USER MANUAL
Walkie talkie - set of 2 pcs. 20446
INSTRUKCJA OBSLUGI
Krotkofalowka - zestaw 2szt. 20446
BETRIEBSANLEITUNG
Walkie-Talkie - Set mit 2 Stk. 20446
NAVOD K OBSLUZE
VysilacCka - sada 2 ks. 20446
INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Talkie-walkie - lot de 2 pieces. 20446
INSTRUCCIONES DE OPERACION
Walkie talkie - juego de 2 uds. 20446
ISTRUZIONI OPERATIVE
Walkie-talkie - set di 2 pezzi. 20446
MANUAL DE UTILIZARE
Walkie talkie - set 2 buc. 20446
HASZNALATI UTASITAS
Walkie talkie - 2 db-os készlet. 20446
POUZIVATEL’SKA PRIRUCKA
Vysielacka - sada 2 ks. 20446
KASUTUSJUHEND
Raadiosaatja - komplekt 2 tk. 20446
VARTOTOJO VADOVAS
Racija - rinkinyje 2 vnt. 20446
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Racija - komplekta 2 gab. 20446
ITOCIBHUK KOPUCTYBAYA
Pariis - Habip 2 wmT. 20446
PBKOBOJICTBO 3A YIIOTPEBA
Yoxku Toxu - Kommiekt ot 2 0p 20446
KORISNICKI PRIRUCNIK
Walkie Talkie - Set od 2 20446
ANVANDARMANUAL
Walkie Talkie - Set om 2 20446
EI'XEIPIAIO XPHXTH
Walkie Talkie - Xet toov 2 20446
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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

-Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
-Do not use the product if any part is missing or damaged.

-Please keep this manual for future reference.

UNPACKING AND CHECKING THE EQUIPMENT
Unpack the radio carefully. We recommend that you identify the items listed below before discarding the packaging. If any items are
missing or damaged in transit, please contact your retailer immediately.

— S

Antenna Handstrap

aaa. -&k Y

Battery Belt Clip

CHARGING THE LI-ION BATTERY
Charge the new battery before use.
New or stored (more than two months) battery that cannot reach full capacity on first charge. After 2 or 3 times charged and
discharged, it can reach a full charge.
1. Plug the power adapter into an electrical outlet.
2. Place the transceiver or battery in the drop-in charging tray.
3. Make sure the battery contacts are properly connected to the charging tray, while charging is in progress, the light will be
red.
4. After 3 hours of charging, the LED indicator will turn green to indicate fully charged. Now remove the battery or
transceiver from the slip-in charging tray.
Do not charge the battery when it is fully charged. This can shorten the battery life or damage it.




INSTALLING / REMOVING THE BATTERY

The life of the JL-11 battery pack is approximately 8 hours based on 5% transmit / 5% receive / 90% standby (standard duty cycle).
1. Do not short circuit the battery terminals or throw the battery into fire.
2. Do not disassemble the battery yourself.

ANTENNA INSTALLATION

—Antenna

Screw the antenna to the connector on the top of the transceiver by holding the antenna at the base and turning it clockwise until it is
secured.

WARNING:
The antenna is neither a bracket, nor a key holder, nor a loudspeaker, a mounting point for the microphone. Using the antenna in this
way may damage the antenna and reduce the performance of your transmitter.

INSTALLING THE BELT CLIP
If the belt clip is not installed, the mounting location may become warm during continuous transmission or in a hot environment.

INSTALLATION (OPTIONAL)
SPEAKER / MIC Insert the plugs of the speaker / microphone into the speaker / microphone sockets of the transceiver.

WARNING:
the radio camera is not fully waterproof when using the speaker / microphone.
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DESCRIPTION:

A) LED INDICATOR — LED indicator is solid red when
B) CHANNEL SWITCH - Rotate it to select a channel. Channel 16 scans the channels.
C) POWER SWITCH CONTROL
Turn clockwise to turn on the radio.
Turn fully counterclockwise to turn off radio. Rotate to adjust the volume.
D) PTT BUTTON (PRESS AND SPEAK)
Press this button and then speak into the microphone to call the station. Release to answer the call.
E) MONITOR BUTTON
Press and hold (Squelch OFF) to hear background noise; Release to resume normal operation.
F) FUNCTION BUTTON — Simply press to activate the flashlight function.
G) SPEAKER /MICROPHONE SOCKETS

OPERATIONS:

POWER ON / OFF
Turn the power switch / volume control clockwise. You will hear an audible tone and speech indicating that the radio is turned on.

ADJUSTING THE VOLUME
Hold down the Monitor button to listen to the sound
Level up while turning the power switch, the Volume knob. Turn clockwise to increase and anti-clockwise to decrease the volume

CHANNEL SELECTION
Turn the channel selector to select the desired channel. N0.16 is the scan channel.

TRANSMISSION

To transmit, press and hold [PTT] and speak into the microphone in a normal tone of voice. During transmission, the LED indicator
is solid red.

To maximize clarity in the receiving station, keep the radio 5 to 7 cm away from your mouth and speech.
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ADDITIONAL FUNCTIONS

SQUELCH LEVEL
The purpose of Squelch is to mute the loudspeaker when there are no signals (Squelch OFF). With the squelch level set correctly, you
will only hear the sound when receiving signals (Squelch ON). The squelch level can be adjusted via software.

TIME LIMIT (TOT)

The purpose of the Time-out Timer is to prevent the caller from using the channel for an extended period of time, which will result in
thermal damage. Built-in Timer Time-out limits the time of each transmission to a specific time. The transmission time is extended
by the specified time and a warning signal will sound.

SCANNING
Scanning is a handy feature for hands-free monitoring of your favorite frequencies. When the radio is set to SCAN by software, turn
the channel selector to channel 16, the radio will automatically detect channel scan activity from 1 to 15 (other channel can be set).

1. The radio stops scanning at the frequency (or memory channel) where a signal was detected. Then it continues or stops

scanning

2. If'there are less than 2 channels, it cannot scan

3. Turn on channel 16, press the PTT and MONI key, start scanning or disable scanning

4. When the FM radio function is active, scanning cannot be performed

VOICE MESSAGE
1. Voice prompt ON / OFF can be set by software.
2. Turn on channel 10, press the PTT and MONI key, then turn on the transceiver, the voice prompt can be canceled or
activated.
3. Switch on channel 15, press the PTT and MONI key, then switch on the radio to select different vox (voice controlled
transmission) languages.

VOX (Voice Operated Transmission)
VOX eliminates the need to manually switch to transmit mode every time you want to transmit. The transceiver automatically
switches to transmit mode when the VOX circuits detect that you have started speaking into the microphone. An optional headset
with microphone must be used to operate the VOX function.

1. If the microphone is too sensitive, the radio will transmit when there is background noise.

2. Ifit's not sensitive enough, it won't raise your voice when you start speaking. Be sure to adjust the VOX gain level to the

appropriate sensitivity to allow smooth transmission.
3. Inchannel 1-5, press and hold MONI and PTT, then turn on the radio to activate the VOX ON / OFF functions.

EMERGENCY ALARM
On channel 11, press and hold PTT and MON I, then turn on the radio to activate the emergency ON / OFF function. It can also be
set via software. If disabled, the other radio is receiving the signal and is not able to alarm.

BATTERY SAVER

The battery saver feature will reduce power consumption when no signal is received and no operation is performed (no keys are
pressed and no switches are toggled).

When the channel is not busy and no operation is performed for more than 10 seconds, the battery saving function turns on.

After a signal is received or an operation is performed, battery saving function turns off.

BATTERY LOW ALARM
Low battery alert reminds you to charge.
When the battery level is very low, a warning signal will sound and the LED indicator will flash red. Charge or replace the battery.

MONITOR

When you are picking up and there are no signals, the squelch function can mute the speaker so you don't hear background noise. If
you want to turn off the squelch function, press and hold the [MONI] button. This is very helpful when you want to adjust the volume
level and receive weak signals.

BUSY CHANNEL LOCK (BCL)

The busy channel lock function can be turned on / off using the software on each channel.

When activated, the BCL prevents tampering with other sites that may be using the same channel you selected. Pressing the PTT
switch while the channel is in use

causes the radio to emit a warning tone and inhibit transmission (you cannot transmit). Release the PTT switch to stop the sound and
return to receive mode.

CTCSS /DCS

CTCSS (Continuous Audible Squelch System) / (Digit Code)

Sometimes you may only want to hear calls from specific people or groups. In this case, use selective calling, thanks to which you
will ignore unwanted calls from other people using the same frequency.

CTCSS or DCS is an audible tone that can be selected from 39 or 83 listed tone frequencies.

CAUTION:
CTCSS and DCS do not keep your conversation private and encrypted. It only relieves you from listening to unwanted calls.



SPECIFICATION

-number of channels: 16 channels programmed in the PMR range
- power: 5SW

-voltage: 3.7V

- frequency: 400-470MHz

- battery capacity: 1500mAh

-range: 3-5km

- sound distortion: < 5%

- modulation sensitivity: 8-12m

- maximum deviation: < 5 kHz

- dimensions of the walkie-talkie (width / height): 21.5 x 5 x 3cm
-set weight: 528g

INCLUDED

- walkie-talkie x2

- x2 battery

- X2 antenna

- charging station x2

-headphones with a mounting clip and x2 overlays
- belt clip x2

- wristband x2

TROUBLESHOOTING GUIDE
THE OCCURRING PROBLEM TROUBLESHOOQOTING
Check battery installation and / or replace batteries.
No Power Voltage. Capacity goes out quickly. Battery life is

over. Replace new batteries.

First, check that the channel frequency and CTCSS

you are using are the same as the members of your

group. If the channel frequency and CTCSS are the

same, check if your group members are within radio

range.

Change your CTCSS for the channel. At the same

time, you also need CTCSS for all radios in your

group. If you don't like it, you can use a different

channel frequency.

Check that the MIC is not blocked by something. If

s0, please return the radio to an authorized dealer for

maintenance. Sometimes your frequency is the same

as the frequency of the other groups.

The radio cannot be tumed on, and |Check the battery contacts on the radio. If it is

even when it is on, it often turns off |damaged or twisted, retum the radio to an authorized
automatically. dealer for repair.

I was unable to commmunicate with
the other members of the group.

Hear the voice of other groups.

Why can I dlearly hearthe voices of
another group and sometimes my
voice is intermupted.

BATTERY INFORMATION

- Keep batteries/rechargeable batteries away from children.

- Do not store batteries/rechargeable batteries in easily accessible places as there is a risk that they may be swallowed by children or
pets. If swallowed, contact a doctor as soon as possible.

- Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries may cause burns when in contact with the skin, so always wear suitable
protective gloves when touching them.

- Batteries/rechargeable batteries must not be short-circuited, disassembled or thrown into fire. There is a risk of explosion!

- Do not recharge non-rechargeable batteries as there is a risk of explosion! Only recharge batteries intended for this purpose using
the appropriate charger.

- Charge the batteries before inserting them into the product

- Batteries should only be charged under adult supervision.

- Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) and rechargeable (nickel-cadmium) batteries.

- Never mix new and old batteries.

- It is forbidden to interfere with the power cables - it may cause a short circuit.

- Exhausted batteries must be removed from the product.

- Do not dispose of used batteries in unsorted waste!

- Batteries must be disposed of in accordance with hazardous electronic waste disposal.

- If the batteries are not properly disposed of, hazardous substances may pose a risk to human health or the environment. Recycling

of materials contributes to the conservation of natural resources.



- Batteries/rechargeable batteries must always be inserted with the correct polarity (plus/+ and minus/-)

Information for the consumer on the handling of waste electrical and electronic equipment:

Waste electrical and electronic equipment may not be placed with other household waste. Such equipment should be collected
selectively, which is indicated by the attached marking - a crossed-out wheeled waste container. Failure to comply with the above
rule, in the case of improper disposal of used equipment, may pose a threat to the natural environment and human health, resulting
from the presence of dangerous components in the equipment, such as: electrical wiring, plastic, switches, etc. To avoid the above
threat, these components should be collected and properly processed by specialized companies. Self-disassembly of worn equipment
is unacceptable. Households play an important role in contributing to reuse and recovery, including recycling of waste equipment.
This is done in particular through active participation in the waste equipment collection system.
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Szanowni Panstwo, dzigkujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapozna¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przyszlos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

-Proszg przeczyta¢ w catosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukc;ji.
-Nie uzywac produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

-Prosze¢ zachowac instrukcje na przysztosc.

ROZPAKOWANIE I SPRAWDZANIE SPRZETU

Ostroznie rozpakuj krotkofalowke. Zalecamy zidentyfikowanie elementdow wymienionych ponizszej przed wyrzuceniem
opakowania. Jes$li brakuje ktoregokolwick z elementow lub zostaly one uszkodzone podczas transportu, nalezy natychmiast
skontaktowac si¢ ze sprzedawca.

— S

Antenna Handstrap Charger

LADOWANIE AKUMULATORA LI-ION
Przed uzyciem nalezy natadowac nowy akumulator.
Nowy lub przechowywany (ponad dwa miesiace) akumulator, ktdry nie moze osiagnac petnej pojemnosci przy pierwszym tadowaniu
po 2 lub 3 krotnym natadowaniu i roztadowaniu moze osiagna¢ pelne natadowanie.
1. Podlacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.
2. W16z nadajnik-odbiornik lub bateri¢ do wsuwanej tacki tadujace;.
3. Upewnij sig¢, ze styki akumulatora sa prawidtowo potaczone z tacg tadujgca, podczas gdy tadowanie jest w toku, lampka
bedzie $wieci¢ na czerwono.
4. Po 3 godzinach fadowania wskaznik LED zaswieci si¢ na zielono, co oznacza pelne natadowanie. Teraz wyjmij bateri¢ lub
nadajnik-odbiornik z wsuwane;j tacki tadujace;.




Nie aduj akumulatora, jesli jest w petni natadowany. Moze to spowodowac¢ skrocenie zywotnosci akumulatora lub jego uszkodzenie.

INSTALOWANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA
Czas uzytkowania zestawu akumulatorow JL-11 wynosi okoto 8 godzin, przy zatozeniu 5% nadawania/5% odbioru /90% czuwania
(standardowy cykl pracy).

1. Nie zwieraj zaciskow baterii ani nie wrzucaj baterii do ognia.

2. Nie nalezy samodzielnie demontowa¢ akumulatora.

Przykre¢¢ anten¢ do ztacza na goérze nadajnika-odbiornika , trzymajac anten¢ u podstawy i obracajac ja zgodnie z ruchem wskazoéwek
zegara az do zamocowania.

UWAGA:
Antena nie jest ani uchwytem, , ani glosnikiem, punktem mocowania mikrofonu. Uzywanie anteny w ten sposob moze uszkodzi¢
anten¢ 1 obnizy¢ wydajno$¢ twojego transmitera.

MONTAZ ZACZEPU NA PAS
Jesli zaczep na pasek nie jest zainstalowany, jego miejsce montazu moze nagrzewac si¢ podczas ciaglej transmisji lub w goracym
otoczeniu.

INSTALACJA (OPCJONALNIE) GLOSNIK/MIKROFON
W16z wtyczki glosnika/mikrofonu do gniazd gto$nika/mikrofonu nadajnika-odbiornika.

UWAGA:
Krotkofalowka nie jest w pelni wodoodporna podczas korzystania z glo$nika/mikrofonu.

@ Watermarkly



OPIS:

A) WSKAZNIK LED - Wskaznik LED $wieci ciagle na czerwono,
B) PRZELACZNIK KANALOW — obré¢ go, aby wybraé kanat. Kanat nr 16 skanuje kanaty.
C) STEROWANIE WYLACZNIKIEM ZASILANIA

Obré¢ zgodnie z ruchem wskazowek zegara, aby wiaczy¢ krotkofalowke.

Obré¢ catkowicie przeciwnie do ruchu wskazowek zegara, aby wylaczy¢ krotkofalowke. Obroé, aby dostosowac glosnosc.
D) PRZYCISK PTT (NACISNIJ I MOW)

Nacis$nij ten przycisk, a nastgpnie mow do mikrofonu, aby zadzwoni¢ do stacji. Zwolnij, aby odebra¢ potaczenie.
E) PRZYCISK MONITORA

Nacis$nij i przytrzymaj (Squelch OFF), aby ustysze¢ szum tta; Zwolnij, aby powrdci¢ do normalnego dziatania.
F) PRZYCISK FUNKCYJINY - Wystarczy nacisnac¢, aby aktywowac¢ funkcje latarki.
G) GNIAZDA GLOSNIKOWE/MIKROFONOWE

OPERACJE:

WLACZANIE/WYLACZANIE ZASILANIA

Przekreé przelacznik zasilania/regulacje glto$nosci w prawo. Ustyszysz sygnat dzwigkowy i mowe, wskazujace, ze krotkofalowka jest
wlaczona.

REGULACJA GLOSNOSCI

Przytrzymaj przycisk Monitora, aby stucha¢ dzwigku

Wypoziomuj podczas obracania przetacznika zasilania pokretlo Volume. Obrd¢ zgodnie z ruchem wskazdéwek zegara, aby zwigkszy¢
i przeciwnie do ruchu wskazowek zegara, aby zmniejszy¢ gto$nosé

WYBOR KANALU
Przekreé przetacznik kanatow, aby wybraé¢ zadany kanal. N0O.16 to kanat skanowania.

TRANSMISJA. Aby nadawac, nacis$nij i przytrzymaj [PTT] i méw do mikrofonu normalnym tonem glosu. Podczas transmisji

wskaznik LED $wieci ciagle na czerwono.
Aby zmaksymalizowa¢ czystos¢ dzwigku w stacji odbiorczej, trzymaj krotkofalowke w odleglosci 5 do 7 cm od ust i mow.
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DODATKOWE FUNKCJE

POZIOM SQUELCH

Celem Squelch jest wyciszenie glosnika, gdy nie ma zadnych sygnatow (Squelch OFF). Z prawidlowo ustawionym poziomem
blokady szumoéw, bedziesz stysze¢ dzwigk tylko podczas odbierania sygnatéw (Squelch ON). Poziom blokady szuméw mozna
regulowaé za pomoca oprogramowania.

LIMIT CZASU (TOT)

Celem Time-out Timer jest uniemozliwienie dzwonigcemu korzystania z kanatu przez dhuzszy czas, co spowoduje uszkodzenie
termiczne. Wbudowany Timer Time-out ogranicza czas kazdej transmisji do okreslonego czasu. Czas transmisji wydtuza si¢ o
okreslony czas, rozlegnie si¢ sygnat ostrzegawczy.

SKANOWANIE
Skanowanie to przydatna funkcja do monitorowania ulubionych czgstotliwosci bez uzycia rak. Gdy krotkofalowka jest ustawiona
jako SKANOWANIE za pomoca oprogramowania, przekre¢ selektor kanalow na kanal 16, krotkofalowka automatycznie wykryje
aktywno$¢ skanowania kanatu od 1 do 15 (mozna ustawi¢ inny kanat).

1. krotkofalowka zatrzymuje skanowanie na czestotliwoéci (lub kanale pamigci), na ktorej wykryto sygnal. Nastepnie

kontynuuje lub zatrzymuje skanowanie

2. Jesli jest mniej niz 2 kanaty, nie mozna skanowaé

3. Wilacz kanat 16, naci$nij klawisz PTT i MONI, wlaczysz skanowanie lub wylaczysz skanowanie

4. Jesli funkcja radia FM jest aktywna, nie mozna skanowaé

KOMUNIKAT GLOSOWY
1. Komunikat glosowy WL./WYL. mozna ustawi¢ za pomocg oprogramowania.
2. Wiacz kanat 10, naci$nij klawisz PTT i MONI, a nastepnie wiacz nadajnik-odbiornik, komunikat glosowy mozna anulowaé
lub aktywowac.
3. Wiacz kanat 15, naci$nij klawisz PTT i MONI, a nast¢pnie wiacz krotkofaldéwke, aby wybrac roézne jezyki komunikatow
glosowych vox (transmisja sterowana gtosem).

VOX (nadawanie sterowane glosem)

VOX eliminuje koniecznos$¢ recznego przelaczania w tryb nadawania za kazdym razem, gdy chcesz nadawac. Transceiver
automatycznie przetacza sie w tryb transmisji, gdy obwody VOX wykryja, ze zaczate§ méwi¢ do mikrofonu. Do obstugi funkcji
VOX nalezy uzywac¢ opcjonalnego zestawu stuchawkowego z mikrofonem.

1. Podczas obshugi funkcji VOX upewnij sie, ze ustawite$ poziom wzmocnienia VOX, ktéry pozwala krotkofaldéwce na rozpoznanie
pozioméw dzwieku.

2.Jezeli mikrofon jest zbyt czuty, transceiver rozpocznie nadawanie, gdy w tle bedzie szum.

3. Jesli nie jest wystarczajaco wrazliwy, nie bgdzie odbierat Twojego glosu, gdy zaczniesz mowic. Pamigtaj, aby dostosowaé poziom
wzmocnienia VOX do odpowiedniej czuto$ci, aby umozliwi¢ ptynna transmisj¢. Na kanale 1-5 naci$nij i przytrzymaj MONI i PTT, a
nastepnie przetacz na transmiterze, aby aktywowac funkcje VOX ON/OFF.

ALARM AWARYJNY

Na kanale 11 nacis$nij 1 przytrzymaj PTT 1 MON I, nastgpnie wlacz krotkofalowke, aby aktywowaé funkcje alarmu awaryjnego
ON/OFF. Mozna go réwniez ustawi¢ za pomoca oprogramowania. Jesli funkcja jest wylaczona, druga krétkofalowka odbiera sygnat,
nie jest w stanie alarmowac.

OSZCZEDZANIE BATERII

Funkcja oszczedzania baterii zmniejszy zuzycie energii, gdy sygnal nie jest odbierany i nie sa wykonywane zadne operacje (zadne
klawisze nie sg naciskane i nie sg przetaczane zadne przetaczniki).

Gdy kanat nie jest zajety i przez ponad 10 sekund nie jest wykonywana zadna operacja, funkcja oszczgdzania baterii wlacza sie.

Po odebraniu sygnatu lub wykonaniu operacji funkcja oszcz¢dzania baterii wylacza sie.

ALARM WYLADOWANIA BATERII

Alert niskiego poziomu baterii przypomina o tadowaniu.

Gdy poziom natadowania baterii jest bardzo niski, rozlegnie si¢ sygnat ostrzegawczy, a wskaznik LED zacznie migac¢ na czerwono.
Nataduj lub wymien akumulator.

MONITOR

Gdy odbierasz i nie ma zadnych sygnatdéw, funkcja squelch moze wyciszy¢ glosnik, dzigki czemu nie stycha¢ szumu tta. Jesli cheesz
wylaczy¢ funkcje blokady szumow, nacisnij i przytrzymaj przycisk [MONI]. Jest to bardzo pomocne, gdy chcesz dostosowaé poziom
glosnosci i odbieraé stabe sygnaty.

BLOKADA ZAJETEGO KANALU (BCL)

Funkcje blokady zajetych kanalow mozna wiaczyé/wylaczy¢ za pomocg oprogramowania na kazdym kanale.

Po aktywacji BCL zapobiega ingerowaniu w inne strony, ktére moga korzystaé¢ z tego samego kanatu, ktory wybrates. Nacisnigcie
przetacznika PTT, gdy kanat jest w uzyciu spowoduje, ze krotkofalowka wyemituje sygnat ostrzegawczy, a transmisja zostanie
wstrzymana (nie mozesz nadawac). Zwolnij przycisk PTT, aby zatrzymac¢ sygnat i powrd¢ do trybu odbioru.

CTCSS/DCS
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CTCSS (ciagly dzwickowy system blokady szumoéw)/ (kod cyfrowy)

Czasami mozesz chciec stysze¢ polaczenia tylko od okreslonych osob lub grup. W takim przypadku skorzystaj z wywotania
selektywnego, dzieki ktoremu zignorujesz niechciane potaczenia od innych 0sob korzystajacych z tej samej czestotliwosci.
CTCSS lub DCS to ton podstyszalny, ktéry mozna wybra¢ sposrdd 39 lub 83 wymienionych czgstotliwo$ci tonowych.

UWAGA:

CTCSS i DCS nie powoduja, ze Twoja rozmowa jest prywatna i kodowana.

SPECYFIKACJA

-ilo$¢ kanatéw: 16 kanatow zaprogramowanych w zakresice PMR

-moc: 5 W

-napiecie: 3,7V

-czestotliwosé: 400-470MHz

-pojemno$¢ baterii: 1500mAh

-zasieg: 3-Skm

-znieksztalcenie dzwigku: < 5%

-czuto$¢ modulacji: 8-12m

-maksymalne odchylenie: < 5 kHz

-wymiary krotkofalowki (szer/wys): 21,5 x 5 x 3cm
-waga zestawu: 528g

W ZESTAWIE

-krotkofalowka x2

-akumulator x2

-antena x2

-stacja tadujaca x2

-stuchawki wraz z klipsem mocujacym oraz naktadkami x2
-klips do paska x2

-tasiemka na reke x2

PODRECZNIK ROZWIAZYWANIA PROBLEMOW

WYSTEPUJACY PROBLEM

ROZWIAZANIA PROBLEMU

Sprawdz instalacje baterii 1/lub wymien baterie
Brak mocy. Napiecie Pojemnos¢ szybko gasnie Zywotnos¢ baterii
sie skoficzyla wymieri nowa

Nie udato mi sie porozumie¢ z
innymi czlonkami grupy.

Najpierw sprawdz, czy czestotliwos¢ kanalu i CTCSS,
ktorych uzywasz, sg takie same jak czlonkéw Twojej
grupy. Jesli czestotliwosC kanatu i CTCSS sg takie
same, sprawdzZ, czy cztonkowie Twojej grupy znajduja
sie w zasiegu radiowym.

Ustysz glos innych grup.

Zmien swdj CTCSS dla kanalu. W tym samym czasie
potrzebujesz réwniez CTCSS dla wszystkich
radiotelefondw w twojej grupie. Jedli ci sie to nie
podoba, moZesz zastosowac inng czestotliwosc kanatu

Dlaczego wyraznie stysze glosy
innej grupy. a czasami mdj glos

jest przerywany.

Sprawdz, czy MIC nie jest przez cos zablokowany.
Jesli tak, zwroc radio do autoryzowanego sprzedawcy
w celu konserwacji. Czasami twoja czestotliwosc jest
taka sama jak czestotliwos¢ innych grup.

Nie mozna wigczyc radia, a nawet|Sprawdz styki baterii wradiu. Jesli jest uszkodzony
jesdli jest wlaczone, czesto lub skrecony, zwrdc radio do autoryzowanego
wylgcza sie automatycznie.  |sprzedawcy w celu naprawy.

INFORMACJE DOTYCZACE BATERII Il AKUMULATOROW

- Baterie / akumulatory nalezy trzymac z dala od dzieci.

- Nie nalezy przechowywaé baterii/akumulatorow w tatwo dostepnych miejscach, istnieje bowiem ryzyko, ze moga zosta¢ potknicte
przez dzieci lub zwierzeta domowe. W przypadku polknigcia nalezy jak najszybciej skontaktowac si¢ z lekarzem.
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- Nieszczelne lub uszkodzone baterie/akumulatory moga spowodowac oparzenia w kontakcie ze skora, dotykajac ich nalezy wigc
zawsze stosowacé odpowiednie rekawice ochronne.

- Baterii/akumulatoréw nie wolno zwiera¢, rozmontowywacé lub wrzuca¢ do ognia. Istnieje ryzyko wybuchu!

- Zwyklych baterii jednorazowych nie nalezy tadowac, istnieje bowiem niebezpieczenstwo wybuchu! Nalezy tadowa¢ wytacznie
akumulatory przeznaczone do tego celu, uzywajac przy tym odpowiedniej fadowarki.

- Nalezy natadowa¢ akumulatorki przed ich wlozeniem do produktu

- Akumulatorki nalezy tadowac tylko pod nadzorem osoby doroste;j.

- Nie wolno mieszac¢ baterii alkalicznych, standardowych(weglowo-cynkowych) oraz akumulatorkow(niklowo-kadmowe).

- Nigdy nie mieszaj nowych i starych baterii.

- Zabrania si¢ ingerencji w przewody zasilajace — moze to spowodowac zwarcie.

- Wyczerpane baterie nalezy usuna¢ z produktu.

- Nie wyrzucaé zuzytych baterii do niesegregowanych $mieci!

- Baterie nalezy usuwa¢ zgodnie z zasadami utylizacji niebezpiecznych odpadow elektronicznych.

- Jesli baterie nie zostang poprawnie zutylizowane, substancje niebezpieczne moga powodowac zagrozenie dla zdrowia ludzkiego lub
srodowiska naturalnego. Recykling materialow przyczynia si¢ do ochrony zasobéw naturalnych.

- Baterie / akumulatory nalezy zawsze wklada¢ zgodnie z polaryzacja (plus/+ i minus/-).

Informacja dla konsumenta o postepowaniu ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym:

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nie moze by¢ umieszczany z innymi odpadami z gospodarstw domowych. Sprzet taki
nalezy zbiera¢ selektywnie, o czym informuje zalaczone oznakowanie — przekreslony kotowy kontener na odpady. Nie
przestrzeganie powyzszej zasady, przy nieprawidtowej utylizacji zuzytego sprzetu moze stanowic zagrozenie dla srodowiska
naturalnego i zdrowia ludzi, wynikajace z obecnosci w sprzecie sktadnikéw niebezpiecznych takich jak np.: okablowanie
elektryczne, tworzywo sztuczne, wytaczniki itp. Aby uniknaé powyzszego zagrozenia, sktadniki te powinny zosta¢ zebrane i w
odpowiedni sposob przetworzone przez wyspecjalizowane firmy. Samodzielne demontowanie zuzytego sprzetu jest niedopuszczalne.
Gospodarstwa domowe spetniaja wazng rolg¢ w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Odbywa si¢ to w szczegdlno$ci poprzez aktywne uczestnictwo w systemie zbierania zuzytych urzadzen.

CeX
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

-Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstindig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

-Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spédteren Nachschlagen auf.

AUSPACKEN UND UBERPRUFEN DER AUSRUSTUNG

Packen Sie das Radio vorsichtig aus. Wir empfehlen Thnen, die unten aufgefithrten Artikel zu identifizieren, bevor Sie die
Verpackung entsorgen. Sollten Artikel fehlen oder beim Transport beschédigt werden, wenden Sie sich bitte umgehend an lhren
Héndler.

Antenna Handstrap Charger

Battery

LADEN DES LI-ION-AKKUS
Laden Sie den neuen Akku vor Gebrauch auf.
Neuer oder eingelagerter (mehr als zwei Monate) Akku, der beim ersten Aufladen nicht die volle Kapazitét erreichen kann. Nach 2-
oder 3-maligem Laden und Entladen kann es eine volle Ladung erreichen.
1. Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.
2. Legen Sie den Transceiver oder den Akku in die Drop-In-Ladeschale.
3. Stellen Sie sicher, dass die Batteriekontakte richtig mit der Ladeschale verbunden sind, wihrend des Ladevorgangs leuchtet
das Licht rot.
4. Nach 3 Stunden Ladezeit leuchtet die LED-Anzeige griin, um anzuzeigen, dass das Geridt vollstindig aufgeladen ist.
Entnehmen Sie nun den Akku bzw. Transceiver aus der Einschub-Ladeschale.
Laden Sie den Akku nicht auf, wenn er vollstindig aufgeladen ist. Dies kann die Lebensdauer des Akkus verkiirzen oder ihn
beschidigen.




BATTERIE INSTALLIEREN / ENTFERNEN
Die Betriebszeit des Akkupacks JL-11 betrdgt ca. 8 Stunden bei 5 % Senden / 5 % Empfangen / 90 % Standby (Standard-
Einschaltdauer).

1. Schlieen Sie die Batteriepole nicht kurz und werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer.

2. Demontieren Sie den Akku nicht selbst.

Schrauben Sie die Antenne an den Anschluss auf der Oberseite des Transceivers, indem Sie die Antenne an der Basis halten und im
Uhrzeigersinn drehen, bis sie fest sitzt.

WARNUNG:
Die Antenne ist weder eine Halterung, noch ein Schliisselhalter, noch ein Lautsprecher, noch ein Mikrofonbefestigungspunkt. Eine
solche Verwendung der Antenne kann die Antenne beschidigen und die Leistung Ihres Senders verringern.

INSTALLIEREN DES GURTELCLIPS
Wenn der Giirtelclip nicht installiert ist, kann der Montageort wihrend einer kontinuierlichen Ubertragung oder in einer heiBen
Umgebung warm werden.

MONTAGE (OPTIONAL)
SPEAKER / MIC Stecken Sie die Stecker des Lautsprechers / Mikrofons in die Lautsprecher- / Mikrofonbuchsen des Transceivers.

WARNUNG:

Die Funkkamera ist bei Verwendung des Lautsprechers/Mikrofons nicht vollstindig wasserdicht.
BEZEICHNUNG:
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A) LED-ANZEIGE - Die LED-Anzeige leuchtet durchgehend rot,
B) KANALSCHALTER - Drehen Sie ihn, um einen Kanal auszuwihlen. Kanal 16 scannt die Kanile.
C) STEUERUNG DES NETZSCHALTERS
Im Uhrzeigersinn drehen, um das Radio einzuschalten.
Drehen Sie ihn vollstindig gegen den Uhrzeigersinn, um das Radio auszuschalten. Drehen, um die Lautstérke einzustellen.
D) PTT-TASTE (DRUCKEN UND SPRECHEN)
Driicken Sie diese Taste und sprechen Sie dann in das Mikrofon, um die Station anzurufen. Lassen Sie los, um den Anruf
anzunehmen.
E) MONITOR-TASTE
Halten Sie (Squelch OFF) gedriickt, um Hintergrundgerdusche zu horen; Lassen Sie los, um den normalen Betrieb
fortzusetzen.
F) FUNKTIONSTASTE - Driicken Sie einfach, um die Taschenlampenfunktion zu aktivieren.
G) LAUTSPRECHER-/MIKROFONANSCHLUSSE

OPERATIONEN:

EINSCHALTEN / AUSSCHALTEN
Drehen Sie den Netzschalter / Lautstérkeregler im Uhrzeigersinn. Sie horen einen Ton und eine Sprache, die anzeigt, dass das Radio
eingeschaltet ist.

EINSTELLEN DER LAUTSTARKE

Halten Sie die Monitor-Taste gedriickt, um den Ton zu héren

Erhéhen Sie die Lautstirke, wihrend Sie den Netzschalter und den Lautstiarkeregler drehen. Drehen Sie im Uhrzeigersinn, um die
Lautstdrke zu erhohen, und gegen den Uhrzeigersinn, um sie zu verringern

KANALAUSWAHL
Drehen Sie den Kanalwéhler, um den gewiinschten Kanal auszuwéhlen. N0O.16 ist der Scankanal.

UBERTRAGUNG

Halten Sie zum Senden [PTT] gedriickt und sprechen Sie mit normaler Stimme in das Mikrofon. Wihrend der Ubertragung leuchtet
die LED-Anzeige durchgehend rot.

Um die Klarheit in der Empfangsstation zu maximieren, halten Sie das Funkgerét 5 bis 7 cm von Threm Mund und Threr Sprache
entfernt.

@ Watermarkly



ZUSATZLICHE FUNKTIONEN

SQUELCH-PEGEL

Der Zweck von Squelch besteht darin, den Lautsprecher stummzuschalten, wenn keine Signale vorhanden sind (Squelch OFF). Bei
richtig eingestelltem Squelch-Pegel horen Sie den Ton nur beim Empfang von Signalen (Squelch ON). Der Squelch-Pegel kann per
Software eingestellt werden.

ZEITLIMIT (TOT)

Der Zweck des Timeout-Timers besteht darin, den Anrufer daran zu hindern, den Kanal fiir einen ldngeren Zeitraum zu verwenden,
was zu thermischen Schiden fiihren wiirde. Der eingebaute Timer Timeout begrenzt die Zeit jeder Ubertragung auf eine bestimmte
Zeit. Die Sendezeit verlédngert sich um die angegebene Zeit und es ertont ein Warnsignal.

SCANNEN
Das Scannen ist eine praktische Funktion zum freihindigen Uberwachen IThrer Lieblingsfrequenzen. Wenn das Funkgerit per
Software auf SCAN eingestellt ist, drehen Sie den Kanalwidhler auf Kanal 16, das Funkgerdt erkennt automatisch die
Kanalsuchaktivitdt von 1 bis 15 (ein anderer Kanal kann eingestellt werden).
1. Das Funkgerit stoppt den Suchlauf auf der Frequenz (oder dem Speicherkanal), auf der ein Signal erkannt wurde. Dann
fahrt es mit dem Scannen fort oder stoppt es
2. Wenn es weniger als 2 Kanile gibt, kann es nicht scannen
3. Schalten Sie Kanal 16 ein, driicken Sie die PTT- und MONI-Taste, starten Sie den Suchlauf oder deaktivieren Sie den
Suchlauf
4. Wenn die UKW-Radiofunktion aktiv ist, kann kein Suchlauf durchgefiihrt werden

SPRACHNACHRICHT

1. Sprachansage EIN / AUS per Software einstellbar.

2. Schalten Sie Kanal 10 ein, driicken Sie die PTT- und MONI-Taste, schalten Sie dann den Transceiver ein, die Sprachansage
kann abgebrochen oder aktiviert werden.

3. Schalten Sie Kanal 15 ein, driicken Sie die PTT- und die MONI-Taste und schalten Sie dann das Funkgerit ein, um
verschiedene Vox-Sprachen (sprachgesteuerte Ubertragung) auszuwihlen.

VOX

beseitigt die Notwendigkeit, jedes Mal, wenn Sie senden mdchten, manuell in den Sendemodus zu wechseln. Das Funkgerét schaltet
automatisch in den Sendemodus, wenn die VOX-Schaltkreise erkennen, dass Sie begonnen haben, in das Mikrofon zu sprechen.

Zum Betrieb der VOX-Funktion muss ein optionales Headset mit Mikrofon verwendet werden.

Achten Sie beim Betrieb der VOX-Funktion darauf, den VOX-Verstirkungspegel einzustellen, der es dem Funkgerit ermdglicht, die
Audiopegel zu erkennen.

1. Wenn das Mikrofon zu empfindlich ist, sendet das Funkgerédt bei Hintergrundgerauschen.

2. Wenn es nicht empfindlich genug ist, wird es Thre Stimme nicht erheben, wenn Sie anfangen zu sprechen. Achten Sie
darauf, den VOX-Verstirkungspegel auf die geeignete Empfindlichkeit einzustellen, um eine reibungslose Ubertragung zu
ermoglichen.

3. Halten Sie in Kanal 1-5 MONI und PTT gedriickt und schalten Sie dann das Funkgerit ein, um die VOX ON / OFF-
Funktionen zu aktivieren.

NOT-ALARM

Halten Sie auf Kanal 11 PTT und MON I gedriickt und schalten Sie dann das Funkgerét ein, um die Notfall-EIN/AUS-Funktion zu
aktivieren. Es kann auch per Software eingestellt werden. Wenn deaktiviert, empfangt das andere Funkgerét das Signal und kann
keinen Alarm ausldsen.

BATTERIESCHONUNG

Die Batteriesparfunktion reduziert den Stromverbrauch, wenn kein Signal empfangen wird und keine Bedienung erfolgt (es werden
keine Tasten gedriickt und keine Schalter umgeschaltet).

Wenn der Kanal nicht belegt ist und ldnger als 10 Sekunden keine Bedienung erfolgt, schaltet sich die Batteriesparfunktion ein.
Nachdem ein Signal empfangen oder eine Operation ausgefiihrt wurde, schaltet sich die Batteriesparfunktion aus.

ALARM BATTERIE SCHWACH

Warnung bei schwacher Batterie erinnert Sie an das Aufladen.

Wenn der Batteriestand sehr niedrig ist, ertont ein Warnsignal und die LED-Anzeige blinkt rot. Laden Sie den Akku auf oder ersetzen
Sie ihn.

MONITOR

Wenn Sie abheben und keine Signale vorhanden sind, kann die Squelch-Funktion den Lautsprecher stumm schalten, sodass Sie keine
Hintergrundgerdusche horen. Wenn Sie die Squelch-Funktion ausschalten mdchten, halten Sie die [MONI]-Taste gedriickt. Dies ist
sehr hilfreich, wenn Sie die Lautstirke anpassen mdchten und schwache Signale empfangen.

BESETZT-KANALSPERRE (BCL)

Die Besetztkanal-Sperrfunktion kann mit der Software fiir jeden Kanal ein- und ausgeschaltet werden.

Wenn aktiviert, verhindert die BCL Manipulationen an anderen Sites, die mdglicherweise denselben Kanal verwenden, den Sie
ausgewdhlt haben. Driicken der PTT-Taste, wihrend der Kanal verwendet wird

bewirkt, dass das Funkgerit einen Warnton abgibt und die Ubertragung unterbindet (Sie kénnen nicht senden). Lassen Sie den PTT-
Schalter los, um den Ton zu stoppen und zum Empfangsmodus zuriickzukehren.



CTCSS/DCS

CTCSS (Continuous Audible Squelch System) / (Zifferncode)

Manchmal mochten Sie vielleicht nur Anrufe von bestimmten Personen oder Gruppen horen. Verwenden Sie in diesem Fall selektive
Anrufe, wodurch Sie unerwiinschte Anrufe von anderen Personen ignorieren, die dieselbe Frequenz verwenden.

CTCSS oder DCS ist ein horbarer Ton, der aus 39 oder 83 aufgelisteten Tonfrequenzen ausgewéhlt werden kann.

VORSICHT:

CTCSS und DCS halten Thre Konversation nicht privat und verschliisselt. Es befreit Sie nur davon, unerwiinschte Anrufe abzuhoren.

SPEZIFIKATION

-Anzahl der Kanile: 16 im PMR-Bereich programmierte Kanile
- Leistung: 5SW

-Spannung: 3,7V

- Frequenz: 400-470 MHz

- Batteriekapazitét: 1500 mAh

-Reichweite: 3-5 km

- Klangverzerrung: <5 %

- Modulationsempfindlichkeit: 8-12m

- maximale Abweichung: < 5 kHz

- Abmessungen des Walkie-Talkies (Breite/Hohe): 21,5 x 5 x 3 cm
-Setgewicht: 528g

INBEGRIFFEN

- Walkie-Talkie x2

- x2 Batterie

- x2 Antenne

- Ladestation x2

-Kopfhorer mit Befestigungsclip und x2 Overlays
- Gilirtelclip x2

- Armband x2

ANLEITUNG ZUR FEHLERBEHEBUNG
DAS AUFTRETENDE PROBLEM

FEHLERBEHEBUNG
Uberpriifen Sie die Batterieinstallation und / oder
ersetzen Sie die Batterien Spannung Die Kapazitdt 1dsst
schnell nach Die Lebensdauer der Batterie ist abgelaufen
Neue Batterien ersetzen
\Uberpriifen Sie zundchst, ob die von Ihnen verwendete
[Kanalfrequenz und CTCSS mit denen der Mitglieder
Threr Gruppe iibereinstimmen. Wenn die Kanalfrequenz
und CTCSS gleich sind, tiberpriifen Sie, ob sich Thre
Gruppenmitglieder in Funkreichweite befinden.

Keine Energie.

Ich konnte mich nicht mit den anderen
Mitgliedem der Gruppe versténdigen.

Andern Sie Ihr CTCSS fiir den Kanal. Gleichzeitig
bendtigen Sie auch CTCSS fiir alle Funkgerite in Ihrer
Gruppe. Wenn es Ihnen nichi gefallt, kénnen Sie eine
andere Kanalfrequenz verwenden

‘Vergewissern Sie sich, dass das MIC nicht durch etwas
blockiern ist. Wenn dies der Fall ist, geben Sie das Radio

Horen Sie die Stimme anderer Gruppen.

Warmm kann ich die Stimmen einer

anderen Guppe deuilich héren und
manchmal wird meine Stimme
unterbrochen?

bitte zur Wartung an einen autorisierten Handler zumick.
Manchmal ist Thre Frequenz dieselbe wie die Frequenz
der anderen (ruppen.

The radio cannot be turmed on, and even
whenitison, it often tums off
automatically.

Uberpriifen Sie die Batteriekontakte am Radio. Wenn es
beschadigt oder verdreht ist, bringen Sie das Radio zur
IReparatur zu einem autorsierten Hindler.

BATTERIEINFORMATIONEN

- Halten Sie Batterien/Akkus von Kindern fern.

- Bewahren Sie Batterien/Akkus nicht an leicht zugédnglichen Orten auf, da die Gefahr besteht, dass sie von Kindern oder Haustieren

verschluckt werden. Bei Verschlucken so schnell wie moglich einen Arzt aufsuchen.

- Ausgelaufene oder beschidigte Batterien/Akkus konnen bei Beriihrung mit der Haut Verbrennungen verursachen, tragen Sie daher

beim Beriihren immer geeignete Schutzhandschuhe.

- Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen, zerlegt oder ins Feuer geworfen werden. Es besteht Explosionsgefahr!
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- Nicht wiederaufladbare Batterien nicht aufladen, es besteht Explosionsgefahr! Laden Sie nur dafiir vorgesehene Akkus mit dem
passenden Ladegerit auf.

- Laden Sie die Batterien auf, bevor Sie sie in das Produkt einsetzen

- Batterien sollten nur unter Aufsicht von Erwachsenen geladen werden.

- Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Kohle-Zink) und wiederaufladbare (Nickel-Cadmium) Batterien.

- Mischen Sie niemals neue und alte Batterien.

- Es ist verboten, an den Stromkabeln herumzuhantieren — dies kann einen Kurzschluss verursachen.

- Erschopfte Batterien miissen aus dem Produkt entfernt werden.

- Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nicht im unsortierten Abfall!

- Batterien miissen gemaf} der Sondermiillentsorgung fiir Elektroschrott entsorgt werden.

- Wenn die Batterien nicht ordnungsgemil entsorgt werden, konnen geféhrliche Stoffe eine Gefahr fiir die menschliche Gesundheit
oder die Umwelt darstellen. Das Recycling von Materialien trigt zur Schonung natiirlicher Ressourcen bei.

- Batterien/Akkus miissen immer mit der richtigen Polaritdt (Plus/+ und Minus/-) eingelegt werden

Verbraucherinformationen zum Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeriiten:

Elektro- und Elektronik-Altgerdte diirfen nicht mit dem iibrigen Hausmiill entsorgt werden. Solche Gerite sollten sortenrein
gesammelt werden, was durch die angebrachte Kennzeichnung - ein durchgestrichener Abfallbehélter mit Rédern - angezeigt wird.
Die Nichteinhaltung der oben genannten Regel kann im Falle einer unsachgeméfBen Entsorgung gebrauchter Geriéte eine Gefahr fiir
die natiirliche Umwelt und die menschliche Gesundheit darstellen, die sich aus dem Vorhandensein geféhrlicher Komponenten im
Gerdt ergibt, wie z. B.: elektrische Leitungen, Kunststoff, Schalter usw. Um die oben genannte Bedrohung zu vermeiden, sollten
diese Komponenten von spezialisierten Unternehmen gesammelt und ordnungsgemif verarbeitet werden. Die Selbstdemontage
abgenutzter Gerite ist nicht akzeptabel. Haushalte spielen eine wichtige Rolle, indem sie zur Wiederverwendung und Verwertung
beitragen, einschlieflich des Recyclings von Altgerdten. Dies geschieht insbesondere durch die aktive Teilnahme an der

Altgerdtesammlung.
c € I
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahajenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZiti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrZovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

VYBALENi A KONTROLA VYBAVENI
Radio opatrné vybalte. Pred likvidaci obalu doporuCujeme identifikovat nize uvedené polozky. Pokud né&jaké polozky chybi nebo
jsou poskozeny béhem piepravy, kontaktujte prosim ihned svého prodejce.

Antenna Handstrap

Battery Belt Clip

NABIJENI LI-ION BATERIE
Pfed pouzitim nabijte novou baterii.
Nova nebo skladovana (vice nez dva mésice) baterie, ktera nemtize dosahnout plné kapacity pii prvnim nabiti. Po 2 nebo 3 nabiti a
vybiti mize dosahnout plného nabiti.
1. Zapojte napajeci adaptér do elektrické zasuvky.
2. Umistéte transceiver nebo baterii do nabijeciho zasobniku.
3. Ujistéte se, Ze jsou kontakty baterie spravné piipojeny k nabijeci piihradce. Béhem nabijeni bude kontrolka svitit cervené.
4.  Po 3 hodinach nabijeni se LED indikator rozsviti zelené, coz znamena, Ze je plné nabity. Nyni vyjméte baterii nebo
transceiver ze zasouvaciho nabijeciho zasobniku.
Nenabijejte baterii, kdyZ je pln€ nabita. To mize zkratit zivotnost baterie nebo ji poskodit.




INSTALACE / VYJMUTI BATERIE
Provozni doba baterie JL-11 je pfiblizné 8 hodin na zakladé 5 % vysilani / 5 % ptijmu / 90 % pohotovostniho rezimu (standardni
pracovni cyklus).

1. Nezkratujte kontakty baterie ani nevhazujte baterii do ohné.

2. Baterii sami nerozebirejte.

Ptisroubujte anténu ke konektoru na horni strané transceiveru tak, ze anténu piidrzite na zdkladné a otocite ji ve sméru hodinovych
rucicek, dokud nebude zajisténa.

VAROVANI:
Anténa neni ani drzak, ani drzak na klice, ani reproduktor, ani bod pfipevnéni mikrofonu. Pouziti antény timto zpisobem muze
poskodit anténu a snizit vykon vaseho vysilace.

INSTALACE SVORKY NA OPASEK
Pokud neni nainstalovana spona na opasek, misto montdze se mtize béhem nepietrzitého pienosu nebo v horkém prostredi zahtat.

INSTALACE (VOLITELNE)
REPRODUKTOR / MIC Zasuiite zastréky reproduktoru / mikrofonu do zditek reproduktoru / mikrofonu na transceiveru.

VAROVANI:
radiova kamera neni plné vodotésna pii pouziti reproduktoru / mikrofonu.
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POPIS:

A) LED INDIKATOR - LED indikétor sviti éerveng,

B) PREPINAC KANALU - Otogenim vyberte kanal. Kanal 16 prohledavéa kanaly.

C) OVLADANI VYPINACE NAPAJENI

D) Radio zapnete otocenim ve sméru hodinovych rucicek.

E) Radio vypnete uplnym otocenim proti sméru hodinovych ruci¢ek. Oto¢enim upravite hlasitost.

F) TLACITKO PTT (STISKNETE A HOVORTE)

G) Stisknéte toto tlacitko a poté mluvte do mikrofonu, abyste zavolali stanici. Uvolnénim hovor pfijmete.
H) TLACITKO MONITORU

I) Stisknutim a podrzenim (Squelch OFF) uslysite hluk na pozadi; Uvolnénim obnovite normalni provoz.
J)  TLACITKO FUNKCE - Sta¢i stisknout pro aktivaci funkce svitilny.

K) ZASUVKY PRO REPRODUKTOR / MIKROFON

PROVOZ:

POWER ON / OFF
Otocte vypina¢em / ovladac¢em hlasitosti ve sméru hodinovych ru¢ic¢ek. Uslysite slySitelny ton a fe¢ oznacujici, Ze je radio zapnuté.

NASTAVENI HLASITOSTI

Chcete-li poslouchat zvuk, podrzte tla¢itko Monitor

Zvyste Groven otacenim vypinace, ovladace hlasitosti. Oto¢enim po sméru hodinovych ruci¢ek zvysite a proti sméru hodinovych
rucicek snizite hlasitost

VYBER KANALU

Otocenim voli¢e kanalt vyberte pozadovany kanal. N0.16 je skenovaci kanal.

PRENOS

Chcete-li vysilat, stisknéte a podrzte [PTT] a mluvte do mikrofonu normalnim téonem hlasu. Béhem pienosu sviti LED indikator

cervené.
Chcete-1i maximalizovat Cistotu pfijimaci stanice, udrzujte radio ve vzdalenosti 5 az 7 cm od ust a feci.

@ Watermarkly



DOPLNKOVE FUNKCE

UROVEN SQUELCH
Ucelem Squelch je ztlumit reproduktor, kdyz nejsou zadné signaly (Squelch OFF). Pfi spravné nastavené urovni utlumeni uslysite
zvuk pouze pfi piijmu signald (zapnuto utlumeni). Uroveit uml¢ovani Ize upravit pomoci softwaru.

CASOVY LIMIT (CELKEM)

Ucelem casovace prodlevy je zabranit volajicimu v pouZzivani kanalu po delsi dobu, coz povede k tepelnému poskozeni. Vestavény
Casova¢ Casovy limit omezuje dobu kazdého pienosu na konkrétni ¢as. Doba pienosu se prodlouzi o zadanou dobu a zazni varovny
signal.

SNIMANI
Skenovani je Sikovna funkce pro hands-free sledovani vasich oblibenych frekvenci. KdyZ je radio softwarové nastaveno na SCAN,
otocte voli¢em kanalti na kanal 16, radio automaticky zjisti aktivitu vyhledavani kanalti od 1 do 15 (lze nastavit jiny kanal).

1. Radio zastavi vyhledavani na frekvenci (nebo pamétovém kandlu), na které byl detekovan signal. Poté bude skenovani

pokracovat nebo se zastavi

2. Pokud jsou k dispozici méné nez 2 kanaly, nelze vyhledavat

3. Zapnéte kanal 16, stisknéte klavesy PTT a MONI, spust'te skenovani nebo deaktivujte skenovani

4. Kdyz je funkce FM radia aktivni, skenovani nelze provést

HLASOVA ZPRAVA

1. Hlasova vyzva ZAP/VYP lze nastavit softwarove.

2. Zapnéte kanal 10, stisknéte klavesy PTT a MONI, poté zapnéte transceiver, hlasovou vyzvu lze zrusit nebo aktivovat.

3. Zapnéte kanal 15, stisknéte klavesy PTT a MONI a poté zapnéte radio a vyberte rizné jazyky vox (hlasem fizeny prenos).
VOX
Eliminuje potfebu ruéniho pfepinani do rezimu vysilani pokazdé, kdyz chcete vysilat. radio se automaticky pfepne do rezimu
vysilani, kdyz obvody VOX detekuji, Ze jste zacali mluvit do mikrofonu.
K ovladani funkce VOX je nutné pouzit volitelnou ndhlavni soupravu s mikrofonem.
Pti pouzivani funkce VOX se ujistéte, Ze jste nastavili uroven zisku VOX, kterd umoziuje radiu rozpoznat tirovné zvuku.

1. Pokud je mikrofon pfilis citlivy, radio bude vysilat, kdyz je na pozadi Sum.

2. Pokud neni dostatecné citlivy, nezvysi vas hlas, kdyz zacnete mluvit. Ujistéte se, ze jste upravili Groven zisku VOX na

vhodnou citlivost, abyste umoznili hladky pienos.
3. Nakanalech 1-5 stisknéte a podrzte MONI a PTT, poté zapnéte radio, abyste aktivovali funkce VOX ON/OFF.

NOUZOVY ALARM
Na kanalu 11 stisknéte a podrzte PTT a MON I, poté zapnéte radio, aby se aktivovala funkce nouzového ON/OFF. Lze to nastavit i
pomoci softwaru. Pokud je zakdzano, druhé radio piijima signal a neni schopno spustit alarm.

SETRENI BATERIE

Funkce Setfice baterie snizi spotiebu energie, kdyz neni pfijiman zadny signal a neni provadéna zadna operace (nejsou stisknuty
zadné klavesy ani prepinany zadné piepinace).

Kdyz kanal neni zaneprazdnén a neni provedena zadna operace po dobu delsi nez 10 sekund, zapne se funkce Gspory baterie.

Po prijeti signalu nebo provedeni operace se funkce tispory baterie vypne.

ALARM VYBITA BATERIE
Upozornéni na nizkou baterii vam pfipomene, Ze je tfeba nabit.
Kdyz je Groven nabiti baterie velmi nizka, zazni varovny signal a LED indikator bude blikat ¢ervené. Nabijte nebo vyméitte baterii.

MONITOR
Kdyz snimate a nejsou zadné signaly, funkce uml¢ovani maze ztlumit reproduktor, takze neslysite hluk na pozadi. Pokud chcete
vypnout funkci squelch, stisknéte a podrzte tla¢itko [MONI]. To je velmi uzite¢né, kdyz chcete upravit Groven hlasitosti a ptijimat
slabé signaly.

ZAMEK OBSAZENEHO KANALU (BCL)

Funkci uzamceni obsazeného kanalu 1ze zapnout/vypnout pomoci softwaru na kazdém kanalu.

Kdyz je aktivovan, BCL zabranuje manipulaci s jinymi weby, které mohou pouzivat stejny kanal, ktery jste vybrali. Stisknutim
spinace PTT, kdyz je kanal pouzivan

zpusobi, ze radio vyda varovny ton a zablokuje pienos (nemuzete vysilat). Uvolnénim spinace PTT zastavite zvuk a vratite se do
rezimu piijmu.

CTCSS / DCS CTCSS (neptetrzity ton kddovany systémem squelch) / (digitalné¢ kddovany systém squelch)

Neékdy mozna budete chtit slyset pouze hovory od konkrétnich lidi nebo skupin. V takovém piipadé pouzijte selektivni volani.
Na stejné frekvenci miizete ignorovat nechténé hovory od jinych lidi.

CTCSS nebo DCS je slysitelny ton, ktery 1ze vybrat z 39 nebo 83 uvedenych téonovych frekvenci.
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POZOR:
CTCSS a DCS neuchovavaji vasi konverzaci soukromou a Sifrovanou. Pouze vas zbavi poslechu nechténych hovori.

SPECIFIKACE

-pocet kanalt: 16 kanalti naprogramovanych v rozsahu PMR
- vykon: 5SW

- napéti: 3,7V

- frekvence: 400-470MHz

- Kapacita baterie: 1500mAh

- dosah: 3-5 km

- zkresleni zvuku: <5 %

- citlivost modulace: 8-12m

- maximalni odchylka: <5 kHz

- rozméry vysilacky (Sitka / vyska): 21,5 x 5x 3 cm
- hmotnost sady: 528 g

ZAHRNUTA

- vysilacka x2

- X2 baterie

- 2x anténa

- nabijeci stanice 2x

-sluchatka s montazni sponou a x2 piekryvy
- spona na opasek 2x

- naramek 2x

PRUVODCE RESENIM PROBLEMU

VYSKYTUJICI PROBLEM RESENI PROBLEMU
Zkontrolujte instalaci baterie a/nebo vyméfite baterie.
Bez sily. MNapéti. Kapacita se rychle vybije. Zivotnost baterie

skoncila. Vyméfite baterie za nové
Nejprve zkontrolujte, zda frekvence kandlu a CTCSS,
které pouZivate, jsou stejné jako u €lenii vasi skupiny.
Pokud jsou frekvence kandlu a CTCSS stejné,
zkontrolujte, zda jsou clenové vasi skupiny v dosahu
radia.
Zméfite CTCSS pro kandl. Zaroveii také potiebujete
Poslouchejte hlas ostatmich skupin. CTCSS pro viechna radia ve vasi skupiné. Pokud se vam
to nelibi, miZete pouZit jinou frekvenci kandlu
Zkontrolujte, zda neni mikrofon néfim blokovan. Pokud
Proc jasné sly§im hlasy jiné skupiny a |ano, vrat'te rddio autorizovanému prodejci k provedeni
nékdy je miij hlas pfemsen. udrzby. Nékdy je vase frekvence stejnd jako frekvence
ostatnich skupin.
Zkontrolujte kontakty baterie na radiu. Pokud je
poikozeno nebo zkrouceno, vrat'te radio k opravé
autorizovaném prodejci.

Nebyl jsem schopen komunikovat s
ostatnimi Cleny skupiny.

Radio nejde zapnout a i kdyZ je zapnuté,
Casto se automaticky vypne.

INFORMACE O BATERIiCH

- Udrzujte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti.

- Neskladujte baterie/nabijeci baterie na snadno pfistupnych mistech, protoze hrozi, ze by je mohly spolknout déti nebo domaci
zvitata. Pfi poziti co nejdiive kontaktujte 1ékate.

- Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pii kontaktu s pokozkou zptisobit popaleniny, proto vzdy pouzivejte vhodné
ochranné rukavice, kdyz se jich dotykate.

- Baterie/akumulatory se nesmi zkratovat, rozebirat ani hazet do ohné. Hrozi nebezpeéi vybuchu!

- Nenabijejte nedobijeci baterie, hrozi nebezpeci vybuchu! Nabijejte pouze baterie uréené k tomuto uc¢elu pomoci vhodné nabijecky.

- Pfed vlozenim baterii do vyrobku je nabijte

- Baterie by se mély nabijet pouze pod dohledem dospélé osoby.

- Nekombinujte alkalické, standardni (uhlik-zinkové) a dobijeci (nikl-kadmiové) baterie.

- Nikdy nekombinujte nové a staré baterie.

- Je zakazano zasahovat do napajecich kabell - mize dojit ke zkratu.

- Vybité baterie je nutné z vyrobku vyjmout.

- Pouzité baterie nevyhazujte do netfidéného odpadu!

- Baterie musi byt zlikvidovany v souladu s likvidaci nebezpecného elektronického odpadu.

- Pokud baterie nejsou spravné zlikvidovany, nebezpeéné latky mohou piedstavovat riziko pro lidské zdravi nebo Zzivotni prostedi.

Recyklace materiala ptispiva k zachovani ptirodnich zdroju.
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- Baterie/nabijeci baterie musi byt vzdy vloZeny se spravnou polaritou (plus/+ a minus/-)

Informace pro spotiebitele o nakladani s odpadem z elektrickych a elektronickych zarizeni:

Odpadni elektrickd a elektronicka zafizeni se nesmi dévat s ostatnim domovnim odpadem. Takové zafizeni by mélo byt
shromazd’ovano selektivné, coz je oznaceno pfipojenym oznacenim - preskrtnuty kontejner na odpad na kolech. Nedodrzeni vyse
uvedeného pravidla mize v piipadé nespravné likvidace pouzitého zatizeni ptredstavovat ohrozeni zivotniho prostiedi a lidského
zdravi v disledku ptfitomnosti nebezpeénych soucasti v zatizeni, jako jsou: elektrické rozvody, plasty, vypinace , atd. Aby se piedeslo
vyse uvedené hrozbé, mély by byt tyto soucasti shromazd'ovany a fadné zpracovany specializovanymi spole¢nostmi. Samoc¢inna
demontaz opotfebovaného zafizeni je nepfijatelna. Domacnosti hraji dilezitou roli v pfispivani k opétovnému pouziti a vyuziti,
véetné recyklace odpadnich zafizeni. Déje se tak zejména aktivni uasti v systému sbéru odpadnich zafizeni.

Cel
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FR

Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

-Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
-N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommageée.

-S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

DEBALLAGE ET VERIFICATION DE L'EQUIPEMENT
Déballez soigneusement la radio. Nous vous recommandons d'identifier les éléments listés ci-dessous avant de jeter I'emballage. Si
des ¢léments manquent ou sont endommagés pendant le transport, veuillez contacter immédiatement votre revendeur.

Antenna Handstrap Charger

(EAR)) mk::/
Battery Belt Clip

CHARGE DE LA BATTERIE LI-ION
Chargez la nouvelle batterie avant utilisation.
Batterie neuve ou stockée (plus de deux mois) qui ne peut pas atteindre sa pleine capacité lors de la premicre charge. Apres 2 ou 3
fois chargé et déchargg, il peut atteindre une charge complete.
1. Branchez l'adaptateur secteur dans une prise ¢lectrique.
2. Placez I'émetteur-récepteur ou la batterie dans le plateau de charge insérable.
3. Assurez-vous que les contacts de la batterie sont correctement connectés au plateau de charge, pendant que la charge est en
cours, le voyant sera rouge.
4. Apres 3 heures de charge, l'indicateur LED deviendra vert pour indiquer qu'il est complétement chargé. Retirez maintenant
la batterie ou 1'émetteur-récepteur du plateau de chargement coulissant.
Ne chargez pas la batterie lorsqu'elle est complétement chargée. Cela peut raccourcir la durée de vie de la batterie ou I'endommager.




INSTALLATION / RETRAIT DE LA BATTERIE
Le temps de fonctionnement de la batterie JL-11 est d'environ 8 heures sur la base de 5 % de transmission / 5 % de réception / 90 %
de veille (cycle de service standard).

1. Ne court-circuitez pas les bornes de la batterie et ne jetez pas la batterie au feu.

2. Ne démontez pas la batterie vous-méme.

MONTAGE DE L'ANTENNE

Vissez l'antenne au connecteur sur le dessus de 1'émetteur-récepteur en tenant I'antenne a la base et en la tournant dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'elle soit fixée.

AVERTISSEMENT:
L'antenne n'est ni un support, ni un porte-clés, ni un haut-parleur, un point de fixation de microphone. L'utilisation de I'antenne de
cette maniére peut endommager 'antenne et réduire les performances de votre émetteur.

INSTALLATION DU CLIP DE CEINTURE

Si le clip de ceinture n'est pas install¢, 'emplacement de montage peut devenir chaud pendant une transmission continue ou dans un
environnement chaud.

MONTAGE (EN OPTION)
SPEAKER / MIC Insérez les fiches du haut-parleur / microphone dans les prises haut-parleur / microphone de I'émetteur-récepteur.

AVERTISSEMENT:
la caméra radio n'est pas totalement étanche lors de I'utilisation du haut-parleur/microphone.
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LA DESCRIPTION:

A) INDICATEUR LED - L'indicateur LED est rouge fixe,
B) COMMUTATEUR DE CANAL - Tournez-le pour sélectionner un canal. Le canal 16 balaye les canaux.
C) COMMANDE DE L'INTERRUPTEUR D'ALIMENTATION
Tourner dans le sens des aiguilles d'une montre pour allumer la radio.
Tourner complétement dans le sens antihoraire pour éteindre la radio. Tourner pour régler le volume.
D) BOUTON PTT (APPUYER ET PARLER)
Appuyez sur ce bouton, puis parlez dans le microphone pour appeler la station. Relachez pour répondre a l'appel.
E) BOUTON MONITEUR
Appuyez et maintenez (Squelch OFF) pour entendre le bruit de fond ; Relachez pour reprendre le fonctionnement normal.
F) BOUTON DE FONCTION - Appuyez simplement pour activer la fonction lampe de poche.
G) PRISES HAUT-PARLEUR/MICRO

OPERATIONS:

MARCHE / ARRET
Tournez l'interrupteur d'alimentation/le contréle du volume dans le sens des aiguilles d'une montre. Vous entendrez une tonalité
audible et un discours indiquant que la radio est allumée.

REGLAGE DU VOLUME

Maintenez le bouton Monitor enfoncé pour écouter le son

Augmentez le niveau tout en tournant l'interrupteur d'alimentation, le bouton de volume. Tourner dans le sens des aiguilles d'une
montre pour augmenter et dans le sens inverse des aiguilles d'une montre pour diminuer le volume

SELECTION DE CHAINE
Tournez le sélecteur de canal pour sélectionner le canal souhaité. N0.16 est le canal de balayage.

TRANSMISSION

Pour transmettre, appuyez et maintenez [PTT] et parlez dans le microphone d'un ton de voix normal. Pendant la transmission, le
voyant LED est rouge fixe.

Pour maximiser la clarté dans la station de réception, maintenez la radio a 5 a 7 cm de votre bouche et de votre voix.

FONCTIONS SUPPLEMENTAIRES
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NIVEAU DE SILENCIEUX
Le but du Squelch est de couper le haut-parleur lorsqu'il n'y a aucun signal (Squelch OFF). Avec le niveau de squelch correctement
réglé, vous n'entendrez le son que lors de la réception de signaux (Squelch ON). Le niveau de squelch peut étre ajusté via le logiciel.

TEMPS LIMITE (TOT)

Le but de la minuterie de temporisation est d'empécher 1'appelant d'utiliser le canal pendant une période prolongée, ce qui entrainerait
des dommages thermiques. La temporisation intégrée limite le temps de chaque transmission a une heure spécifique. Le temps de
transmission est prolongé du temps spécifi¢ et un signal d'avertissement retentit.

BALAYAGE
Le balayage est une fonction pratique pour la surveillance mains libres de vos fréquences préférées. Lorsque la radio est réglée sur
SCAN par logiciel, tournez le sélecteur de canal sur le canal 16, la radio détectera automatiquement l'activité de balayage des canaux
de 1 a 15 (d'autres canaux peuvent étre réglés).

1. Laradio arréte le balayage a la fréquence (ou au canal mémoire) ou un signal a été détecté. Ensuite, il continue ou arréte la

numérisation

2. S'il y a moins de 2 canaux, il ne peut pas balayer

3. Allumez le canal 16, appuyez sur la touche PTT et MONI, lancez le balayage ou désactivez le balayage

4. Lorsque la fonction radio FM est active, le balayage ne peut pas étre effectué

MESSAGE VOCAL
1. Invite vocale ON / OFF peut étre défini par logiciel.
2. Allumez le canal 10, appuyez sur la touche PTT et MONI, puis allumez I'émetteur-récepteur, l'invite vocale peut étre
annulée ou activée.
3. Allumez le canal 15, appuyez sur la touche PTT et MONI, puis allumez la radio pour sélectionner différentes langues vox
(transmission a commande vocale).
VOX
Elimine le besoin de passer manuellement en mode émission chaque fois que vous souhaitez émettre. la radio passe automatiquement
en mode émission lorsque les circuits VOX détectent que vous avez commencé a parler dans le microphone.
Un casque optionnel avec microphone doit étre utilisé pour utiliser la fonction VOX.
Lorsque vous utilisez la fonction VOX, assurez-vous de régler le niveau de gain VOX qui permet a la radio de reconnaitre les
niveaux audio.
1. Sile microphone est trop sensible, la radio transmettra lorsqu'il y a un bruit de fond.
2. S'il n'est pas assez sensible, il n'élévera pas votre voix lorsque vous commencerez a parler. Assurez-vous de régler le niveau
de gain VOX a la sensibilité appropriée pour permettre une transmission fluide.
3. Dans le canal 1-5, appuyez et maintenez MONI et PTT, puis allumez la radio pour activer les fonctions VOX ON / OFF.

ALARME D'URGENCE
Sur le canal 11, appuyez longuement sur PTT et MON I, puis allumez la radio pour activer la fonction ON/OFF d'urgence. Il peut
également étre réglé via un logiciel. S'il est désactivé, I'autre radio regoit le signal et ne peut pas déclencher d'alarme.

ECONOMIE DE BATTERIE

La fonction d'économie de batterie réduira la consommation d'énergie lorsqu'aucun signal n'est regu et qu'aucune opération n'est
effectuée (aucune touche n'est enfoncée et aucun interrupteur n'est basculé).

Lorsque le canal n'est pas occupé et qu'aucune opération n'est effectuée pendant plus de 10 secondes, la fonction d'économie de
batterie s'active.

Apres la réception d'un signal ou I'exécution d'une opération, la fonction d'économie de batterie se désactive.

ALARME BATTERIE FAIBLE

L'alerte de batterie faible vous rappelle de charger.

Lorsque le niveau de la batterie est trés faible, un signal d'avertissement retentit et le voyant LED clignote en rouge. Chargez ou
remplacez la batterie.

MONITEUR

Lorsque vous décrochez et qu'il n'y a pas de signal, la fonction squelch peut couper le haut-parleur afin que vous n'entendiez pas de
bruit de fond. Si vous souhaitez désactiver la fonction de squelch, maintenez enfoncée la touche [MONI]. Ceci est trés utile lorsque
vous souhaitez régler le niveau du volume et recevoir des signaux faibles.

VERROUILLAGE CANAL OCCUPE (BCL)

La fonction de verrouillage de canal occupé peut étre activée/désactivée a l'aide du logiciel sur chaque canal.

Lorsqu'il est activé, le BCL empéche la falsification d'autres sites susceptibles d'utiliser le méme canal que vous avez sélectionné.
Appuyer sur le commutateur PTT pendant que le canal est en cours d'utilisation

la radio émet une tonalité d'avertissement et inhibe la transmission (vous ne pouvez pas transmettre). Relachez le commutateur PTT
pour arréter le son et revenir en mode de réception.

CTCSS /DCS

CTCSS (tonalité continue codée avec systeme de silencieux) / (systéme de silencieux codé numériquement)

Parfois, vous ne souhaitez peut-étre entendre que les appels de personnes ou de groupes spécifiques. Dans ce cas, utilisez I'appel
sélectif.

Vous pouvez ignorer les appels indésirables d'autres personnes utilisant la méme fréquence.
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CTCSS ou DCS est une tonalité audible qui peut étre sélectionnée parmi 39 ou 83 fréquences de tonalité répertoriées.

MISE EN GARDE:
CTCSS et DCS ne gardent pas votre conversation privée et cryptée. Cela vous évite seulement d'écouter les appels indésirables.

SPECIFICATION

-nombre de canaux : 16 canaux programmeés dans la gamme PMR
- puissance : 5SW

-tension : 3.7V

- fréquence : 400-470MHz

- capacité de la batterie : 1500mAh

-portée : 3-5km

- distorsion sonore : < 5%

- sensibilité de modulation : 8-12m

- déviation maximale : <5 kHz

- dimensions du talkie-walkie (largeur/hauteur) : 21,5 x 5 x 3cm
-poids de I'ensemble : 528 g

INCLUS

- talkie-walkie x2

- batterie x2

- antenne x2

- borne de recharge x2

-casque avec clip de montage et x2 superpositions
- clip ceinture x2

- bracelet x2

GUIDE DE DEPANNAGE

LE PROELEME SURVEMANT DEPANNAGE

Vérifiez I'installation des piles et/ou remplacez les piles. La
Aucune puissance. tension. La capacité s'épuise rapidement. La durée de vie
des piles est terminée. Remplacez les piles neuves.

Tout d'abord, vérifiez que la fréquence du canal et le
CTCSS que vous utilisez sont les mémes que les membres
de votre groupe. Si la fréquence du canal et le CTCSS sont
identiques, vérifiez si les membres de votre groupe sont a
portée radio.
Changez votre CTCSS pour le canal. En méme temps, vous
avez également besoin de CTCSS pour toutes les adios de
voire groupe. 51 vous ne l'aimez pas, vous pouvez utiliser
une fréquence de canal différente
Verifiez que le MIC n'est pas blogué par quelgque chose. 5i
c'est le cas, veuillez retourner la radio & un revendeur agréé
pour l'entretien. Parfois, votre fréquence est la méme que la
fréquence des autres groupes.
La radio ne peut pas éire allumée, et méme|Veérifiez les contacts de la batterie sur la radio. 51l est
lorsqu'elle est allumée, elle s'éteint endommag é ou tordu, renvoyez la radio & un revendeur
souvent automatiquement. agréé pour réparation.

Jen'al pas pu communiquer avec les autres
membres du groupe.

Ecoutez la voix des aufres groupes.

Pourquoi puisje entendre clairement les
voix d'un aufre groupe et parfois ma voix
est interrompue.

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE

- Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants.

- Ne rangez pas les piles/batteries rechargeables dans des endroits facilement accessibles car il y a un risque qu'elles soient avalées
par des enfants ou des animaux domestiques. En cas d'ingestion, contactez un médecin dés que possible.

- Des piles/piles rechargeables qui fuient ou sont endommagées peuvent provoquer des brilures en cas de contact avec la peau.
Portez donc toujours des gants de protection appropriés lorsque vous les touchez.

- Les piles/batteries rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées, démontées ou jetées au feu. Il y a un risque d'explosion !

- Ne rechargez pas les piles non rechargeables car il y a un risque d'explosion ! Rechargez uniquement les batteries prévues a cet effet
a l'aide du chargeur approprié.

- Charger les batteries avant de les insérer dans le produit

- Les batteries ne doivent étre chargées que sous la surveillance d'un adulte.

- Ne mélangez pas les piles alcalines, standard (carbone-zinc) et rechargeables (nickel-cadmium).

- Ne mélangez jamais des piles neuves et anciennes.

- Il est interdit d'interférer avec les cables d'alimentation - cela peut provoquer un court-circuit.

- Les piles épuisées doivent étre retirées du produit.
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- Ne jetez pas les piles usagées dans les déchets non triés !

- Les piles doivent étre ¢liminées conformément a 1'élimination des déchets ¢électroniques dangereux.

- Si les batteries ne sont pas correctement éliminées, les substances dangereuses peuvent présenter un risque pour la santé humaine ou
'environnement. Le recyclage des matériaux contribue a la préservation des ressources naturelles.

- Les piles/batteries rechargeables doivent toujours étre insérées avec la bonne polarité (plus/+ et moins/-)

Information du consommateur sur le traitement des déchets d'équipements électriques et électroniques :

Les déchets d'équipements électriques et ¢lectroniques ne doivent pas étre jetés avec les autres ordures ménageres. Ces équipements
doivent étre collectés de maniére sélective, ce qui est indiqué par le marquage ci-joint - un conteneur a déchets a roues barré. Le non-
respect de la régle ci-dessus, en cas d'élimination inappropriée des équipements usagés, peut constituer une menace pour
l'environnement naturel et la santé humaine, résultant de la présence de composants dangereux dans 1'équipement, tels que : cablage
¢lectrique, plastique, interrupteurs , etc. Pour éviter la menace ci-dessus, ces composants doivent étre collectés et correctement traités
par des sociétés spécialisées. L'auto-démontage d'équipements usés est inacceptable. Les ménages jouent un rdle important en
contribuant a la réutilisation et a la récupération, y compris le recyclage des équipements usagés. Cela passe notamment par une

participation active au systéme de collecte des déchets d'équipements.
C € I
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ES

Sefioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

-Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
-No utilice el producto si alguna pieza falta o esta dafada.

-Por favor conserve este manual para referencias futuras.

DESEMBALAJE Y COMPROBACION DEL EQUIPO
Desembale la radio con cuidado. Le recomendamos que identifique los elementos que se enumeran a continuacion antes de desechar
el embalaje. Si falta algan articulo o se dafna durante el transporte, comuniquese con su distribuidor de inmediato.

Antenna Handstrap Charger

Belt Clip

CARGA DE LA BATERIA DE IONES DE LITIO
Cargue la bateria nueva antes de usarla.
Bateria nueva o almacenada (mas de dos meses) que no puede alcanzar su capacidad total en la primera carga. Después de 2 o 3
veces de carga y descarga, puede alcanzar una carga completa.
1. Enchufe el adaptador de corriente a un tomacorriente.
2. Coloque el transceptor o la bateria en la bandeja de carga empotrada.
3. Asegurese de que los contactos de la bateria estén correctamente conectados a la bandeja de carga, mientras la carga esta en
curso, la luz estara roja.
4. Después de 3 horas de carga, el indicador LED se volvera verde para indicar que estd completamente cargado. Ahora retire
la bateria o el transceptor de la bandeja de carga deslizable.
No cargue la bateria cuando esté completamente cargada. Esto puede acortar la vida util de la bateria o dafarla.




INSTALACION / EXTRACCION DE LA BATERIA
El tiempo de funcionamiento del paquete de baterias JL-11 es de aproximadamente 8 horas basado en 5 % de transmision / 5 % de
recepcion / 90 % en espera (ciclo de trabajo estandar).

1. No cortocircuite los terminales de la bateria ni arroje la bateria al fuego.

2. No desmonte la bateria usted mismo.

Atornille la antena al conector en la parte superior del transceptor sosteniendo la antena en la base y girandola en el sentido de las
agujas del reloj hasta que quede asegurada.

ADVERTENCIA:
La antena no es ni un soporte, ni un llavero, ni un altavoz, ni un punto de fijaciéon del micréfono. El uso de la antena de esta manera
puede dafiar la antena y reducir el rendimiento de su transmisor.

INSTALACION DEL CLIP PARA CINTURON
Si el clip para cinturdn no esta instalado, la ubicacion de montaje puede calentarse durante la transmision continua o en un ambiente
caluroso.

INSTALACION (OPCIONAL)
ALTAVOZ/MICROFONO Inserte los enchufes del altavoz/micréfono en las tomas de altavoz/microfono del transceptor.

ADVERTENCIA:
la camara de la radio no es totalmente resistente al agua cuando se utiliza el altavoz/microfono.
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DESCRIPCION:

A) INDICADOR LED: el indicador LED es de color rojo fijo,
B) INTERRUPTOR DE CANAL - Girelo para seleccionar un canal. El canal 16 escanea los canales.
C) CONTROL DEL INTERRUPTOR DE ENCENDIDO
Gire en el sentido de las agujas del reloj para encender la radio.
Gire completamente en sentido contrario a las agujas del reloj para apagar la radio. Gire para ajustar el volumen.
D) BOTON PTT (PRESIONAR Y HABLAR)
Presione este boton y luego hable al micréfono para llamar a la estacion. Suelte para contestar la llamada.
E) BOTON MONITOR
Mantenga presionado (Squelch OFF) para escuchar el ruido de fondo; Suelte para reanudar el funcionamiento normal.
F) BOTON DE FUNCION: simplemente presione para activar la funcién de linterna.
G) TOMAS DE ALTAVOZ / MICROFONO

OPERACIONES:

ENCENDIDO / APAGADO
Gire el interruptor de encendido/control de volumen en el sentido de las agujas del reloj. Escuchara un tono audible y un discurso que
indica que la radio esta encendida.

AJUSTAR EL VOLUMEN

Mantenga presionado el boton Monitor para escuchar el sonido

Suba de nivel mientras gira el interruptor de encendido, la perilla de volumen. Gire en el sentido de las agujas del reloj para aumentar
y en el sentido contrario a las agujas del reloj para disminuir el volumen

SELECCION DEL CANAL
Gire el selector de canales para seleccionar el canal deseado. N0.16 es el canal de exploracion.

TRANSMISION

Para transmitir, mantenga presionado [PTT] y hable al micréfono en un tono de voz normal. Durante la transmision, el indicador
LED es de color rojo fijo.

Para maximizar la claridad en la estacion receptora, mantenga la radio a una distancia de 5 a 7 cm de su boca y habla.
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FUNCIONES ADICIONALES

NIVEL DE SILENCIAMIENTO

El proposito de Squelch es silenciar el altavoz cuando no hay sefiales (Squelch OFF). Con el nivel de silenciamiento configurado
correctamente, solo escuchara el sonido cuando reciba sefiales (Squelch ON). El nivel de silenciamiento se puede ajustar a través del
software.

LIMITE DE TIEMPO (TOT)

El proposito del Temporizador de tiempo de espera es evitar que la persona que llama use el canal durante un periodo prolongado de
tiempo, lo que provocara dafos térmicos. El tiempo de espera del temporizador incorporado limita el tiempo de cada transmision a un
tiempo especifico. El tiempo de transmision se prolonga por el tiempo especificado y sonara una sefial de advertencia.

EXPLORACION
El escaneo es una caracteristica util para el monitoreo manos libres de sus frecuencias favoritas. Cuando la radio esta configurada en
SCAN por software, gire el selector de canales al canal 16, la radio detectara automaticamente la actividad de escaneo de canales del
1 al 15 (se puede configurar otro canal).

1. La radio deja de escanear en la frecuencia (o canal de memoria) donde se detectd una sefial. Luego continta o deja de

escanear

2. Sihay menos de 2 canales, no puede escanear

3. Encienda el canal 16, presione la tecla PTT y MONI, comience a escanear o deshabilite el escaneo

4. Cuando la funcion de radio FM esta activa, no se puede realizar el escaneo

MENSAJE DE VOZ
1. Indicacion de voz ACTIVADO/DESACTIVADO se puede configurar por software.
2. Encienda el canal 10, presione la tecla PTT y MONI, luego encienda el transceptor, el mensaje de voz se puede cancelar o
activar.
3.  Encienda el canal 15, presione la tecla PTT y MONI, luego encienda la radio para seleccionar diferentes idiomas de vox
(transmision controlada por voz).
VOX
Elimina la necesidad de cambiar manualmente al modo de transmision cada vez que desee transmitir. la radio cambia
automaticamente al modo de transmision cuando los circuitos VOX detectan que ha comenzado a hablar por el micréfono.
Se debe usar un auricular con micr6fono opcional para operar la funcion VOX.
Cuando opere la funcion VOX, asegurese de configurar el nivel de ganancia VOX que permite que la radio reconozca los niveles de
audio.
1. Si el micréfono es demasiado sensible, la radio transmitira cuando haya ruido de fondo.
2. Sino es lo suficientemente sensible, no levantard la voz cuando comience a hablar. Aseglrese de ajustar el nivel de
ganancia de VOX a la sensibilidad adecuada para permitir una transmision fluida.
3. Enelcanal 1-5, mantenga presionado MONI y PTT, luego encienda la radio para activar las funciones VOX ON / OFF.

ALARMA DE EMERGENCIA

En el canal 11, mantenga presionado PTT y MON I, luego encienda la radio para activar la funcién de encendido/apagado de
emergencia. También se puede configurar mediante software. Si esta desactivada, la otra radio esta recibiendo la sefial y no puede
activar la alarma.

AHORRO DE BATERi{A

La funcién de ahorro de bateria reducira el consumo de energia cuando no se reciba ninguna sefial y no se realice ninguna operacion
(no se presionen teclas ni se cambien los interruptores).

Cuando el canal no esta ocupado y no se realiza ninguna operacion durante mas de 10 segundos, se activa la funcion de ahorro de
bateria.

Después de recibir una sefial o realizar una operacion, la funcion de ahorro de bateria se apaga.

ALARMA DE BATERIA BAJA

La alerta de bateria baja le recuerda que cargue.

Cuando el nivel de la bateria es muy bajo, sonard una sefial de advertencia y el indicador LED parpadeara en rojo. Cargue o
reemplace la bateria.

MONITOR

Cuando contesta y no hay sefiales, la funcion de silenciamiento puede silenciar el altavoz para que no escuche el ruido de fondo. Si
desea desactivar la funcion de silenciamiento, mantenga presionado el boton [MONI]. Esto es muy util cuando desea ajustar el nivel
de volumen y recibir sefiales débiles.

BLOQUEO DE CANAL OCUPADO (BCL)

La funcién de bloqueo de canal ocupado se puede activar/desactivar usando el software en cada canal.

Cuando esta activado, el BCL evita la manipulacion de otros sitios que pueden estar usando el mismo canal que selecciond. Presionar
el interruptor PTT mientras el canal esta en uso

hace que la radio emita un tono de advertencia e inhiba la transmision (usted no puede transmitir). Suelte el interruptor PTT para
detener el sonido y volver al modo de recepcion.

CTCSS / DCS CTCSS (tono continuo codificado con sistema silenciador) / (sistema silenciador codificado digitalmente)
A veces, es posible que solo desee escuchar llamadas de personas o grupos especificos. En ese caso, utilice la llamada selectiva.
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Puede ignorar las llamadas no deseadas de otras personas que utilicen la misma frecuencia.
CTCSS o DCS es un tono audible que se puede seleccionar entre 39 u 83 frecuencias de tono enumeradas.

PRECAUCION:
CTCSS y DCS no mantienen su conversacion privada y encriptada. Solo lo libera de escuchar llamadas no deseadas.

ESPECIFICACION

-nimero de canales: 16 canales programados en la gama PMR
- potencia: SW

-voltaje: 3.7V

- frecuencia: 400-470MHz

- capacidad de la bateria: 1500 mAh

-rango: 3-5km

- distorsion del sonido: < 5%

- sensibilidad de modulacion: 8-12m

- desviacion maxima: <5 kHz

- dimensiones del walkie-talkie (ancho / alto): 21,5 x 5 x 3 cm
-peso fijo: 528g

INCLUIDO

- walkie-talkie x2

- x2 bateria

- antena x2

- estacion de carga x2

-auriculares con un clip de montaje y superposiciones x2
- clip de cinturén x2

- muflequera x2

GUIA PARA RESOLVER PROBLEMAS

EL PROELEMA QUE OCURRE RESOLUCION DE PROELEMAS

Verifique la instalacion de la bateria y/o reemplace las
baterias. Voltaje. La capacidad se agota rapidamente. La
vida 1itil de la batera ha terminado. Reemplace las baterias
NuEev as,

Primero, verifique que la frecuencia del canal v el CTCSS
que esta utilizando sean los mismos que los miembros de su
grmpo. 5i la frecuencia del canal y CTCSS son iguales,
verifique si los miembros de su grupo estan dentro del
alcance de laradio.

Cambia tu CTCSS por el canal. Al mismo tiempo, también
Escucha la voz de ofros grupos. necesita CTCSS para todas las radios de su grapo. Sino te
gusta, puedes usar una frecuencia de canal diferente

Ningin poder.

No pude comunicarme con los otros
miembros del grupo.

Verifique que el MIC no esté bloqueado por algo. Si es asf,
devuelva laradio a un distribuidor autordzado para su
mantenimiento. A veces su frecuencia es la misma que la
frecuencia de los ofros grupos.
Laradio no se puede encender, e incluso |Verifique los contactos de la bateria en la radio. 5i esta
cuando estd encendida, a menudo se  |dafiado o torcido, devuelva laradio a un distibuidor
apaga automaticamente. autorizado para su reparacion.

INFORMACION DE LA BATERIA

- Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios.

- No guarde las pilas/baterias recargables en lugares de facil acceso, ya que existe el riesgo de que los nifios o las mascotas las
traguen. En caso de ingestion, pongase en contacto con un médico lo antes posible.

- Las pilas/baterias recargables danadas o con fugas pueden causar quemaduras cuando entran en contacto con la piel, por lo tanto,
use siempre guantes de proteccion adecuados cuando las toque.

- Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse, desmontarse ni arrojarse al fuego. jExiste riesgo de explosion!

- No recargue baterias no recargables ya que existe riesgo de explosion! Recargue unicamente las baterias previstas para este fin
utilizando el cargador adecuado.

- Cargue las baterias antes de insertarlas en el producto

- Las baterias solo deben cargarse bajo la supervision de un adulto.

- No mezcle pilas alcalinas, estandar (carbono-zinc) y recargables (niquel-cadmio).

- Nunca mezcle pilas nuevas y viejas.

- Esta prohibido interferir con los cables de alimentacion - puede provocar un cortocircuito.
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- Las pilas agotadas deben retirarse del producto.

- iNo deseche las baterias usadas en la basura sin clasificar!

- Las baterias deben desecharse de acuerdo con la eliminacion de desechos electronicos peligrosos.

- Si las pilas no se desechan correctamente, las sustancias peligrosas pueden suponer un riesgo para la salud humana o el medio
ambiente. El reciclaje de materiales contribuye a la conservacion de los recursos naturales.

- Las pilas/baterias recargables deben insertarse siempre con la polaridad correcta (mas/+ y menos/-)

Informacion para el consumidor sobre el manejo de residuos de aparatos eléctricos y electronicos:

Los residuos de aparatos eléctricos y electronicos no se pueden depositar junto con otros residuos domésticos. Dicho equipo debe
recogerse de forma selectiva, lo que se indica mediante la marca adjunta: un contenedor de residuos con ruedas tachado. El
incumplimiento de la regla anterior, en el caso de disposicion inadecuada de equipos usados, puede representar una amenaza para el
medio ambiente natural y la salud humana, resultante de la presencia de componentes peligrosos en los equipos, tales como: cableado
eléctrico, plastico, interruptores , etc. Para evitar la amenaza anterior, estos componentes deben ser recolectados y procesados
adecuadamente por empresas especializadas. Es inaceptable el autodesmontaje de equipos desgastados. Los hogares juegan un papel
importante al contribuir a la reutilizacion y la recuperacion, incluido el reciclaje de equipos de desecho. Esto se hace en particular a

través de la participacion activa en el sistema de recoleccion de residuos de equipos.
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IT

Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

-Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
-Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

-Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

DISIMBALLO E CONTROLLO DELL'ATTREZZATURA
Disimballare la radio con attenzione. Ti consigliamo di identificare gli articoli elencati di seguito prima di scartare 1'imballaggio. In
caso di articoli mancanti o danneggiati durante il trasporto, contattare immediatamente il rivenditore.

Antenna Handstrap Charger

Belt Clip

CARICA DELLA BATTERIA LI-ION
Caricare la nuova batteria prima dell'uso.
Batteria nuova o immagazzinata (piu di due mesi) che non puo raggiungere la piena capacita alla prima carica. Dopo 2 o 3 volte
carica e scarica, puo raggiungere una carica completa.
1. Collegare l'adattatore di alimentazione a una presa elettrica.
2. Collocare il ricetrasmettitore o la batteria nel vassoio di ricarica integrato.
3. Assicurarsi che i contatti della batteria siano collegati correttamente al vassoio di ricarica, mentre la ricarica ¢ in corso, la
luce sara rossa.
4.  Dopo 3 ore di ricarica, 'indicatore LED diventa verde per indicare che ¢ completamente carica. Ora rimuovi la batteria o il
ricetrasmettitore dal vassoio di ricarica slip-in.
Non caricare la batteria quando € completamente carica. Cio puo ridurre la durata della batteria o danneggiarla.




INSTALLAZIONE / RIMOZIONE DELLA BATTERIA

11 tempo di funzionamento della batteria JL-11 ¢ di circa 8 ore in base al 5% di trasmissione / 5% di ricezione / 90% di standby (ciclo
di lavoro standard).

1. Non cortocircuitare i terminali della batteria e non gettare la batteria nel fuoco.

2. Non smontare la batteria da soli.

INSTALLAZIONE ANTENNA

—Antenna

Avvitare 1'antenna al connettore sulla parte superiore del ricetrasmettitore tenendo 'antenna alla base e ruotandola in senso orario
finché non ¢ fissata.

AVVERTIMENTO:
L'antenna non ¢ né una staffa, né un portachiavi, né un altoparlante, un punto di attacco del microfono. L'utilizzo dell'antenna in
questo modo puo danneggiare 'antenna e ridurre le prestazioni del trasmettitore.

INSTALLAZIONE DELLA CLIP DA CINTURA
Se la clip da cintura non ¢ installata, la posizione di montaggio potrebbe riscaldarsi durante la trasmissione continua o in un ambiente
caldo.

INSTALLAZIONE (OPZIONALE)
ALTOPARLANTE / MICROFONO Inserire le spine dell'altoparlante/microfono nelle prese dell'altoparlante/microfono del
ricetrasmettitore.

AVVERTIMENTO:
la radiocamera non ¢ completamente impermeabile quando si utilizza 1'altoparlante/il microfono.
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DESCRIZIONE:

A) INDICATORE LED - L'indicatore LED ¢ rosso fisso,
B) INTERRUTTORE CANALE - Ruotalo per selezionare un canale. Il canale 16 esegue la scansione dei canali.
C) COMANDO DELL'INTERRUTTORE DI ALIMENTAZIONE
Ruotare in senso orario per accendere la radio.
Ruotare completamente in senso antiorario per spegnere la radio. Ruotare per regolare il volume.
D) PULSANTE PTT (PREMERE E PARLARE)
Premere questo pulsante e quindi parlare nel microfono per chiamare la stazione. Rilascia per rispondere alla chiamata.
E) PULSANTE MONITOR
Tenere premuto (Squelch OFF) per ascoltare il rumore di fondo; Rilasciare per riprendere il normale funzionamento.
F) PULSANTE FUNZIONE - Basta premere per attivare la funzione torcia.
G) PRESE ALTOPARLANTI/ MICROFONICHE

OPERAZIONI:

ACCENSIONE/SPEGNIMENTO
Ruotare l'interruttore di alimentazione/il controllo del volume in senso orario. Si sentira un segnale acustico ¢ un parlato che indicano
che la radio ¢ accesa.

REGOLAZIONE DEL VOLUME

Tieni premuto il pulsante Monitor per ascoltare il suono

Aumenta di livello ruotando l'interruttore di accensione, la manopola del volume. Ruotare in senso orario per aumentare € in senso
antiorario per diminuire il volume

SELEZIONE DEL CANALE
Ruotare il selettore del canale per selezionare il canale desiderato. N0.16 ¢ il canale di scansione.

TRASMISSIONE

Per trasmettere, tenere premuto [PTT] e parlare nel microfono con un tono di voce normale. Durante la trasmissione, l'indicatore
LED ¢ rosso fisso.

Per massimizzare la chiarezza nella stazione ricevente, tenere la radio a una distanza compresa tra 5 e 7 cm dalla bocca e dalla voce.
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FUNZIONI AGGIUNTIVE

LIVELLO SQUELCH

Lo scopo di Squelch ¢ di disattivare l'altoparlante quando non ci sono segnali (Squelch OFF). Con il livello di squelch impostato
correttamente, sentirai il suono solo durante la ricezione dei segnali (Squelch ON). Il livello di squelch puo essere regolato tramite
software.

TEMPO LIMITE (TOT)

Lo scopo del timer di timeout ¢ impedire al chiamante di utilizzare il canale per un periodo di tempo prolungato, causando danni
termici. I timeout del timer integrato limita il tempo di ciascuna trasmissione a un tempo specifico. Il tempo di trasmissione viene
prolungato del tempo specificato e viene emesso un segnale di avviso.

SCANSIONE
La scansione ¢ una funzione utile per il monitoraggio a mani libere delle tue frequenze preferite. Quando la radio ¢ impostata su
SCAN dal software, ruotare il selettore del canale sul canale 16, la radio rilevera automaticamente l'attivita di scansione del canale da
1 a 15 (¢ possibile impostare un altro canale).

1. Laradio interrompe la scansione alla frequenza (o canale di memoria) in cui ¢ stato rilevato un segnale. Quindi continua o

interrompe la scansione

2. Se sono presenti meno di 2 canali, non ¢ possibile eseguire la scansione

3. Accendere il canale 16, premere il tasto PTT e MONI, avviare la scansione o disabilitare la scansione

4. Quando la funzione radio FM ¢ attiva, non ¢ possibile eseguire la scansione

MESSAGGIO VOCALE
1. Messaggio vocale attivato/disattivato puo essere impostato dal software.
2. Accendere il canale 10, premere il tasto PTT ¢ MONI, quindi accendere il ricetrasmettitore, il messaggio vocale puo essere
annullato o attivato.
3. Accendere il canale 15, premere il tasto PTT e MONI, quindi accendere la radio per selezionare diverse lingue vox
(trasmissione a comando vocale).

VOX
Elimina la necessita di passare manualmente alla modalita di trasmissione ogni volta che si desidera trasmettere. la radio passa
automaticamente alla modalita di trasmissione quando i circuiti VOX rilevano che hai iniziato a parlare nel microfono.
Per azionare la funzione VOX ¢ necessario utilizzare una cuffia opzionale con microfono.
Quando si utilizza la funzione VOX, assicurarsi di impostare il livello di guadagno VOX che consente alla radio di riconoscere i
livelli audio.

1. Se il microfono ¢ troppo sensibile, la radio trasmettera quando c'¢ un rumore di fondo.

2. Se non ¢ abbastanza sensibile, non alzera la tua voce quando inizi a parlare. Assicurati di regolare il livello di guadagno

VOX sulla sensibilita appropriata per consentire una trasmissione regolare.
3. Nel canale 1-5, tenere premuti MONI e PTT, quindi accendere la radio per attivare le funzioni VOX ON/OFF.

ALLARME DI EMERGENZA
Sul canale 11, tenere premuto PTT e MON I, quindi accendere la radio per attivare la funzione ON/OFF di emergenza. Puo anche
essere impostato tramite software. Se disabilitata, 1'altra radio sta ricevendo il segnale e non ¢ in grado di attivare 1'allarme.

RISPARMIO BATTERIA

La funzione di risparmio batteria ridurra il consumo energetico quando non viene ricevuto alcun segnale e non viene eseguita alcuna
operazione (nessun tasto viene premuto e nessun interruttore viene attivato).

Quando il canale non ¢ occupato ¢ non viene eseguita alcuna operazione per piu di 10 secondi, la funzione di risparmio della batteria
si attiva.

Dopo la ricezione di un segnale o 1'esecuzione di un'operazione, la funzione di risparmio della batteria si disattiva.

ALLARME BATTERIA SCARICA

L'avviso di batteria scarica ti ricorda di caricare.

Quando il livello della batteria ¢ molto basso, viene emesso un segnale di avviso e l'indicatore LED lampeggia in rosso. Caricare o
sostituire la batteria.

TENERE SOTTO CONTROLLO

Quando stai rispondendo e non ci sono segnali, la funzione squelch puo silenziare 1'altoparlante in modo da non sentire il rumore di
fondo. Se si desidera disattivare la funzione squelch, tenere premuto il pulsante [MONI]. Questo ¢ molto utile quando si desidera
regolare il livello del volume e ricevere segnali deboli.

BLOCCO CANALE OCCUPATO (BCL)

La funzione di blocco del canale occupato puo essere attivata/disattivata utilizzando il software su ciascun canale.

Quando attivato, il BCL impedisce la manomissione di altri siti che potrebbero utilizzare lo stesso canale selezionato. Premendo
l'interruttore PTT mentre il canale ¢ in uso

fa si che la radio emetta un tono di avviso e inibisca la trasmissione (non ¢ possibile trasmettere). Rilasciare l'interruttore PTT per
interrompere il suono e tornare alla modalita di ricezione.

CTCSS / DCS CTCSS (tono continuo codificato con sistema squelch) / (sistema squelch codificato digitalmente)
A volte potresti voler sentire solo le chiamate di persone o gruppi specifici. In tal caso, utilizzare la chiamata selettiva.
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Puoi ignorare le chiamate indesiderate di altre persone che utilizzano la stessa frequenza.
CTCSS o DCS ¢ un tono udibile che puo essere selezionato tra 39 o 83 frequenze di tono elencate.

ATTENZIONE:

CTCSS e DCS non mantengono la tua conversazione privata e crittografata. Ti solleva solo dall'ascoltare chiamate indesiderate.
SPECIFICA

-numero di canali: 16 canali programmati nella gamma PMR

- potenza: SW

-tensione: 3,7 V

- frequenza: 400-470 MHz

- capacita della batteria: 1500 mAh

-portata: 3-5 km

- distorsione del suono: < 5%

- sensibilita di modulazione: 8-12m

- deviazione massima: < 5 kHz

- dimensioni del walkie-talkie (larghezza/altezza): 21,5 x 5 x 3 cm
-peso impostato: 528g

INCLUSO

- walkie-talkie x2

- batteria x2

- antenna x2

- stazione di ricarica x2

-cuffie con clip di montaggio e sovrapposizioni x2
- clip da cintura x2

- braccialetto x2

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

IL PROELEMA PRESENTE RISOLUZIONE DEI PROELEMI

Controllare l'installazione delle batterie e/o sostituire le
Senza energia. batterie Voltaggio La capacita si esaurisce rapidamente La
durata delle batterie & scaduta Sostituire le batterie nuove

mnanzitutto, controlla che la frequenza del canale e il
CTCSS che stai utilizzando siano gli stessi dei membri del
o gruppo. Se la frequenza del canale e il CTCS5 sono gli
stessi, controlla se i membd del tuo gruppo sono allintemo
della portata radio.

Cambia il tuo CTCSS per il canale. Allo stesso tempo, hai
anche bisogno di CTCS5 per tutte le radio del tuo gruppo.
Senon ti piace, puoi utilizzare una frequenza del canale
diversa

Controlla che il MIC non sia bloccato da qualcosa. In tal
caso, restituire la radio a un rivenditore autorizzato per la
manutenzione. A volte la tua frequenza & la stessa della
frequenza degli altri gruppi.

Controllare i contatti della batteria sulla radio. Se &
danneggiata o attorcigliata, restituire laradio aun
rivenditore autorizzato per la riparazione.

Non riuscivo a comunicare con gli altri
membri del gruppo.

Ascolia la voce di aliri gruppi.

Perché riesco a sentire chiaramente le voci
di un altro gruppo ea volte la mia voce &
interrotta.

La radio non si accende e, anche quando &
accesa, spesso si spegne automaticamente,

INFORMAZIONI SULLA BATTERIA

- Tenere le batterie/batterie ricaricabili lontano dalla portata dei bambini.

- Non conservare le batterie/batterie ricaricabili in luoghi facilmente accessibili in quanto vi ¢ il rischio che possano essere ingerite da
bambini o animali domestici. In caso di ingestione, contattare un medico il prima possibile.

- Le batterie/batterie ricaricabili che perdono o danneggiate possono causare ustioni a contatto con la pelle, quindi indossare sempre
guanti protettivi adeguati quando le si tocca.

- Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate, smontate o gettate nel fuoco. Rischio di esplosione!

- Non ricaricare batterie non ricaricabili in quanto sussiste il rischio di esplosione! Ricaricare solo le batterie destinate a questo scopo
utilizzando l'apposito caricabatterie.

- Caricare le batterie prima di inserirle nel prodotto

- Le batterie devono essere caricate solo sotto la supervisione di un adulto.

- Non mischiare batterie alcaline, standard (zinco-carbone) e ricaricabili (nichel-cadmio).

- Non mischiare mai batterie nuove e vecchie.

- E vietato interferire con i cavi di alimentazione - potrebbe causare un corto circuito.

- Le batterie esaurite devono essere rimosse dal prodotto.

- Non gettare le batterie usate nei rifiuti indifferenziati!

- Le batterie devono essere smaltite in conformita con lo smaltimento dei rifiuti elettronici pericolosi.
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- Se le batterie non vengono smaltite correttamente, le sostanze pericolose possono rappresentare un rischio per la salute umana o per
l'ambiente. Il riciclaggio dei materiali contribuisce alla conservazione delle risorse naturali.
- Le batterie/batterie ricaricabili devono essere sempre inserite con la corretta polarita (piu/+ e meno/-)

Informazioni per il consumatore sulla gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche:

I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non possono essere smaltiti con altri rifiuti domestici. Tali attrezzature
dovrebbero essere raccolte in modo selettivo, come indicato dalla marcatura allegata: un contenitore per rifiuti su ruote barrato. Il
mancato rispetto della suddetta regola, in caso di smaltimento improprio di apparecchiature usate, pud costituire una minaccia per
I'ambiente naturale e la salute umana, derivante dalla presenza di componenti pericolosi nell'apparecchiatura, quali: cavi elettrici,
plastica, interruttori , ecc. Per evitare la suddetta minaccia, questi componenti dovrebbero essere raccolti e adeguatamente trattati da
societa specializzate. L'auto-smontaggio dell'attrezzatura usurata ¢ inaccettabile. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel
contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio delle apparecchiature di scarto. Cid avviene in particolare attraverso la

partecipazione attiva al sistema di raccolta delle apparecchiature di scarto.
C € I
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Doamnelor si domnilor, vA multumim ca ati camparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanatatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

-Va rugam sa il cititi complet Tnainte de utilizare si s urmati toate instructiunile din manual.
-Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

-Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

DESAMBALAREA SI VERIFICAREA ECHIPAMENTULUI
Despachetati radioul cu grija. Va recomandam sa identificati articolele enumerate mai jos inainte de a arunca ambalajul. Daca unele
articole lipsesc sau sunt deteriorate in timpul transportului, va rugdm sa contactati imediat distribuitorul.

Antenna Handstrap Charger

fAaa) Ao /A
Battery Belt Clip
INCARCAREA BATERIEI LI-ION
Incarcati noua baterie inainte de utilizare.
Baterie noua sau depozitatd (mai mult de doua luni) care nu poate atinge capacitatea maxima la prima incarcare. Dupa incarcare si
descarcare de 2 sau 3 ori, poate ajunge la o incarcare completa.
1. Conectati adaptorul de alimentare la o priza electrica.
2. Asezati transceiver-ul sau bateria in tava de incarcare.
3. Asigurati-va ca contactele bateriei sunt conectate corect la tava de incarcare, in timp ce incarcarea este in curs, ledul va fi
rosu.
4. Dupa 3 ore de incéarcare, indicatorul LED va deveni verde pentru a indica incarcarea completd. Acum scoateti bateria sau
transceiver-ul din tava de Incércare.
Nu incércati bateria cand este complet incarcata. Acest lucru poate scurta durata de viata a bateriei sau o poate deteriora.




INSTALAREA / DEMONTAREA BATERIEI
Timpul de functionare al acumulatorului JL-11 este de aproximativ 8 ore, bazat pe 5% transmisie / 5% receptie / 90% standby (ciclu
de lucru standard).

1. Nu scurtcircuitati bornele bateriei si nu aruncati bateria in foc.

2. Nu dezasamblati singur bateria.

Insurubati antena la conectorul din partea superioara a transceiver-ului tinand antena de baza si rotind-o in sensul acelor de ceasornic
pana cand este fixata.

AVERTIZARE:
Antena nu este nici un suport, nici un suport de cheie, nici un difuzor, nici un punct de atasare a microfonului. Utilizarea antenei in
acest mod poate deteriora antena si poate reduce performanta transmitatorului.

INSTALARE CLIP CREATA
Daca clema de centurd nu este instalata, locul de montare se poate incélzi in timpul transmisiei continue sau intr-un mediu fierbinte.

INSTALARE (OPTIONAL)
SPEAKER / MIC Introduceti mufele difuzorului / microfonului in mufele difuzorului / microfonului ale transceiver-ului.

AVERTIZARE:
camera radio nu este complet impermeabila atunci cand utilizati difuzorul/microfonul.
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DESCRIERE:

A) INDICATOR LED - Indicatorul LED este rosu continuu,
B) COMUTATOR DE CANAL - Rotiti-1 pentru a selecta un canal. Canalul 16 scaneaza canalele.
C) CONTROL COMUTATOR DE ALIMENTARE
Rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a porni radioul.
Rotiti complet in sens invers acelor de ceasornic pentru a opri radioul. Rotiti pentru a regla volumul.
D) BUTON PTT (APASARE SI VORBITI)
Apdsati acest buton si apoi vorbiti in microfon pentru a apela postul. Eliberati pentru a raspunde la apel.
E) BUTON MONITOR
Tineti apdsat (Squelch OFF) pentru a auzi zgomotul de fundal; Eliberati pentru a relua functionarea normala.
F) BUTON FUNCTIE - Apasati doar pentru a activa functia lanterna.
G) PRISE DIBUZOARE / MICROFON

OPERATII:

PORNIRE/OPRIRE
Rotiti comutatorul de alimentare/controlul volumului in sensul acelor de ceasornic. Veti auzi un ton sonor si o vorbire care indica
faptul ca radioul este pornit.

REGLAREA VOLUMULUI

Tineti apasat butonul Monitor pentru a asculta sunetul

Cresteti nivelul 1n timp ce rotiti comutatorul de alimentare, butonul de volum. Rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a creste si in
sens invers acelor de ceasornic pentru a reduce volumul

SELECTAREA CANALULUI
Rotiti selectorul de canal pentru a selecta canalul dorit. NO.16 este canalul de scanare.

TRANSMISIE

Pentru a transmite, tineti apdsat [PTT] si vorbiti in microfon pe un ton normal al vocii. in timpul transmisiei, indicatorul LED este
rosu continuu.

Pentru a maximiza claritatea in statia de receptie, tineti radioul la 5 pana la 7 cm distantd de gura si vorbire.
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FUNCTII SUPLIMENTARE

NIVEL SQUELCH
Scopul Squelch-ului este de a opri difuzorul atunci cand nu existd semnale (Squelch OFF). Cu nivelul de squelch setat corect, veti
auzi sunetul doar cand primiti semnale (Squelch ON). Nivelul de squelch poate fi ajustat prin software.

TIMP LIMIT (TOT)

Scopul Time-out Timer este de a impiedica apelantul sa foloseasca canalul pentru o perioada lunga de timp, ceea ce va duce la daune
termice. Time-out timer incorporat limiteaza timpul fiecdrei transmisii la 0 anumita ora. Timpul de transmisie este prelungit cu timpul
specificat si se va auzi un semnal de avertizare.

SCANARE
Scanarea este o caracteristica la indemana pentru monitorizarea mainilor libere a frecventelor tale preferate. Cand radioul este setat la
SCANARE prin software, rotiti selectorul de canal pe canalul 16, radioul va detecta automat activitatea de scanare a canalului de la 1
la 15 (poate fi setat un alt canal).

1. Radioul opreste scanarea la frecventa (sau canalul de memorie) in care a fost detectat un semnal. Apoi continua sau opreste

scanarea

2. Daca exista mai putin de 2 canale, nu poate scana

3. Porniti canalul 16, apasati tasta PTT si MONI, incepeti scanarea sau dezactivati scanarea

4. Cand functia radio FM este activa, scanarea nu poate fi efectuata

MESAJ VOCAL
1.  Anuntul vocal ON / OFF poate fi setat prin software.
2. Porniti canalul 10, apasati tasta PTT si MONI, apoi porniti transceiver-ul, promptul vocal poate fi anulat sau activat.
3. Porniti canalul 15, apasati tasta PTT si MONI, apoi porniti radioul pentru a selecta diferite limbi vox (transmisie controlata
prin voce).
VOX
Elimina nevoia de a comuta manual in modul de transmisie de fiecare data cand doriti sa transmiteti. radioul trece automat in modul
transmisie atunci cand circuitele VOX detecteaza ca ati inceput sa vorbiti in microfon.
Pentru a utiliza functia VOX, trebuie sa utilizati o cascd optionala cu microfon.
Cand utilizati functia VOX, asigurati-va ca setati nivelul de castig VOX care permite radioului sa recunoasca nivelurile audio.
1. Daca microfonul este prea sensibil, radioul va transmite atunci cand exista zgomot de fundal.
2. Daca nu este suficient de sensibil, nu iti va ridica vocea cand incepi sa vorbesti. Asigurati-va ca ajustati nivelul castigului
VOX la sensibilitatea corespunzatoare pentru a permite o transmisie lina.
3. Incanalul 1-5, apasati lung MONI si PTT, apoi porniti radioul pentru a activa functiile VOX ON / OFF.

ALARMA DE URGENTA
Pe canalul 11, tineti apasat PTT si MON I, apoi porniti radioul pentru a activa functia de urgentd ON/OFF. Poate fi setat si prin
software. Daca este dezactivat, celalalt radio primeste semnal si nu poate alarma.

ECONOMIE DE BATERIE

Functia de economisire a bateriei va reduce consumul de energie atunci cand nu este primit niciun semnal si nu este efectuata nicio
operatiune (nu sunt apdsate taste si nu sunt comutate comutatoare).

Cand canalul nu este ocupat si nu se efectueaza nicio operatiune mai mult de 10 secunde, functia de economisire a bateriei se
activeaza.

Dupa primirea unui semnal sau efectuarea unei operatii, functia de economisire a bateriei se opreste.

ALARMA BATERIE SCARA

Alerta de baterie scazutd va reaminteste sa incarcati.

Cand nivelul bateriei este foarte scazut, se va auzi un semnal de avertizare si indicatorul LED va clipi rosu. Incarcati sau inlocuiti
bateria.

MONITOR

Cand ridicati si nu existd semnale, functia squelch poate opri difuzorul, astfel incét sd nu auziti zgomotul de fundal. Daca doriti sd
dezactivati functia squelch, apasati si mentineti apasat butonul [MONI]. Acest lucru este foarte util atunci cand doriti sa reglati
nivelul volumului si sa primiti semnale slabe.

BLOCARE CANAL OCUPAT (BCL)

Functia de blocare a canalului ocupat poate fi activata/dezactivata folosind software-ul de pe fiecare canal.

Cand este activat, BCL previne manipularea altor site-uri care pot folosi acelasi canal pe care l-ati selectat. Apasand comutatorul PTT
in timp ce canalul este in uz

face ca radioul sa emitd un ton de avertizare si sd inhibe transmisia (nu puteti transmite). Eliberati comutatorul PTT pentru a opri
sunetul si a reveni la modul de primire.

CTCSS / DCS CTCSS (ton continuu codificat cu sistem squelch) / (sistem squelch codificat digital)

Uneori este posibil si doriti s auziti apelurile de la anumite persoane sau grupuri. In acest caz, utilizati apeluri selective.
Puteti ignora apelurile nedorite de la alte persoane folosind aceeasi frecventa.

CTCSS sau DCS este un ton audibil care poate fi selectat dintre 39 sau 83 de frecvente de ton enumerate.
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PRUDENTA:
CTCSS si DCS nu va pastreaza conversatia privata si criptatd. Va scuteste doar de a asculta apeluri nedorite.

SPECIFICATIE

-numar de canale: 16 canale programate in gama PMR
- putere: SW

-tensiune: 3.7V

- frecventa: 400-470MHz

- capacitate baterie: 1500mAh

- raza de actiune: 3-5km

- distorsiunea sunetului: < 5%

- sensibilitate la modulatie: 8-12m

- abatere maxima: < 5 kHz

- dimensiunile walkie-talkie (latime/inaltime): 21,5 x 5 x 3cm
-greutate set: 528¢g

INCLUS

- walkie-talkie x2

- x2 baterie

- x2 antena

- statie de incarcare x2

-casti cu clema de montare si x2 suprapuneri
- clip de curea x2

- bratara x2

GHID DE DEPUNERE
PROBLEMA APARE DEPANARE
Verificati instalarea bateriei si/sau inlocuiti bateriile.
Fara putere. Tensiune. Capacitatea se intrerup e rapid. Durata de viatd a

bateriei s-a incheiat. Inlocuiti bateriile noi.

Mai intéi, verificati daci frecventa canalului si CTCSS pe
care le utilizati sunt aceleasi cu membrii grapului dvs. Daca
frecventa canalului si CTCS5 sunt aceleasi, verificati daca
membrii grupului dvs. se afld In mza radioului.

Nu am putut comunica cu ceilalti membri
ai grupului.

Schimbati-va CTCSS pentru canal. inac elasi timp, aveti
Asculta vocea altor grupuri. nevoie si de CTCSS pentru toate radiourile din grupul dvs.
Daca nu va place, puteti utiliza o alta frecventa de canal

Verificati dacA MIC-ul nu este blocat de ceva. Daca da, va
Decepot auzi dar vocile altui grup si  [ugam sa returnati radioul la un dealer autorizat pentru
uneori vocea mea este intrerupta. intretinere. Uneori, frecventa ta este aceeasi cu frecventa
celorlalte gmpuri.
Radioul nu poate fi pornit si, chiarsi  |[Verificati contactele bateriei de pe radio. Daca este
atunci cand este pornit, adesea se opreste |deteriorat sau rasucit, returnati radioul la un dealer autorizat
automat. pentru reparatii.

INFORMATII BATERIE

- Pastrati bateriile/bateriile reincarcabile departe de copii.

- Nu depozitati bateriile/bateriile reincarcabile in locuri usor accesibile deoarece exista riscul ca acestea sa fie inghitite de copii sau
animale de companie. Daca este inghitit, contactati un medic cat mai curand posibil.

- Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/bateriilor reincarcabile pot provoca arsuri la contactul cu pielea, asa ca purtati intotdeauna
manusi de protectie adecvate cand le atingeti.

- Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate, dezasamblate sau aruncate in foc. Exista risc de explozie!

- Nu reincarcati bateriile nereincarcabile deoarece exista risc de explozie! Reincarcati numai bateriile destinate acestui scop folosind
incércatorul corespunzator.

- incircati bateriile inainte de a le introduce in produs

- Bateriile trebuie incédrcate numai sub supravegherea unui adult.

- Nu amestecati baterii alcaline, standard (carbon-zinc) si reincarcabile (nichel-cadmiu).

- Nu amestecati niciodata bateriile noi si vechi.

- Este interzisa interferarea cu cablurile de alimentare - poate provoca un scurtcircuit.

- Bateriile uzate trebuie scoase din produs.

- Nu aruncati bateriile uzate in deseurile nesortate!

- Bateriile trebuie aruncate in conformitate cu eliminarea deseurilor electronice periculoase.
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- Daca bateriile nu sunt aruncate in mod corespunzator, substantele periculoase pot prezenta un risc pentru sanatatea umana sau
pentru mediu. Reciclarea materialelor contribuie la conservarea resurselor naturale.
- Bateriile/bateriile reincarcabile trebuie introduse intotdeauna cu polaritatea corecta (plus/+ si minus/-)

Informatii pentru consumator cu privire la manipularea deseurilor de echipamente electrice si electronice:

Deseurile de echipamente electrice si electronice nu pot fi aruncate impreuna cu alte deseuri menajere. Un astfel de echipament
trebuie colectat selectiv, ceea ce este indicat de marcajul atasat - un container de deseuri pe roti taiat. Nerespectarea regulii de mai
sus, in cazul eliminarii necorespunzatoare a echipamentelor uzate, poate reprezenta o amenintare pentru mediul natural si sanatatea
umand, rezultatd din prezenta componentelor periculoase in echipament, cum ar fi: cabluri electrice, plastic, intrerupdtoare. , etc.
Pentru a evita amenintarea de mai sus, aceste componente ar trebui colectate si procesate corespunzator de companii specializate.
Autodezasamblarea echipamentului uzat este inacceptabila. Gospodariile joaca un rol important in contributia la reutilizare si
valorificare, inclusiv la reciclarea deseurilor de echipamente. Acest lucru se realizeaza in special prin participarea activa la sistemul
de colectare a deseurilor echipamentelor.
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HU

Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése elétt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
-Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

-Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

A BERENDEZES KICSOMAGOLASA ES ELLENORZESE
Ovatosan csomagolja ki a radiot. Javasoljuk, hogy a csomagolas eldobasa el6tt azonositsa az alabb felsorolt elemeket. Ha
barmely tétel hidnyzik vagy megsériilt szallitas kdzben, azonnal forduljon a viszonteladohoz.

Antenna Handstrap Charger

ezl

Battery

A LI-ION AKKUMULATOR TOLTESE
Hasznalat elott toltse fel az ij akkumulatort.
Uj vagy tarolt (két honapnal tovabb) akkumulator, amely elsé feltoltéssel nem éri el a teljes kapacitast. 2 vagy 3 feltoltés és
kisiités utan elérheti a teljes feltoltést.
1. Dugja be a halézati adaptert az elektromos aljzatba.
2. Helyezze az add-vevot vagy az akkumulatort a bedobhato toltétalcaba.
3. Gyo6z6djon meg arrol, hogy az akkumulator érintkez6i megfelelden csatlakoznak a toltdtalcahoz, mikdzben a toltés
folyamatban van, a jelz6fény pirosan vilagit.
4. 3 ora toltés utan a LED jelzofény zoldre valt, jelezve, hogy teljesen fel van toltve. Most vegye ki az akkumulatort
vagy az ado-vevot a becsusztathato toltotalcabol.
Ne toltse az akkumulatort teljesen feltoltott allapotban. Ez lerdviditheti az akkumulator élettartamat vagy karosithatja azt.




AZ AKKUMULATOR TELEPITESE / ELTAVOLITASA
A JL-11 akkumulatorcsomag miikddési ideje koriilbelil 8 o6ra, 5% adas / 5% vétel / 90% készenlét (normal munkaciklus)
alapjan.

1. Ne zarja rovidre az akkumulator érintkezdit, és ne dobja tiizbe.

2. Ne szerelje szét sajat maga az akkumulatort.

Csavarja az antennat az ad6-vevo tetején 1évo csatlakozohoz gy, hogy az antennat az aljanal fogja, és az 6ramutato jarasaval
megegyez06 iranyba forgatja, amig rdgzitésre nem kertil.

FIGYELEM:
Az antenna se nem tartd, se nem kulcstarto, se nem hangszoro, nem mikrofon rogzitési pont. Az antenna ilyen modon torténd
hasznalata karosithatja az antennat és csokkentheti az ado teljesitményét.

AZ OVKAPCS BESZERELESE
Ha az dvcesipesz nincs felszerelve, a rogzitési hely felmelegedhet folyamatos atvitel vagy forré kornyezetben.

TELEPITES (OPCIONALIS)
HANGSZORO / MIC Csatlakoztassa a hangszord/mikrofon csatlakozoit az ado-vevd hangszérd/mikrofon aljzataiba.

FIGYELEM:
A radiokamera nem teljesen vizallé a hangszéré/mikrofon hasznalatakor.
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LEIRAS:

A) LED KIJELZO - A LED jelz6 folyamatosan pirosan vilagit,
B) CSATORNAKAPCSOLO — Forgassa el a csatorna kivalasztasahoz. A 16-os csatorna keresi a csatornékat.
C) ARAMKAPCSOLO VEZERLES

A radi6 bekapcsolasahoz forgassa el az 6ramutat6 jarasaval megegyez0 iranyba.

Forditsa el teljesen az 6ramutat6 jarasaval ellentétes iranyba a radi6 kikapcsolasahoz. Forgassa el a hangerd beallitasahoz.
D) PTT GOMB (NYOMJA MEG ES BESZEL)

Nyomja meg ezt a gombot, majd beszéljen a mikrofonba az allomas hivasahoz. Engedje fel a hivas fogadasahoz.
E) MONITOR GOMB

Nyomja meg és tartsa lenyomva (Squelch OFF) a hattérzaj hallasdhoz; Engedje el a normal miikodés folytatasdhoz.
F) FUNKCIOGOMB — Csak nyomja meg a zseblampa funkcio6 aktivalasdhoz.
G) HANGSZORO / MIKROFON ALJZATOK

TEVEKENYSEGEK:

BE/KI
Forgassa el a fokapcsolot / hangerészabalyzot az 6ramutatd jarasaval megegyez6 iranyba. Hangjelzést és beszédet fog hallani, amely
jelzi, hogy a radi6 be van kapcsolva.

A HANGERO BEALLITASA

A hang meghallgatasahoz tartsa lenyomva a Monitor gombot

Emelje fel a szintet, mikozben elforgatja a bekapcsologombot, a hangerd gombot. Forgassa az 6ramutatd jarasaval megegyezo
iranyba a hangerd noveléséhez és balra a hangerd csokkentéséhez

CSATORNAVALASZTAS
Forgassa el a csatornavalasztot a kivant csatorna kivalasztasdhoz. NO.16 a pasztazasi csatorna.

TERJEDES

Az atvitelhez tartsa lenyomva a [PTT] gombot, és beszéljen a mikrofonba normal hangon. Az atvitel soran a LED jelz6fény
folyamatosan pirosan vilagit.

A vételi allomas tisztasaganak maximalizalasa érdekében tartsa a radiot 5-7 cm-re a szajatol és a beszédétol.
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TOVABBI FUNKCIOK

SQUELCH LEVEL
A Squelch célja a hangszord elnémitdsa, ha nincs jel (Squelch OFF). Ha a zajzarasi szint megfelelden van beallitva, akkor csak jelek
vételekor hallja a hangot (Squelch ON). A zajzaras szintje szoftveresen allithato.

IDOKOR (TOT)

Az idétallépési idozitd célja, hogy megakadalyozza, hogy a hivo hosszabb ideig hasznalja a csatornat, ami hékarosodashoz vezethet.
A Dbeépitett id6zit6 idékorlat az egyes adasok idejét egy adott id6pontra korlatozza. Az atviteli id6 a megadott id6ével
meghosszabbodik, és figyelmezteté hangjelzés hallhato.

SZKENNELES
A szkennelés egy praktikus funkcié kedvenc frekvenciainak kihangositott figyeléséhez. Ha a radié szoftveresen SCAN-ra van allitva,
forditsa a csatornavalasztot a 16-os csatornara, a radidé automatikusan érzékeli a csatornakeresési tevékenységet 1-t6l 15-ig (mas
csatorna is beallithato).

1. Aradio leallitja a pasztazast azon a frekvencian (vagy memoriacsatornan), ahol jelet észlelt. Ezutan folytatja vagy leallitja a

keresést

2. Ha2-nél kevesebb csatorna van, akkor nem tud pasztazni

3. Kapcsolja be a 16-o0s csatornat, nyomja meg a PTT és MONI gombot, inditsa el a keresést vagy tiltsa le a keresést

4. Ha az FM radi6 funkcio aktiv, a keresés nem hajthaté végre

HANGUZENET
1. Hangutasitas BE/KI szoftverrel beallithato.
2.  Kapcsolja be a 10-es csatornat, nyomja meg a PTT és MONI gombot, majd kapcsolja be az ad6-vevét, a hangutasitas
torélhetd vagy aktivalhato.
3. Kapcsolja be a 15-0s csatornat, nyomja meg a PTT és MONI gombot, majd kapcsolja be a radiot a kiillonb6z6 vox
(hangvezérelt atvitel) nyelvek kivalasztasdhoz.

A VOX kikiiszoboli annak sziikségességét, hogy minden alkalommal manuélisan adasi modba kapcsoljon. a radié automatikusan
adas izemmodba kapcsol, ha a VOX aramkdorok észlelik, hogy elkezdett beszélni a mikrofonba.
A VOX funkcié miikodtetéséhez opcionalis mikrofonos fejhallgatot kell hasznalni.
A VOX funkcié hasznalatakor ligyeljen arra, hogy beallitsa a VOX erdsitési szintet, amely lehetové teszi a radid szamara a
hangszintek felismerését.
1. Ha a mikrofon tal érzékeny, a radi6 sugaroz, ha hattérzaj van.
2.  Hanem elég érzékeny, akkor nem emeli fel a hangjat, amikor elkezd beszélni. Ugyeljen arra, hogy a VOX erésités szintjét
a megfelel érzékenységre allitsa be, hogy egyenletes atvitelt biztositson.
3. Az 1-5 csatorndn nyomja meg és tartsa lenyomva a MONI és a PTT gombot, majd kapcsolja be a radiot a VOX ON / OFF
funkciok aktivalasahoz.

VESZRIASZTAS
A 1l-es csatornan tartsa lenyomva a PTT és a MON I gombot, majd kapcsolja be a radiot a vészhelyzeti BE/KI funkcio
aktivalasahoz. Szoftveren keresztiil is beallithatd. Ha le van tiltva, a masik radio veszi a jelet, és nem tud riasztani.

AKKUMULATOR KiMELO

Az akkumulatorkiméld funkcioé csokkenti az energiafogyasztast, ha nem érkezik jel, és nem hajtanak végre miiveletet (nem nyomnak
le gombot és nem kapcsolnak 4t kapcsolot).

Ha a csatorna nem foglalt, és tobb mint 10 masodpercig semmilyen miivelet nem torténik, az akkumulatorkiméld funkcié bekapcsol.
Jel vétele vagy miivelet végrehajtasa utan az akkumulatorkiméld funkeié kikapcesol.

AKKUMULATOR ALACSONY RIASZTAS

Az alacsony t6ltottségi szint figyelmeztetés emlékezteti a toltésre.

Ha az akkumulator toltottségi szintje nagyon alacsony, figyelmezteté hangjelzés hallhatd, és a LED jelz6fény pirosan villog. Toltse
fel vagy cserélje ki az akkumulatort.

MONITOR

Amikor felveszi, és nincs jel, a zajzar funkcio elnémithatja a hangszérét, hogy ne halljon hattérzajt. Ha ki szeretné kapcsolni
a zajzar funkciot, nyomja meg és tartsa lenyomva a [MONI] gombot. Ez nagyon hasznos, ha be szeretné allitani a hangerét, és
gyenge jeleket szeretne fogadni.

FOGLALT CSATORNAZAR (BCL)

A foglalt csatornazér funkcid az egyes csatornak szoftverével be- és kikapcsolhato.

Ha aktivalva van, a BCL megakadalyozza, hogy més oldalakkal manipuldljanak, amelyek esetleg ugyanazt a csatornat hasznaljak,
mint az On altal kivélasztott. Nyomja meg a PTT kapcsolot, mikdzben a csatorna hasznalatban van

figyelmeztetd hangot ad ki a radiobdl, és gatolja az atvitelt (nem kiildhet). A hang leallitasdhoz és a vételi modba valo visszatéréshez
engedje fel a PTT kapcsolot.

CTCSS / DCS CTCSS (folyamatos hangjelzés zajzar rendszerrel kodolva) / (digitalisan kodolt zajzar rendszer)

Eléfordulhat, hogy csak bizonyos személyek vagy csoportok hivasat szeretné hallani. Ebben az esetben hasznaljon szelektiv hivast.
Figyelmen kiviil hagyhatja a nem kivant hivasokat, amelyeket mas emberek ugyanazon a frekvencian hasznélnak.

A CTCSS vagy DCS egy hallhat6 hang, amely 39 vagy 83 felsorolt hangfrekvencia koziil valaszthato ki.



VIGYAZAT:
A CTCSS és a DCS nem tartja a beszélgetést privatként és titkositva. Csak a nem kivant hivasok hallgatasa aldl mentesiti Ont.

LEIRAS

-csatornak szama: 16 csatorna programozva a PMR tartoméanyban
- Teljesitmény: SW

- fesziiltség: 3,7V

- frekvencia: 400-470 MHz

- akkumulator kapacitasa: 1500 mAh

- hatotav: 3-5 km

- hangtorzitas: < 5%

- modulacios érzékenység: 8-12m

- maximalis eltérés: <5 kHz

- a walkie-talkie méretei (szélesség / magassag): 21,5x 5 x 3 cm
-készlet sulya: 528¢g

BELEERTVE

- walkie-talkie x2

-x2 akkumuléator

-x2 antenna

- toltéallomas x2

-fejhallgato rogzitocsipesszel €s x2 ratéttel
- Ovcesipesz x2

- karszalag x2

HIBAELHARITASI UTMUTATO

AZ ELOADO PROBLEMA HIBAELHARITAS
Fllenorizze az akkumulator behel yezését és/vagy cserélje
Nincs aram. ki az elemeket Fesziiltség A kapacitas gyorsan lemeril Az

akkumulator élettartama lejart Cserélje ki az elemeket

Eldszor ellendrizze, hogy a hasznalt csatornafrekvencia és
CTCSS megegyezik-e a csoport tagjaival. Haa
csatomafrekvencia és a CTCSS megegyezik, ellendrizze,
hogy a csoport tagjai a radid hatdtdvolsagan belil vannak-
e.
Modositsa a CTCS5+ a csatornahoz. Ugyanakkor CTCSS-
Hallgassa meg mas csoportok hangjat. |re is sziiksége van a csoport dsszes radidjahoz. Ha nem
tetszik, hasznalhat masik csatornafrekvenciat
Ellendrizze, hogy a MIC-t nem blokkolja-e valami. Ha
Miért hallom tisztan egy masik csoport |igen, kiildje vissza a radidt egy hivatalos viszontelad hoz
hangjat, és néha megszakad a hangom? |karbantartas céljabdl. Néha a frekvenciad megegyezik a
tobbi csoport frekvenciajaval.
A radi6t nem lehet bekapcsolnd, s6t, ha be |Ellendrizze az akkummlator érintkez&it a radidn. Ha

van kapcsolva, gyakran automatikusan |megsériilt vagy megcesavarodott, vigye vissza a radiot egy

kikapcsol. hivatalos viszonteladohoz javitasra.

Nem tudtam kommunikdlni a csoport
tabbi tagjaval.

AKKUMULATORRA VONATKOZO INFORMACIOK

- Tartsa tavol az elemeket/akkumulatorokat gyermekektol.

- Ne tarolja az elemeket/jratolthetd elemeket konnyen hozzaférhetd helyen, mert fennall a veszélye, hogy gyermekek vagy
haziallatok lenyelhetik azokat. Lenyelés esetén a lehetd leghamarabb forduljon orvoshoz.

- A szivarg6 vagy sériilt elemek/akkumulatorok borrel érintkezve égési sériiléseket okozhatnak, ezért mindig viseljen megfeleld
védokesztylit, amikor megérinti oket.

- Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad rovidre zarni, szétszedni vagy tlizbe dobni. Fennall a robbanasveszély!

- Ne toltse ujra a nem Ujratdlthetd elemeket, mert fenndll a robbandsveszély! Csak az erre a célra szant akkumulatorokat toltse ujra a
megfeleld toltovel.

- Toltse fel az akkumulatorokat, miel6tt behelyezi dket a termékbe

- Az elemeket csak felnott feliigyelete mellett szabad feltdlteni.

- Ne keverjen alkali, normal (szén-cink) és ujratdlthetd (nikkel-kadmium) elemeket.

- Soha ne keverje az 0j és a régi elemeket.

- Tilos a tapkabeleket megzavarni - rdvidzarlatot okozhat.

- A lemertilt elemeket ki kell venni a termékbdl.

- A hasznalt elemeket ne dobja a valogatatlan hulladék kozé!

- Az elemeket a veszélyes elektronikai hulladékok artalmatlanitdsanak megfelelden kell artalmatlanitani.

- Ha az elemeket nem megfeleléen artalmatlanitjdk, a veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az emberi egészségre vagy a
kornyezetre. Az anyagok ujrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok megorzéséhez.
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- Az elemeket/akkukat mindig a megfelel6 polaritassal (plusz/+ és minusz/-) kell behelyezni.

Tajékoztatas a fogyaszté szamara az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak kezelésérol:

Az elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad maés haztartasi hulladékkal egyiitt elhelyezni. Az ilyen berendezéseket
szelektiven kell gytijteni, amit a mellékelt jelolés - athuzott kerekes hulladékgyijtd - jelez. A fenti szabaly be nem tartasa, a hasznalt
berendezések szakszeriitlen artalmatlanitasa esetén veszélyt jelenthet a természeti kdrnyezetre és az emberi egészségre, a
berendezésben talalhato veszélyes alkatrészek miatt, mint pl.: elektromos vezetékek, miianyagok, kapcsolok. stb. A fenti fenyegetés
elkeriilése érdekében ezeket az OsszetevOket erre szakosodott cégeknek kell Gsszegylijteniiik és megfeleléen feldolgozniuk. Az
elhasznalodott berendezések onalld szétszerelése elfogadhatatlan. A haztartasok fontos szerepet jatszanak az ujrafelhasznalasban és a
hasznositasban, beleértve a hulladék berendezések Ujrahasznositasat is. Ez kiilondsen a hulladékok begytijtési rendszerében vald
aktiv részvétel révén valdsul meg.



SK

Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouZitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporicaniami, pretoZe ich nedodrZiavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

-Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podl'a vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho cast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budice pouzitie.

ROZBALENIE A KONTROLA ZARIADENIA
Radio opatrne vybal'te. Odporticame, aby ste pred likvidaciou obalu identifikovali polozky uvedené nizSie. Ak niektoré polozky
chybaju alebo st pocas prepravy poskodené, ihned’ kontaktujte svojho predajcu.

Antenna Handstrap Charger

(EAR)) mk::/
Battery Belt Clip

NABIJANIE LI-ION BATERIE
Pred pouzitim novu batériu nabite.
Novéa alebo uskladnena (viac ako dva mesiace) batéria, ktora nemoéze dosiahnut’ pln kapacitu pri prvom nabiti. Po 2 alebo 3
nabitiach a vybitiach mo6ze dosiahnut uplné nabitie.
1. Zapojte napajaci adaptér do elektrickej zasuvky.
2. Umiestnite transceiver alebo batériu do zdsuvky na nabijanie.
3. Skontrolujte, ¢i su kontakty batérie spravne pripojené k nabijacej podlozke. Pocas nabijania bude svetlo svietit’ na ¢erveno.
4.  Po 3 hodinach nabijania sa LED indikator rozsvieti na zeleno, ¢o znamena Uplné nabitie. Teraz vyberte batériu alebo
transceiver zo zastvacieho nabijacieho zasobnika.
Nenabijajte batériu, ked’ je Gplne nabita. Mo6ze to skratit’ zivotnost’ batérie alebo ju poskodit’.




INSTALACIA / VYBERANIE BATERIE

Prevadzkovy cas batérie JL-11 je priblizne 8 hodin na zéklade 5 % vysielania / 5 % prijmu / 90 % pohotovostného rezimu
(Standardny pracovny cyklus).

Neskratujte kontakty batérie ani nehadzte batériu do ohna.

Batériu sami nerozoberajte.

INSTALACIA ANTENY

—Antenna

Priskrutkujte anténu ku konektoru na vrchu transceivera tak, ze anténu podrzite na zédkladni a budete ju otacat’ v smere hodinovych
rucic¢iek, kym nebude zaistena.

VYSTRAHA:
Anténa nie je ani drziak, ani drziak kI'icov, ani reproduktor, ani bod na pripevnenie mikrofonu. Pouzivanie antény tymto spésobom
moze poskodit’ anténu a znizit’ vykon vasho vysielaca.

INSTALACIA SVORKY NA OPASOK
Ak nie je nainstalovana spona na opasok, miesto montaze sa mdze pocas nepretrzitého prenosu alebo v horticom prostredi zahriat’.

INSTALACIA (VOLITELNA)
REPRODUKTOR / MIKROfén Zapojte zastrcky reproduktora / mikrofonu do konektorov reproduktora / mikrofénu na transceiveri.

VYSTRAHA:
Radiové kamera nie je plne vodotesna pri pouziti reproduktora/mikrofonu.
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POPIS:

A) LED INDIKATOR - LED indikator svieti na erveno,
B) PREPINAC KANALOV — Otaganim vyberte kanal. Kanal 16 prehladava kanaly.
C) OVLADANIE VYPINACA NAPAJANIA
Radio zapnete otocenim v smere hodinovych ruciciek.
Radio vypnete uplnym otoc¢enim proti smeru hodinovych rucic¢iek. Ota¢anim upravite hlasitost’.
D) TLACIDLO PTT (STLACTE A HOVORTE)
Stlacte toto tlacidlo a potom hovorte do mikrofonu, aby ste zavolali na stanicu. Uvol'nenim prijmete hovor.
E) TLACIDLO MONITOROVANIA
Stlacte a podrzte (Squelch OFF), aby ste poculi hluk pozadia; Uvol'nenim obnovite normalnu prevadzku.
F) TLACIDLO FUNKCIE - Stadi stlagit’ pre aktivaciu funkcie baterky.
G) ZASUVKY NA REPRODUKTORY / MIKROFONY

PREVADZKA:

ZAPNUT / VYPNUT
Otocte hlavny vypinac / ovlada¢ hlasitosti v smere hodinovych ruciciek. Budete pocut’ poCutelny ton a re¢ oznamujucu, ze radio je
zapnuté.

NASTAVENIE HLASITOSTI

Ak chceete poctvat’ zvuk, podrzte stlacené tlac¢idlo Monitor

Zvyste uroven otacanim vypinaca, ovladaca hlasitosti. Ota¢anim v smere hodinovych ruciciek zvysite a proti smeru hodinovych
ruciciek znizite hlasitost’

VYBER KANALOV

Otacanim voli¢a kandlov vyberte pozadovany kanal. C. 16 je skenovaci kanal.

PRENOS

Ak chcete vysielat), stlacte a podrzte [PTT] a hovorte do mikrofénu normalnym ténom hlasu. Pocas prenosu LED indikator svieti na
cerveno.

Ak chcete maximalizovat’ ¢istotu prijimacej stanice, drzte radio vo vzdialenosti 5 az 7 cm od st a reci.
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DODATOCNE FUNKCIE

UROVEN SQUELCH
Ucelom Squelch je stlmit’ reproduktor, ked’ nie su Ziadne signaly (Squelch OFF). Pri spravne nastavenej Grovni squelch budete pocut’
zvuk iba pri prijme signalov (Squelch ON). Uroven squelch je mozné nastavit’ pomocou softvéru.

CASOVY LIMIT (CELKOM)

Utelom Gasovaca Gasového limitu je zabranit’ volajucemu pouzivat' kanal dlhsi ¢as, Go bude mat za nasledok tepelné poskodenie.
Zabudovany &asova& Casovy limit obmedzuje ¢as kazdého prenosu na konkrétny &as. Cas prenosu sa prediZi o zadany &as a zaznie
varovny signal.

SKENOVANIE
Skenovanie je Sikovna funkcia na hands-free sledovanie vasich obl'ibenych frekvencii. Ked’ je radio softvérovo nastavené na SCAN,
otocte voli¢ kanalov na kanal 16, radio automaticky zisti aktivitu skenovania kanalov od 1 do 15 (je mozné nastavit’ iny kanal).

1. Radio zastavi vyhlad4dvanie na frekvencii (alebo pamédtovom kanali), na ktorej bol detekovany signal. Potom bude

pokracovat’ alebo zastavi skenovanie

2. Ak su k dispozicii menej ako 2 kanaly, nebude mozné skenovat’

3. Zapnite kanal 16, stlacte klaves PTT a MONI, spustite skenovanie alebo zakazte skenovanie

4. Ked je funkcia FM radia aktivna, vyhl'adavanie sa neda vykonat’

HLASOVA SPRAVA
1. Hlasova vyzva ZAP./VYP da sa nastavit’ softvérovo.
2. Zapnite kanal 10, stlacte tla¢idlo PTT a MONI, potom zapnite transceiver, hlasova vyzvu mozno zrusit’ alebo aktivovat.
3. Zapnite kanal 15, stlacte tlacidlo PTT a MONI a potom zapnite radio, aby ste vybrali rozne jazyky vox (hlasom riadeny
prenos).
VOX
Eliminuje potrebu manualneho prepinania do vysielacieho rezimu vzdy, ked’ chcete vysielat. radio sa automaticky prepne do
vysielacieho rezimu, ked’ obvody VOX zistia, Ze ste zacali hovorit’ do mikrofonu.
Na ovladanie funkcie VOX je potrebné pouzit’ voliteI'nu ndhlavnu supravu s mikrofénom.
Pri pouzivani funkcie VOX nezabudnite nastavit’ tiroven zosilnenia VOX, ktora umozni radiu rozpoznat’ urovne zvuku.
1. Ak je mikrofon prilis citlivy, radio bude vysielat’, ked’ je v pozadi Sum.
2. Ak nie je dostatocne citlivy, nezvysi vam hlas, ked’ zacnete rozpravat. Nezabudnite nastavit' Groven zosilnenia VOX na
vhodnu citlivost’, aby ste umoznili hladky prenos.
3. Nakanali 1-5 stlacte a podrzte MONI a PTT, potom zapnite radio, aby ste aktivovali funkcie VOX ON/OFF.

NUDZOVY ALARM
Na kanali 11 stlacte a podrzte PTT a MON I, potom zapnite radio, aby ste aktivovali funkciu nudzového zapnutia/vypnutia. D4 sa to
nastavit’ aj cez softvér. Ak je vypnutd, druhé radio prijima signal a nie je schopné spustit’ alarm.

USPORA BATERIE

Funkcia Setrica batérie znizi spotrebu energie, ked’ sa neprijima ziadny signal a nevykondva sa ziadna operacia (nestlacaju sa Ziadne
klavesy a neprepinaju sa ziadne prepinace).

Ked’ kanal nie je zaneprazdneny a nevykona sa ziadna operacia dlhsie ako 10 sektind, zapne sa funkcia Setrenia batérie.

Po prijati signalu alebo vykonani operacie sa funkcia Gspory batérie vypne.

ALARM VYBITEJ BATERIE

Upozornenie na slabu batériu vam pripomenie, Ze treba nabijat’.

Ked’ je uroven nabitia batérie vel'mi nizka, zaznie varovny signal a LED indikator bude blikat’ na ¢erveno. Nabite alebo vymeiite
batériu.

MONITOR
Ked zdvihnete a nie st ziadne signdly, funkcia squelch dokaze stlmit’ reproduktor, takze nebudete pocut’ hluk pozadia. Ak chcete
vypnut’ funkciu squelch, stlacte a podrzte tla¢idlo [MONI]. To je vel'mi uzito¢né, ked chcete nastavit’ uroven hlasitosti a prijimat’
slabé signaly.

ZAMKA OBSAHUJUCEHO KANALA (BCL)

Funkciu uzamknutia obsadeného kanala je mozné zapnut/vypnit pomocou softvéru na kazdom kanali.

Ked je aktivovany, BCL zabrafiuje manipulacii s inymi strankami, ktoré mozu pouzivat’ rovnaky kanal, aky ste vybrali. Stlacenim
prepinaca PTT, ked’ sa kanal pouziva

spdsobi, ze radio vyda varovny tén a zablokuje prenos (nemdzete vysielat’). Uvolnenim prepinaca PTT zastavite zvuk a vratite sa do
rezimu prijmu.

CTCSS / DCS CTCSS (nepretrzity ton kodovany systémom squelch) / (digitalne kddovany systém squelch)

Niekedy mozno budete chciet’ pocut’ len hovory od konkrétnych I'udi alebo skupin. V takom pripade pouzite selektivne volanie.
Pomocou rovnakej frekvencie mozete ignorovat’ nechcené hovory od inych l'udi.

CTCSS alebo DCS je pocutelny ton, ktory mozno vybrat’ z 39 alebo 83 uvedenych frekvencii tonov.
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POZOR:
CTCSS a DCS neuchovavaji vasu konverzaciu sukromnu a Sifrovani. Odbremeni vas len od pocivania nechcenych hovorov.

SPECIFIKACIA

-pocet kanalov: 16 kanalov naprogramovanych v rozsahu PMR
- vykon: 5SW

- napitie: 3,7V

- frekvencia: 400-470MHz

- Kapacita batérie: 1500 mAh

- dosah: 3-5 km

- skreslenie zvuku: <5 %

- citlivost’ moduldcie: 8-12m

- maximalna odchylka: <5 kHz

- rozmery vysielacky (Sirka / vyska): 21,5 x 5x 3 cm
- hmotnost’ supravy: 528 g

VRATANE

- 2x vysielacka

- 2x batéria

- 2x anténa

- nabijacia stanica 2x

-sluchadla s montaznou sponou a x2 prekrytiami
- spona na opasok 2x

- naramok 2x

PRIRUCKA NA RIESENIE PROBLEMOV

VYSKYTUJUCI FROBLEM RIESENIE PROELEMOV
Skontrolujte inStaldciu batérie a/alebo vymeiite batérie.
Vybity. Napétie. Kapacita sa richlo vybija. Zivotnost batérie sa

skoncila. Vymeite nové batérie

Najprv skontrolujte, &i frekvencia kanala a CTCSS, ktoré

Nebol som schopny komunikovat' s |pouZivate, 5ii rovnaké ako u flenov vadej skupiny. Ak si
ostatnymi ¢lenmi skupiny. frekvencia kandla a CTCSS rovnaké, skontrolujte, & si

‘lenovia vadej skupiny v dosahu radia.

Zmente CTCSS pre kandl. Zaroven potrebujete aj CTCSS

Vypocujte si hlas inych skupin. pre vietky radia vo vaSej skupine. Ak sa vam to nepaci,

mobZete pouZit’ imi frekvencin kanala

Skontrolujte, ¢i mikrofén nie je niefim blokovany. Ak ano,

Prefo jasne pofujem hlasy inej skupiny a [vrat'te radio autorizovanému predajcovi na ddrZbu.
niekedy je mdj hlas prerueny. Niekedy je vaSa frekvencia rovnaka ako frekvencia

ostatnych skupin.

Skontrolujte kontakty batérie na radin. Ak je radio

poikodené alebo sknitené, vrat'te ho autorizovanému

predajcovi na opravu.

Radio saneda zapnut a aj ked je zapnuté,
tasto sa automaticky vypne.

INFORMACIE O BATERII

- Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti.

- Batérie/nabijateI'né batérie neskladujte na I'ahko pristupnych miestach, pretoze existuje riziko, ze by ich mohli prehltnut’ deti alebo
domaéce zvierata. Pri poziti ¢o najskor kontaktujte lekara.

- Vytecené alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mozu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ popaleniny, preto vzdy pouzivajte
vhodné ochranné rukavice, ked’ sa ich dotykate.

- Batérie/nabijatel'né batérie sa nesmu skratovat’, rozoberat’ ani hadzat’ do ohila. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu!

- Nenabijatel'né batérie nenabijajte, hrozi nebezpecenstvo vybuchu! Nabijajte iba batérie uréené na tento Gcel pomocou vhodne;j
nabijacky.

- Pred vlozenim batérii do vyrobku ich nabite

- Batérie by sa mali nabijat’ len pod dohl'adom dospelej osoby.

- Nekombinujte alkalické, standardné (uhlikovo-zinkové) a nabijatel'né (nikel-kadmiové) batérie.

- Nikdy nekombinujte nové a staré batérie.

- Je zakazané zasahovat’ do napajacich kablov - méze dojst’ ku skratu.

- Vybité batérie je potrebné z vyrobku vybrat’.

- Pouzité batérie nevyhadzujte do netriedené¢ho odpadu!

- Batérie sa musia likvidovat v stilade s likvidaciou nebezpecného elektronického odpadu.

- Ak batérie nie su spravne zlikvidované, nebezpecné latky mozu predstavovat’ riziko pre 'udské zdravie alebo zivotné prostredie.
Recyklacia materialov prispieva k zachovaniu prirodnych zdrojov.

- Batérie/nabijacie batérie musia byt’ vzdy vlozené so spravnou polaritou (plus/+ a minus/-)

@ Watermarkly



Informacie pre spotrebitel’a o nakladani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni:

Odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni sa nesmie vyhadzovat do iného domového odpadu. Takéto zariadenia by sa mali
zbierat’ selektivne, ¢o naznacuje pripojené oznacenie - preskrtnuta nadoba na odpad na kolieskach. Nedodrzanie vyssie uvedeného
pravidla méze v pripade nespravnej likvidacie pouzitého zariadenia predstavovat’ ohrozenie zivotného prostredia a 'udského zdravia
v dosledku pritomnosti nebezpecnych komponentov v zariadeni, ako su: elektrické rozvody, plasty, vypinace , atd’. Aby sa predislo
vyssie uvedenej hrozbe, tieto komponenty by mali zbierat’ a riadne spracovavat’ Specializované spolo¢nosti. Samoc¢inna demontaz
opotrebovan¢ho zariadenia je neprijatelna. Domacnosti zohravaju doleziti ulohu v prispievani k opdtovnému pouzivaniu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. Deje sa tak najmé aktivnou ucastou v systéme zberu odpadovych zariadeni.

Cex
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ET

Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jéirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jargida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Téhtis: hoidke tulevikuks!

-Palun lugege see enne kasutamist tdielikult 14bi ja jargige koiki juhiseid.
-Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SEADMETE LAHTIPAKKIMINE JA KONTROLLIMINE
Pakkige raadio ettevaatlikult lahti. Soovitame teil enne pakendi draviskamist tuvastada allpool loetletud esemed. Kui moni iiksus
puudub vai on transpordi ajal kahjustatud, votke kohe tihendust oma edasimiiiijaga.

Antenna Handstrap Charger

Battery Belt Clip

(=TTl

LI-ION AKU LADIMINE
Laadige uus aku enne kasutamist.
Uus voi ladustatud (iile kahe kuu) aku, mis ei saavuta esimesel laadimisel tdisvoimsust. Pérast 2 vdi 3 laadimist ja tiihjendamist voib
see téis laadida.
1. Uhendage toiteadapter pistikupessa.
2. Asetage transiiver vdi aku laadimisalusesse.
3. Veenduge, et aku kontaktid on korralikult laadimisalusega tihendatud. Laadimise ajal pdleb tuli punane.
4. Pirast 3-tunnist laadimist muutub LED-indikaator roheliseks, mis nditab téielikku laadimist. Niilid eemaldage aku voi
transiiver sisselibistatavast laadimisalusest.
Arge laadige akut, kui see on tiielikult lactud. See vdib liihendada aku t6diga vdi seda kahjustada.




AKU PAIGALDAMINE / EEMALDAMINE

Aku JL-11 todaeg on ligikaudu 8 tundi, vottes aluseks 5% edastamise / 5% vastuvotmise / 90% ootereziimi (standardne todtsiikkel).
1. Arge lithistage aku klemme ega visake akut tulle.

2. Arge votke akut ise lahti.

ANTENNI PAIGALDAMINE

—Antenna

Kruvige antenn transiiveri iilaosas asuva konnektori kiilge, hoides antenni pdhjas ja keerates seda péripdeva, kuni see on kinnitatud.

HOIATUS:
Antenn ei ole kronstein, vdtmehoidja ega valjuhééldi, mikrofoni kinnituskoht. Antenni sel viisil kasutamine v3ib antenni kahjustada
ja teie saatja joudlust vahendada.

VOOKLIPSI PAIGALDAMINE
Kui vooklamber pole paigaldatud, voib kinnituskoht pideva edastamise voi kuumas keskkonnas soojaks muutuda.

PAIGALDAMINE (VALIKULINE)
KOLAR /MIC Sisestage kdlari/mikrofoni pistikud transiiveri kdlari/mikrofoni pesadesse.

HOIATUS:
raadiokaamera ei ole kdlari/mikrofoni kasutamisel taielikult veekindel.
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KIRJELDUS:

A) LED-INDIKAATOR — LED-indikaator on pidevalt punane,
B) KANALILULITI - kanali valimiseks podrake seda. Kanal 16 skannib kanaleid.
C) TOITELULITI JUHTIMINE

Raadio sisseliilitamiseks keerake péripdeva.

Raadio viljaliilitamiseks keerake tdielikult vastupdeva. Helitugevuse reguleerimiseks keerake.
D) PTT-NUPP (VAJUTA JA RAAGI)

Vajutage seda nuppu ja ridkige seejdrel jaama helistamiseks mikrofoni. Vabastage kdnele vastamiseks.
E) MONITORINUPP

Taustmiira kuulmiseks vajutage ja hoidke all (Squelch OFF); Tavalise t66 jatkamiseks vabastage.
F) FUNKTSIOONINUPP — taskulambi funktsiooni aktiveerimiseks vajutage lihtsalt.
G) KOLARI/MIKROFONI PISKAD

TOIMINGUD:

TOIDE SISSE/VALJA
Keerake toiteliilitit / helitugevuse regulaatorit paripdeva. Kuulete helisignaali ja konet, mis nditavad, et raadio on sisse liilitatud.

HELIHELI REGULEERIMINE

Heli kuulamiseks hoidke monitori nuppu all

Tostke toitelilitit, helitugevuse nuppu keerates kdrgemale. Helitugevuse suurendamiseks keerake péripdeva ja vidhendamiseks
vastupédeva

KANALI VALIK
Soovitud kanali valimiseks keerake kanalivalijat. NO.16 on skannimiskanal.

EDASIKANDUMINE. Edastamiseks vajutage ja hoidke all [PTT] ning radkige mikrofoni tavalise hdéletooniga. Edastamise ajal

pdleb LED-indikaator punaselt.
Vastuvdtujaama selguse maksimeerimiseks hoidke raadio suust ja kdnest 5—7 cm kaugusel.

@ Watermarkly



LISAFUNKTSIOONID

SQUELCH TASE
Squelchi eesmidrk on vaigistada valjuhidéldi, kui signaale pole (Squelch OFF). Kui miirasummutuse tase on digesti seadistatud,
kuulete heli ainult signaalide vastuvdtmisel (Squelch ON). Mérgistusastet saab tarkvara abil reguleerida.

AJALIIT (TOT)
Time-Out Timeri eesmérk on takistada helistajal kanalit pikema aja jooksul kasutamast, mis toob kaasa termilise kahju. Sissechitatud
taimer Time-out piirab iga edastuse aega kindlale ajale. Edastusaeg pikeneb médratud aja vorra ja kostab hoiatussignaal.

SKANNERIMINE
Skaneerimine on mugav funktsioon lemmiksageduste kded-vabad jdlgimiseks. Kui raadio on tarkvaraga seatud SCAN-i, keerake
kanalivalija kanalile 16, raadio tuvastab automaatselt kanalite skaneerimise aktiivsuse vahemikus 1 kuni 15 (saab médrata ka teist
kanalit).

1. Raadio 1opetab skaneerimise sagedusel (vdi mélukanalil), kus signaal tuvastati. Seejérel jatkab voi peatab skannimise

2. Kui kanaleid on viahem kui 2, ei saa see skannida

3. Liilitage kanal 16 sisse, vajutage PTT ja MONI klahvi, alustage skannimist voi keelake skaneerimine

4. Kui FM-raadio funktsioon on aktiivne, ei saa skannida

HAALSONUM
1. Haalviipa ON / OFF saab médirata tarkvaraga.
2. Liilitage sisse kanal 10, vajutage PTT ja MONI klahvi, seejérel liilitage transiiver sisse, héddljuhise saab tiihistada voi
aktiveerida.
3. Liilitage sisse kanal 15, vajutage PTT- ja MONI-klahvi, seejdrel liilitage raadio sisse, et valida erinevad hailega juhitavad
keeled.

VOX vilistab vajaduse liilituda kisitsi edastusreziimi iga kord, kui soovite edastada. raadio liilitub automaatselt edastusreziimile, kui
VOX-ahelad tuvastavad, et olete hakanud mikrofoni radkima.
VOX-funktsiooni kasutamiseks tuleb kasutada valikulist mikrofoniga peakomplekti.
VOX-funktsiooni kasutamisel seadke kindlasti VOX-vdimenduse tase, mis voimaldab raadiol helitasemeid &ra tunda.
1. Kui mikrofon on liiga tundlik, edastab raadio taustamiira korral.
2. Kui see pole piisavalt tundlik, ei tosta see teie hadlt, kui hakkate rddkima. Sujuva edastamise tagamiseks reguleerige VOX-i
voimenduse tase kindlasti sobivale tundlikkusele.
3. Vajutage ja hoidke kanalis 1-5 all nuppe MONI ja PTT, seejdrel liilitage raadio sisse, et aktiveerida VOX ON / OFF
funktsioonid.

HADAALANE
Vajutage ja hoidke kanalil 11 all PTT ja MON 1, seejirel liilitage raadio sisse, et aktiveerida hidaolukorra SISSE/VALJA funktsioon.
Seda saab seadistada ka tarkvara kaudu. Kui see on keelatud, votab teine raadio signaali vastu ega saa héiret anda.

AKU SAAST

Akuséistja funktsioon vihendab energiatarbimist, kui signaali vastu ei vdeta ja tihtegi toimingut ei tehta (nuppe ei vajutata ja liiliteid
ei lilitata).

Kui kanal ei ole hdivatud ja rohkem kui 10 sekundi jooksul ei tehta {ihtegi toimingut, liilitub sisse aku sddstmise funktsioon.

Pérast signaali vastuvotmist voi toimingu sooritamist liilitub aku sédédstmise funktsioon vilja.

AKU TUHES ALARM
Aku tithjenemise hoiatus tuletab teile meelde laadimist.
Kui aku lactuse tase on viga madal, kdlab hoiatussignaal ja LED-indikaator vilgub punaselt. Laadige v3i vahetage aku.

EKRAAN

Kui vdtate vastu ja signaale pole, vdib miirafunktsioon kdlari vaigistada, et te ei kuuleks taustamiira. Kui soovite miirafunktsiooni
vilja liilitada, vajutage ja hoidke all [MONI] nuppu. See on véga kasulik, kui soovite reguleerida helitugevust ja vastu votta ndrku
signaale.

HAIVITUD KANALILUKK (BCL)

Hoivatud kanaliluku funktsiooni saab sisse/vilja liilitada, kasutades iga kanali tarkvara.

Kui BCL on aktiveeritud, takistab see teiste saitide rikkumist, mis vdivad kasutada teie valitud sama kanalit. PTT-liiliti vajutamine,
kui kanal on kasutusel

pOhjustab raadio hoiatussignaali ja takistab edastamist (te ei saa edastada). Heli peatamiseks ja vastuvOtureziimi naasmiseks
vabastage PTT-liiliti.

CTCSS / DCS CTCSS (summutamissiisteemiga kodeeritud pidev toon) / (digitaalselt kodeeritud summutussiisteem)
Monikord soovite kuulda ainult konkreetsete inimeste voi rithmade konesid. Sel juhul kasutage valikulist helistamist.
Saate eirata teiste sama sagedusega inimeste soovimatuid kdnesid.

CTCSS vdi DCS on helitoon, mida saab valida 39 voi 83 loetletud tooni sageduse hulgast.
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ETTEVAATUST.
CTCSS ja DCS ei hoia teie vestlust privaatsena ja kriipteerituna. See vabastab teid ainult soovimatute konede kuulamisest.

SPETSIFIKATSIOON

-kanalite arv: 16 kanalit programmeeritud PMR-vahemikus
- vOimsus: SW

-pinge: 3,7V

- sagedus: 400-470MHz

- aku maht: 1500 mAh

Vahemaa: 3-5Skm

- heli moonutus: < 5%

- modulatsiooni tundlikkus: 8-12m

- maksimaalne korvalekalle: <5 kHz

- raadiosaatja mootmed (laius / kdrgus): 21,5 x 5x 3 cm
-komplekti kaal: 528g

KAASAS

- raadiosaatja x2

- x2 aku

- X2 antenn

- laadimisjaam x2

-kinnitusklambri ja x2 {ilekattega korvaklapid

- vooklamber x2
- kédepael x2
VEAOTSINGU JUHEND
ESINEV PROBLEEM VEAOTSING
Kontrollige aku paigaldamist ja/vdi vahetage patareid vilja
Pole jéudu. Pinge Maht kaob kiiresti Aku eluiga on 1dbi Vahetage uued
patareid

Esiteks kontrollige, kas teie kasutatav kanali sagedus ja
Mul ei dnnestunud teiste grupi litkmetega |(CTCSS on samad, mis teie rithma liikmetel. Kui kanali

suhelda. sagedus ja CTCSS on samad, kontrollige, kas teie rithma
liitkmed on madio levialas.
MMuutke kanali CTCS5-i. Samal ajal vajate ka koigi teie
Kuulake teiste riihmade haalt. nihma raadiote jaocks CTCS554. Kui see teile & meeldi,

woite kasutada teist kanali sagedust

Kontrollige, kas MIC pole millegi poolt blokeertud. Kui

Miks ma kuulen selgelt teise riithma haali [jah, tagastage raadio hoolduseks volitatud edasimiiiijale.
ja monikord mm haal katkeb. Monikord on teie sagedus sama, mis teiste rithmade

sagedus.

Raadiot ei saa sisse liilitada ja isegi kui |Kontrollige raadio aku kontakte. Kui see on kahjustatud

see on sisse lilitatud, lilitub see sageli |woi vadndunud, tagastage rmadio volitatud edasimiiiijale

automaatselt vilja. parandamiseks.

AKU TEAVE

- Hoidke patareid/akud lastele kéttesaamatus kohas.

- Arge hoidke patareisid/akusid kergesti ligipassetavates kohtades, kuna on oht, et lapsed vdi lemmikloomad vdivad need alla
neelata. Allaneelamisel votke voimalikult kiiresti ithendust arstiga.

- Lekkivad voi kahjustatud patareid/lactavad patareid voivad nahaga kokkupuutel pdhjustada pdletushaavu, seetdttu kandke nende
puudutamisel alati sobivaid kaitsekindaid.

- Akusid/akusid ei tohi liihistada, lahti votta ega tulle visata. On plahvatusoht!

- Arge laadige mittelaetavaid akusid, kuna on plahvatusoht! Laadige ainult selleks ettendhtud akusid, kasutades selleks sobivat
laadijat.

- Laadige akud enne tootesse sisestamist

- Akusid tohib laadida ainult tdiskasvanu jérelevalve all.

- Arge segage leelis-, standard- (siisinik-tsink) ja taaslaetavaid (nikkel-kaadmium) akusid.

- Arge kunagi segage uusi ja vanu patareisid.

- Keelatud on segada toitejuhtmeid — see voib pdhjustada liihise.

- Tiihjad akud tuleb tootest eemaldada.

- Arge visake kasutatud patareisid sorteerimata priigi hulka!

- Patareid tuleb utiliseerida vastavalt ohtlike elektroonikajddtmete kéitlemisele.

- Kui patareisid ei kdrvaldata nduetekohaselt, vdivad ohtlikud ained ohustada inimeste tervist voi keskkonda. Materjalide
taaskasutamine aitab kaasa loodusvarade sidédstmisele.

- Patareid/akud tuleb alati sisestada dige polaarsusega (pluss/+ ja miinus/-)

Teave tarbijale elektri- ja elektroonikaseadmete jifitmete kiitlemise kohta:
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Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos muude olmejddtmetega. Selliseid seadmeid tuleks koguda valikuliselt, mida
niitab juuresolev mirgistus - ldbikriipsutatud ratastega jaitmekonteiner. Ulaltoodud reegli eiramine vodib kasutatud seadmete
mittenduetekohase utiliseerimise korral kujutada endast ohtu looduskeskkonnale ja inimeste tervisele, mis tuleneb ohtlike
komponentide olemasolust seadmes, niiteks: elektrijuntmestik, plastik, lilitid jne. Ulaltoodud ohu viltimiseks peaksid
spetsialiseerunud ettevotted need komponendid kokku koguma ja korralikult tootlema. Kulunud seadmete ise lahtivotmine on
vastuvoetamatu. Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete taaskasutamise ja taaskasutamise, sealhulgas seadmete ringlussevatu

panustamisel. Seda tehakse eelkdige seadmete jddtmete kogumissiisteemis aktiivse osalemise kaudu.
C € I
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie$ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. LaikyKite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

-Pries naudojima perskaitykite jji ir vykdykite visas instrukcijas.
-Nenaudokite gaminio, jei triiksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

JRANGOS ISPAKAVIMAS IR TIKRINIMAS
Atsargiai iSpakuokite radija. Prie§ iSmesdami pakuote rekomenduojame nustatyti toliau iSvardytus elementus. Jei kokiy nors
elementy triiksta arba jie sugadinti gabenant, nedelsdami kreipkités i pardavéja.

Antenna Handstrap

Battery Belt Clip

LI-JONU AKUMULIATORIJOS JKRAVIMAS
Pries naudodami jkraukite nauja baterija.
Nauja arba saugota (daugiau nei du ménesius) baterija, kuri negali pasiekti visos talpos pirma karta jkrovus. Po 2 ar 3 karty jkrovimo
ir iSkrovimo jis gali visiSkai jkrauti.
1. Ikiskite maitinimo adapterj j elektros lizda.
2. Idékite siystuvg-imtuva arba baterijg j nuleidziamg jkrovimo dékla.
3. Isitikinkite, kad akumuliatoriaus kontaktai tinkamai prijungti prie jkrovimo déklo, o jkrovimo metu lemputé degs raudonai.
4. Po 3 valandy jkrovimo LED indikatorius ims $viesti zaliai, rodydamas, kad jis visiSkai jkrautas. Dabar iSimkite baterija
arba siystuvg-imtuva i$ jstumiamo jkrovimo déklo.
Nekraukite akumuliatoriaus, kai jis visiskai jkrautas. Tai gali sutrumpinti baterijos veikimo laikg arba ja sugadinti.

fiIdi ]




AKUMULIATORIJOS IDIEGIMAS / ISEMIMAS

JL-11 akumuliatoriaus veikimo laikas yra mazdaug 8 valandos, atsizvelgiant | 5% perdavimo / 5% priémimo / 90% budéjimo rezima
(standartinis darbo ciklas).

1. Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj ir nemeskite akumuliatoriaus gnybty trumpuoju jungimu.

2. Neardykite akumuliatoriaus patys.

Prisukite anteng prie jungties, esancios siystuvo-imtuvo virsuje, laikydami anteng prie pagrindo ir sukdami pagal laikrodzio rodykle,
kol uzsifiksuos.

ISPEJIMAS:
Antena néra nei laikiklis, nei rakty laikiklis, nei garsiakalbis, mikrofono tvirtinimo taskas. Taip naudojant anteng galite sugadinti
anteng ir sumazinti siystuvo naSuma.

DIRZO SPEZTES IDIEGIMAS
Jei dirzo segtukas nejdétas, nepertraukiamo perdavimo metu arba karstoje aplinkoje tvirtinimo vieta gali jkaisti.

MONTAVIMAS (PASIRENKAMA)
GARSIAKARIASIS / MIC. Ikiskite garsiakalbio / mikrofono kistukus j siystuvo-imtuvo garsiakalbio / mikrofono lizdus.

ISPEJIMAS:
radijo kamera néra visiskai atspari vandeniui naudojant garsiakalbj / mikrofona.

@ Watermarkly



APIBUDINIMAS:

A) LED INDIKATORIUS — LED indikatorius $viecia nuolat raudonai,
B) KANALU JUNGIKLIS — pasukite jj, kad pasirinktuméte kanalg. 16 kanalas nuskaito kanalus.
C) MAITINIMO JUNGIKLIY VALDYMAS
Pasukite pagal laikrodzio rodyklg, kad jjungtumeéte radija.
Norédami i$jungti radija, pasukite iki galo pries laikrodzio rodyklg. Pasukite, kad suregulivotuméte garsuma.
D) PTT MYGTUKAS (PASPAUSITE IR KALBEKITE)
Paspauskite §j mygtuka ir kalbékite | mikrofona, kad paskambintuméte j stotj. Atleiskite, kad atsilieptuméte j skambut;.
E) MONITORIAUS MYGTUKAS
Paspauskite ir palaikykite (Squelch OFF), kad iSgirstuméte foninj triukSma; Atleiskite, kad atnaujintuméte jprastg veikima.
F) FUNKCIJOS MYGTUKAS - tiesiog paspauskite, kad suaktyvintuméte zibintuvélio funkcija.
G) GARSIAKARBIU / MIKROFONO LIZDAI

OPERACIJOS:

JJUNGTAS / ISJUNGTAS
Pasukite maitinimo jungiklj / garsumo valdiklj pagal laikrodZzio rodykle. ISgirsite garsinj tong ir kalba, nurodantj, kad radijas jjungtas.

GARSUMO REGULIAVIMAS

Norédami klausytis garso, laikykite nuspaude monitoriaus mygtuka

Sukdami maitinimo jungiklj, garsumo rankenéle, pakelkite lygj. Pasukite pagal laikrodzio rodykle, kad padidintuméte garsuma, ir
pries laikrodzio rodykle, kad sumazintuméte garsuma

KANALU PASIRINKIMAS
Pasukite kanalo parinkiklj, kad pasirinktuméte norima kanalg. N0.16 yra nuskaitymo kanalas.

UZKRATO PERNESIMAS. Norédami perduoti, paspauskite ir palaikykite [PTT] ir kalbékite j mikrofona jprastu balso tonu.

Perdavimo metu LED indikatorius §viecia nuolat raudonai.
Kad priémimo stotis biity kuo aiskesné, radijg laikykite 5—7 cm atstumu nuo burnos ir kalbos.
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PAPILDOMOS FUNKCIJOS

SQUELCH LYGIS
Squelch funkcija yra nutildyti garsiakalbj, kai néra signaly (Squelch OFF). Teisingai nustacius triuk§mo lygj, garsa girdésite tik
gaudami signalus (Squelch ON). TriukSmo lygis gali biiti reguliuojamas naudojant programing jranga.

LAIKO LIMITAS (TOT)

Time-out Timer paskirtis yra neleisti skambinanc¢iajam ilgg laika naudotis kanalu, dél kurio gali kilti §iluminé Zala. Integruotas
laikmacio laikas riboja kiekvieno siuntimo laikg iki konkretaus laiko. Perdavimo laikas pratgsiamas nurodytu laiku ir pasigirsta
ispéjamasis signalas.

SKAENAVIMAS
Nuskaitymas yra patogi funkcija, skirta laisvy ranky jrangai stebéti mégstamus daznius. Kai radijas programine jranga nustatytas j
SCAN, pasukite kanalo parinkiklj j 16 kanala, radijas automatiskai aptiks kanaly nuskaitymo veiklg nuo 1 iki 15 (galima nustatyti ir
kita kanalg).

1. Radijas nustoja skenuoti tuo dazniu (arba atminties kanalu), kuriame buvo aptiktas signalas. Tada nuskaitymas t¢siamas

arba sustabdomas

2. Jei yra maziau nei 2 kanalai, jis negali nuskaityti

3. Tjunkite 16 kanala, paspauskite PTT ir MONI klaviSus, pradékite nuskaityma arba i$junkite nuskaityma

4. Kai jjungta FM radijo funkcija, nuskaityti negalima

BALSO PRANESIMAS
1. Balso raginimas JJUNGTA / ISTUNGTA galima nustatyti programine jranga.
2. Tjunkite 10 kanala, paspauskite PTT ir MONI klavisus, tada jjunkite siystuva-imtuva, balso raginima galima atSaukti arba
jjungti.
3. Tjunkite 15 kanala, paspauskite PTT ir MONI klaviSus, tada jjunkite radija, kad pasirinktuméte skirtingas balso (balsu
valdomo perdavimo) kalbas.
VOX pasalina poreikj rankiniu budu perjungti j perdavimo rezima kiekvieng karta, kai norite perduoti. radijas automatiSkai
persijungia j perdavimo rezima, kai VOX grandinés nustato, kad pradéjote kalbéti j mikrofona.
Norint valdyti VOX funkcija, reikia naudoti papildomas ausines su mikrofonu.
1. Kai naudojate VOX funkcija, buitinai nustatykite VOX stiprinimo lygj, kad radijas galéty atpaZzinti garso lygius.
2. Jei mikrofonas per jautrus, radijas perduos, kai yra foninis triukSmas.
3. Jei jis néra pakankamai jautrus, jis nepakels jlisy balso, kai pradésite kalbéti. Biitinai sureguliuokite VOX stiprinimo lygj
iki atitinkamo jautrumo, kad perdavimas bty sklandus.
4. 1-5 kanale paspauskite ir palaikykite MONI ir PTT, tada jjunkite radija, kad suaktyvintuméte VOX ON / OFF funkcijas.

AKUMULIATORIJOS ISSEKIO ALARMAS

Isp¢jimas apie i$sikrovusj akumuliatoriy primena, kad reikia jkrauti.

Kai akumuliatoriaus jkrovos lygis labai Zemas, pasigirs jspéjamasis signalas, o LED indikatorius mirksés raudonai. Jkraukite arba
pakeiskite akumuliatoriy.

MONITORIAUS

Kai pakeliate ir néra signaly, garso slopinimo funkcija gali nutildyti garsiakalbj, kad negirdétuméte foninio triukSmo. Jei norite
i§jungti garso slopinimo funkcija, paspauskite ir palaikykite [MONI] mygtuka. Tai labai naudinga, kai norite reguliuoti garsumo lygi
ir gauti silpnus signalus.

UZIMTAS kanalo uZraktas (BCL)

Uzimto kanalo uzrakto funkcija galima jjungti / i§jungti naudojant kiekviename kanale esanc¢ig programing jranga.

Kai suaktyvinta, BCL neleidzia sugadinti kity svetainiy, kurios gali naudoti ta patj kanala, kurj pasirinkote. Paspaudus PTT jungiklj,
kai kanalas naudojamas

Radijas skleidZia jspéjamajj tong ir blokuoja perdavima (negalite perduoti). Norédami sustabdyti garsa ir grjzti | priémimo rezima,
atleiskite PTT jungiklj.

CTCSS / DCS CTCSS (nuolatinis signalas, uzkoduotas garso slopinimo sistema) / (skaitmeniniu biidu uzkoduota garso slopinimo
sistema)

Kartais galbiit norésite iSgirsti tik konkre¢iy Zmoniy ar grupiy skambucius. Tokiu atveju naudokite atrankinj skambinima.

Galite ignoruoti nepageidaujamus skambucius i$ kity zmoniy tuo paciu dazniu.

CTCSS arba DCS yra garsinis tonas, kurj galima pasirinkti i§ 39 arba 83 iSvardyty tony dazniy.

ATSARGIAIL:
CTCSS ir DCS nelaiko jiisy pokalbio privataus ir uz§ifruoto. Tai tik atleidzia jus nuo nepageidaujamy skambuciy klausymosi.

SPECIFIKACIJA

-Kanaly skaicius: 16 kanaly, uzprogramuoty PMR diapazone
- Galia: SW

-jtampa: 3,7V

- daznis: 400-470MHz

- akumuliatoriaus talpa: 1500 mAh

- Atstumas: 3-5km

- garso iSkraipymas: <5 %



- moduliacijos jautrumas: 8-12m

- didziausias nuokrypis: < 5 kHz

- racijos matmenys (plotis / aukstis): 21,5 x 5 x 3 cm
komplekto svoris: 528g

ISKAITANT

- racija x2

-x2 baterija

-x2 antena

- jkrovimo stotelé x2

-ausinés su tvirtinimo segtuku ir x2 perdangomis
- dirzo segtukas x2

- apyranké x2

TRIKCIU SALINIMO VADOVAS

ISKALINTA PROBLEMA, TRIKCIY SALINIMAS
Patikrinkite akumuliatoriaus jdéjima ir (arba) pakeiskite
Néra elekiros. baterijas [tampa. Greitai iSsenka talpa Baterijos veikimo

laikas baigési Pakeiskite naujas baterijas

Pirmiausia patikrnkite, ar jiisy naudojamas kanalo daZnis ir

Man nepavyko bendrauti su kitais grupés |CTCSS yra tokie patys kaip jisy grupés nariy. Jei kanalo
nariais. da‘nis ir CTCSS yra vienodi, patikrinkite, ar jisy grupés

nariai yra radijo diapazone.

Pakeiskite kanalo CTCSS. Tuo patiu metu jums taip pat

I8girskite kity grupiy balsa. reikia CTCSS visiems jiisy grupés radijo immvams. Jei

jums tai nepatinka, galite nandoti kita kanalo daZnj

Patikrinkite, ar MIC ka?kas neuzblokavo. Jei taip,
oraZinkite radija jgpaliotajam pardavéjui, kad jis piZiaréty.
Kartais jiisy daZnis yra toks pat kaip ir kity grupiy daZnis.

Kodél a5 aiSkial girdZiu kitos grupés
balsus ir kartais mano balsas nutriksta.

Patikrinkite radijo baterijos kontaktus. Jei radijas paZeistas
arba susisukes, graFinkite radija jgaliotajam pardavéjui
taisyti.

Radijo negalima jjungti, o net ir jjungtas
da#nai i8sijungia automatiskai.

INFORMACIJA APIE AKUMULIATORIUS

- Laikykite baterijas / jkraunamas baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nelaikykite baterijy/ikraunamy baterijy lengvai pasiekiamose vietose, nes yra pavojus, kad jas gali praryti vaikai arba gyvinai.
Prarijus, kuo grei¢iau kreipkités j gydytoja.

- Istekéjusios arba pazeistos baterijos/ikraunamos baterijos gali nudeginti patekusios ant odos, todél jas liesdami visada miuvékite
tinkamas apsaugines pirStines.

- Baterijos / jkraunamos baterijos negali biiti trumpojo jungimo, ardymo ar mestos j ugnj. Kyla sprogimo pavojus!

- Nejkraukite vienkartiniy baterijy, nes kyla sprogimo pavojus! Jkraukite tik Siam tikslui skirtas baterijas naudodami atitinkama
ikroviklj.

- Ikraukite baterijas prie§ jdédami jas j gaminj

- Baterijas reikia jkrauti tik prizidirint suaugusiesiems.

- Nemaisykite Sarminiy, standartiniy (anglies-cinko) ir jkraunamy (nikelio-kadmio) baterijy.

- Niekada nemaisykite naujy ir seny baterijy.

- Draudziama trukdyti maitinimo laidus — tai gali sukelti trumpajj jungima.

- Issikrovusias baterijas reikia iSimti i§ gaminio.

- NeiSmeskite panaudoty baterijy j nertiSiuotas atliekas!

- Baterijas reikia i$mesti laikantis pavojingy elektroniniy atlieky $alinimo taisykliy.

- Jei baterijos netinkamai Salinamos, pavojingos medziagos gali kelti pavojy zmoniy sveikatai arba aplinkai. Medziagy perdirbimas
prisideda prie gamtos istekliy tausojimo.

- Baterijos/jkraunamos baterijos visada turi buti jdétos teisingu poliSkumu (pliusas/+ ir minusas/-).

Informacija vartotojui apie elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma:

Elektros ir elektroninés jrangos atliecky negalima mesti kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Tokia jranga turéty biiti renkama
pasirinktinai, tai rodo pridedamas Zyméjimas — perbrauktas ratuotas atlieky konteineris. Nesilaikant auk§¢iau nurodytos taisyklés,
netinkamai $alinant naudotg jranga, gali kilti grésmé natiiraliai aplinkai ir Zmoniy sveikatai, atsirandanti dél pavojingy jrangoje
esan¢iy komponenty, tokiy kaip: elektros laidai, plastikas, jungikliai. tt Kad baty iSvengta minétos grésmés, Siuos komponentus
turéty surinkti ir tinkamai apdoroti specializuotos jmonés. Savarankiskas susidévéjusios jrangos iSardymas yra nepriimtinas. Namy
tikiai atlieka svarby vaidmen;j prisidédami prie pakartotinio naudojimo ir naudojimo, jskaitant jrangos atlieky perdirbimg. Tai visy
pirma daroma aktyviai dalyvaujant jrangos atlieky surinkimo sistemoje.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ieverot tas ieteikumus, jo noteikumu neievéro$ana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: letaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.
-Nelietojiet produktu, ja kadas dalas triikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

IEKARTAS IZPAKOSANA UN PARBAUDE
Uzmanigi izpakojiet radio. Pirms iepakojuma izmeSanas iesakam identificét talak noraditas preces. Ja kadas preces trukst vai tas ir
bojatas transportésanas laika, [idzu, nekavgjoties sazinieties ar mazumtirgotaju.

Antenna Handstrap Charger

(EAR)) mk::/
Battery Belt Clip

LI-ION AKUMULATORA UZLADESANA
Pirms lietoSanas uzladgjiet jauno akumulatoru.
Jauns vai uzglabats (vairak neka divus méneSus) akumulators, kas nevar sasniegt pilnu jaudu pirmaja uzlades reizg. Péc 2 vai 3
uzlad@Sanas un izlades tas var sasniegt pilnu uzladi.
1. Pievienojiet stravas adapteri elektribas kontaktligzdai.
2. levietojiet raiduztveérgju vai akumulatoru nolaizamaja uzlades paliktni.
3. Parliecinieties, vai akumulatora kontakti ir pareizi savienoti ar uzlades paliktni, kamér notiek uzlade, indikators degs
sarkana krasa.
4.  Peéc 3 stundu uzlades LED indikators iedegas zala krasa, noradot, ka tas ir pilniba uzladéts. Tagad iznemiet akumulatoru vai
raiduztvergju no iebidamas uzlades paliktna.
Neuzladgjiet akumulatoru, kad tas ir pilniba uzladets. Tas var saisinat akumulatora darbibas laiku vai to sabojat.




AKUMULATORA UZSTADISANA / NONEMSANA
JL-11 akumulatora darbibas laiks ir aptuveni 8 stundas, pamatojoties uz 5% parraidi / 5% sanemsanu / 90% gaidiSanas reZzimu
(standarta darba cikls).

1. Neizveidojiet 1ssavienojumu akumulatora spailém un nemetiet akumulatoru uguni.

2. Neizjauciet akumulatoru pats.

PieskriivEjiet antenu savienotajam raiduztver&ja augSpuse, turot antenu pie pamatnes un griezot pulkstenraditaja virziena, 11dz ta ir
nostiprinata.

BRIDINAJUMS:
Antena nav ne kronsteins, ne atslégas turétajs, ne skalrunis, mikrofona piestiprinasanas punkts. Sada antenas izmanto$ana var sabojat
antenu un samazinat raiditaja veiktspgju.

JOSTAS KLIPTENA UZSTADISANA
Ja jostas klips nav uzstadits, stiprinajuma vieta var klit silta nepartrauktas parraides laika vai karsta vide.

UZSTADISANA (IZVELES)
SPEAKER / MIC Ievietojiet skalruna/mikrofona kontaktdaksas raiduztvérgja skalruna/mikrofona ligzdas.

BRIDINAJUMS:
radiokamera nav pilniba tidensdrosa, kad tiek izmantots skalrunis/mikrofons.
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APRAKSTS:

A) LED INDIKATORS — LED indikators deg nepartraukti sarkana krasa,
B) KANALA SLEDZIS — pagrieziet to, lai atlasitu kanalu. 16. kanals skené kanalus.
C) STRAVAS SLEDZA VADIBA
Pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lai ieslégtu radio.
Pagrieziet Iidz galam pretgji pulkstenraditaja virzienam, lai izslégtu radio. Pagrieziet, lai pielagotu skalumu.
D) RACIJAS POGA (NOSPIEDIET UN RUNAT)
Nospiediet $o pogu un péc tam runajiet mikrofona, lai izsauktu staciju. Atlaidiet, lai atbildétu uz zvanu.
E) MONITORA POGA
Nospiediet un turiet (Squelch OFF), lai dzird&tu fona troksni; Atlaidiet, lai atsaktu normalu darbibu.
F) FUNKCIJAS POGA — vienkarsi nospiediet, lai aktivizetu lukturiSa funkciju.
G) SKALRUNU/MIKROFONA LIELAS

OPERACIJAS:

IESLEGTS/IZSLEGTS
Pagrieziet barosanas slédzi / skaluma regulatoru pulkstenraditaja virziena. Jiis dzird@siet skanas signalu un runu, kas norada, ka radio
ir ieslégts.

SKALUMA REGULESANA

Turiet nospiestu monitora pogu, lai klausitos skanu

Palieliniet Imeni, griezot baroSanas slédzi, skaluma reguléSanas pogu. Pagrieziet pulkstenraditaja virziena, lai palielinatu skalumu,
un pretgji pulkstenraditaja virzienam, lai samazinatu skalumu

KANALU IZVELE
Pagrieziet kanalu selektoru, lai izvél&tos vajadzigo kanalu. NO.16 ir skengSanas kanals.

PARNESANA. Lai parraiditu, nospiediet un turiet [PTT] un runajiet mikrofona parastd balss toni. Parraides laika LED indikators

deg nepartraukti sarkana krasa.
Lai palielinatu uztverSanas stacijas skaidribu, turiet radio 5 1idz 7 cm attaluma no mutes un runas.
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PAPILDU FUNKCIJAS

IZSLEGSANAS LIMENIS
Squelch merkis ir izslégt skalruni, ja nav signalu (Squelch OFF). Ja skanas trok$na Itmenis ir iestatits pareizi, skanu dzird@sit tikai
signalu sanemsanas laika (Squelch ON). Troks$nu slap&$anas limeni var regul@t, izmantojot programmatiiru.

LAIKA IEROBEZOTS (TOT)

Taimauta taimera mérkis ir nelaut zvanitdjam izmantot kanalu ilgaku laiku, ka rezultata var rasties termiski bojajumi. Iebiivétais
taimera taimauts ierobezo katras parraides laiku 1idz noteiktam laikam. RaidiSanas laiks tiek pagarinats par noradito laiku, un
atskan@s bridinajuma signals.

SKENESANA
SkengSana ir €rta funkcija iecienitako frekvencu uzraudzibai brivroku rezima. Kad radio ir iestatits uz SCAN ar programmatiiru,
pagrieziet kanalu selektoru uz kanalu 16, radio automatiski noteiks kanalu sken&Sanas aktivitati no 1 lidz 15 (var iestatit citu kanalu).
1. Radio partrauc skengSanu frekvence (vai atminas kanala), kura tika uztverts signals. P& tam ta turpinas vai partrauc
skengésanu
2. Jair mazak par 2 kanaliem, tas nevar skené&t
3. leslédziet 16. kanalu, nospiediet PTT un MONI taustinu, saciet skené$anu vai atspgjojiet skenésanu
4. Kad FM radio funkcija ir aktiva, skenéSanu nevar veikt

BALSS ZINOJUMS
1. Balss uzvedne IESLEGTS/IZSLEGTS var iestatit ar programmatiiru.
2. lesledziet 10. kanalu, nospiediet taustinu PTT un MONI, p&c tam ieslédziet raiduztvérgju, balss uzvedni var atcelt vai
aktivizet.
3. leslédziet 15. kanalu, nospiediet taustinu PTT un MONI, p&c tam ieslédziet radio, lai izv€létos dazadas vox (balss vaditas
parraides) valodas.
VOX novers nepieciesamibu manuali parslégties uz parraides rezimu katru reizi, kad vélaties parraidit. radio automatiski parslédzas
parraides rezima, kad VOX sh&mas konstatg, ka esat sacis runat mikrofona.
Lai izmantotu VOX funkciju, ir jaizmanto papildu austinas ar mikrofonu.
Izmantojot VOX funkciju, noteikti iestatiet VOX pastiprinajuma limeni, kas lauj radio atpazit audio limenus.
1. Ja mikrofons ir parak jutigs, radio parraidis, kad biis fona troksnis.
2. Ja tas nav pietiekami jutigs, tas nepaaugstinas jusu balsi, kad jis sakat runat. Noteikti noregul&jiet VOX pastiprinajuma
Iimeni atbilstosi jutibai, lai nodrosinatu vienmérigu parraidi.
3. Kanala 1-5 nospiediet un turiet MONI un PTT, p&c tam ieslédziet radio, lai aktivizétu VOX ON/OFF funkcijas.

AVARIJAS SIGNALIZACIJA
11. kanala nospiediet un turiet PTT un MON I, péc tam ieslédziet radio, lai aktivizétu avarijas IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
funkciju. To var iestatit arT, izmantojot programmatiiru. Ja tas ir atspgjots, otrs radio uztver signalu un nevar signalizget.

AKUMULATORA TAUPISANA

Akumulatora taupiSanas funkcija samazinas energijas patérinu, ja netiek sanemts signals un netiek veikta neviena darbiba (netick
nospiests neviens taustin$ un netiek parslégti sledzi).

Ja kanals nav aiznemts un ilgak par 10 sekundém netiek veikta neviena darbiba, tiek ieslégta akumulatora taupiSanas funkcija.

P&c signala sanemsanas vai darbibas veikSanas akumulatora taupiSanas funkcija izslédzas.

AKUMULATORA ZEMA TRANSPORTLIDZEKLIS

Bridinajums par zemu akumulatora uzlades limeni atgadina par uzladi.

Kad akumulatora uzlades ltmenis ir loti zems, atskanés bridinajuma signals un LED indikators mirgos sarkana krasa. Uzladgjiet vai
nomainiet akumulatoru.

MONITORS

Kad klausaties un nav signalu, skanas slap&Sanas funkcija var izslégt skalruni, lai nedzirdetu fona troksni. Ja velaties izslégt skanas
slap&sanas funkciju, nospiediet un turiet pogu [MONI]. Tas ir loti noderigi, ja velaties pielagot skaluma limeni un sanemt vajus
signalus.

AIZNEMTA KANALA BLOKESANA (BCL)

Aiznemto kanalu blok&Sanas funkciju var ieslégt/izslégt, izmantojot katra kanala programmatiiru.

Kad tas ir aktivizéts, BCL novér§ manipulacijas ar citam vietném, kuras, iesp&jams, izmanto to pasu kanalu, kuru izvelgjaties.
Racijsazinas slédza nospieSana, kamér kanals tiek lietots

izraisa radio bridinajuma signalu un kave parraidi (jiis nevarat parraidit). Atlaidiet racijsazinas slédzi, lai apturétu skanu un atgrieztos
sanemsanas rezima.

CTCSS/DCS CTCSS (nepartraukts signals, kas kod@ts ar skanas slap&sanas sisteému) / (digitali kod&ta skanas slap&sanas sisteéma)
Dazreiz jiis, iesp&jams, vElesities dzirdet tikai konkr&tu personu vai grupu zvanus. Tada gadijuma izmantojiet selektivo zvanu.
Varat ignorét nevélamus zvanus no citiem cilvékiem, izmantojot to pasu frekvenci.

CTCSS vai DCS ir skanas signals, ko var izv€leties no 39 vai 83 uzskaititajam signalu frekvenceém.
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UZMANIBU!
CTCSS un DCS neuztur jisu sarunu privatu un Sifrétu. Tas tikai atbrivo jiis no nevélamu zvanu klausisanas.

SPECIFIKACIJA

-kanalu skaits: 16 kanali, kas ieprogramméti PMR diapazona
- jauda: 5SW

- Spriegums: 3,7V

- frekvence: 400-470MHz

- akumulatora ietilpiba: 1500 mAh

- diapazons: 3-5km

- skanas kroplojums: < 5%

- modulacijas jutiba: 8-12m

- maksimala novirze: < 5 kHz

- racijas izméri (platums / augstums): 21,5 x 5x 3 cm
komplekta svars: 528g

IEKLAUTS

- racija x2

-x2 akumulators

-x2 antena

- uzlades stacija x2

-austinas ar stipringjuma klipsi un x2 parklajumiem
- jostas klipsis x2

- aproce x2

PROBLEMU NOVERSANAS ROKASGRAMATA

RADOSA PROBLEMA PROBLEMU NOVERSANA
Parbaudiet bateriju uzstadisanu un/vai nomainiet baterijas.
Nav jaudas. Spriegums. Jauda atr izz@id. Akumulatora darbibas laiks ir

beidzies. Nomainiet jaunas baterijas

Wispirms parbaundiet, vai jiisu izmantot3 kanala frekvence

Es nevargju sazinaties ar pargjiem grupas jun CTCSS irtadi padi ka jisu gupas dalibniekiem. Ja
dalibniekiem. kanala frekvence un CTCSS ir vienadi, parbaudiet, vai jisu

ormipas dalibnieki atrodas radio diapazona.

Mainiet kanala CTCSS. Taja pasa laika jums ir

Klausieties citu grupu balsi. nepieciefams arf CTCSS visiem jisu grupas radio. Ja jums

tas nepatik, varat izmantot citu kanila frekvenci

Parbaudiet, vai MIC nav kaut kas blokéts. Ja t3, ladzu,
atdodiet radio pilnvarotam izplatftdjam apkopes veiksanai.
DaZreiz jiisu frekvence ir tada pati k& citu grupu frekvence.

Kapéec es skaidr dzirdu citas grupas balsis
un daZreiz mana balss tiek partraukta.

Radio nevar ieslegt, un pat tad, kad tas ir |Parbaudiet radio akumulatora kontaktus. Ja tas ir bojats vai
ieslagts, tas bie?i izslédzas antomatiski. |savits, nododiet radio pilnvarotam izplatTt3jam remontam.

INFORMACIJA PAR AKUMULATORU

- Glabgjiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta.

- Neglabajiet baterijas/uzladgjamas baterijas viegli pieejamas vietas, jo pastav risks, ka tas var norit bérni vai majdzivnieki. Ja norits,
péc iesp&jas atrak sazinieties ar arstu.

- Noplades vai bojatas baterijas/uzladgjamas baterijas var izraisit apdegumus, nonakot saskaré ar adu, tapéc, pieskaroties tam,
vienmer valkajiet piem&rotus aizsargcimdus.

- Baterijas/uzladgjamas baterijas nedrikst radit ssavienojumu, izjaukt vai iemest uguni. Pastav spradziena risks!

- Neuzladgjiet neuzladgjamas baterijas, jo pastav spradziena risks! Uzladgjiet tikai Sim nolikam paredzetas baterijas, izmantojot
atbilstosu ladétaju.

- Uzladgjiet akumulatorus pirms to ievietoSanas izstradajuma

- Baterijas jauzladg tikai pieauguso uzraudziba.

- Nelietojiet kopa sarma, standarta (oglekla-cinka) un uzladéjamas (nikela-kadmija) baterijas.

- Nekad nesajauciet jaunas un vecas baterijas.

- Aizliegts trauc@t stravas kabelus — tas var izraisit Tssavienojumu.

- Izlietotas baterijas ir jaiznem no izstradajuma.

- Neizmetiet izlietotas baterijas neskirotos atkritumos!

- No baterijam jaatbrivojas saskana ar bistamo elektronisko atkritumu utilizacijas noteikumiem.

- Ja baterijas netiek pareizi likvidetas, bistamas vielas var apdraudét cilvéku veselibu vai vidi. Materialu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

- Baterijas/uzladgjamas baterijas vienmér jaievieto ar pareizu polaritati (plus/+ un minus/-)
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Informacija patérétajam par ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Sada tehnika ir jasavac selektivi,
par ko liecina pievienotais mark&ums - parsvitrots atkritumu konteiners ar riteniem. lepriekSminéta noteikuma neievérosana,
nolietotas iekartas nepareizas utilizacijas gadijuma var radit draudus dabiskajai videi un cilvéku veselibai, kas izriet no bistamu
sastavdalu klatbiitnes iekarta, pieméram: elektribas vadi, plastmasa, sleédzi. uc Lai izvairitos no iepriek§min&tajiem draudiem, §1s
sastavdalas ir jasavac un atbilstosi jaapstrada specializétiem uzp@mumiem. Nolietota aprikojuma pasSizjaukSana ir nepienemama.
Majsaimniecibam ir svariga loma atkartota izmantoSana un regeneracija, tostarp iekartu atkritumu otrreizgja parstradé. Tas jo ipasi

tiek darits, aktivi piedaloties atkritumu savaksanas sisteéma.
C € ]
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UK

Ilani Ta nanoBe, ASIKY€MO 32 NPUI0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen moyaTrkoM BUKOpPUCTAHHS, Oy1b JacKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI IHCTPYKUIIT
JJ151 IPAaBHJILHOTO BUKOPHCTAHHSA MPOAYKTY. Bynb J1acka, noTpumyiiTech HUX iHCTpYKiii
i caizyBaTu fioro pexoMeHIaNisiM, OCKIJIbKH HeJOTPUMAHHS MOXKe 3aTPOKYBATH KUTTIO YU 310POB’I0.

Baxunso: TPUMAUTE HA MAWBYTHE!

-Bynp nmacka, mpounraiite Horo NOBHICTIO Nepe BUKOPUCTAHHAM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKA3iBOK Y ITOCIOHUKY.
-He BukopucroByiite BUpIiO, SKIIO sSKaCh JIeTaNb BiCYyTHs a00 ITONIKOKEHA.

-30epiraiite 1ei MOCiOHKK IS MTONANIBIIOT0 BUKOPUCTAHHS.

PO3IMTAKYBAHHSI TA ITIEPEBIPKA OBJIATHAHHS
AKypaTHO po3makyiTe paaio. Mu peKOMEHIyeMO BaM BU3HAYUTH HABEICHI HIDKYE IPEIMETH, EPII HiXK BUKUIATH YIIAKOBKY. SIKIIO
SIKICh TIPEIMETH BiICYTHI 200 MOIIKOHKEH] ITijl YaC TPAHCIIOPTYBaHHS, HETAWHO 3B’ SKITHCS 3 TIPOAABLEM.

Antenna Handstrap

fiIdi ]

Battery Belt Clip

3APAIKA JITIA-IOHHOI'O AKKYMYJISITOPY
ITepen BUKOPUCTAHHSAM 3apsIiTh HOBHIl aKyMYJISTOD.
Hosuit abo 36epexxennii (OinpIne JBOX MICSLIB) aKyMYJISATOP, SIKMH HE MOXKE JIOCSATTH IOBHOI €MHOCTI ITi/l 4ac MEepIIOro 3apsKaHHs.
ITicnst 2-3 pasiB 3apsymKaHHS 1 PO3PSAAKY BiH MOXKE JIOCSTTH IIOBHOTO 3apsiy.
1. ITigxiodite agantep SKUBJICHHS 0 SJIEKTPUYHOI PO3ETKH.
2. IlomicTiTh TpaHcuBep ab0 aKyMyJISITOpP y BCTaBHHM JIOTOK JJIsL 3apsi/IKH.
3. IlepekoHaiiTecs, 0 KOHTAKTH aKyMyJIsITOpa MPaBHIbHO MiAKIIOUEHI 10 3apsAHOTO JIOTKA, IMiJ] Yac 3apspKaHHs 1HAUKATOP
Oyze TopiTH YepBOHUM.
4. UYepe3 3 roauHU 3apsDKaHHS CBITIIONIOAHUI 1HIUKATOp CTaHE 3€JIEHHM, LI0 BKa3ye Ha MOBHY 3apsaKy. Temep BHIMITH
aKyMyJISITOp 200 TPaHCHBED 13 BCTABHOTO JIOTKA JUIS 3aPSi/IKH.
He 3apsymxaiite akyMynsTop, KOJIH BiH ITOBHICTIO 3apspKeHHH. Lle MoXe CKOPOTHTH TepMiH CIIy)KOM aKyMyIlsiTopa abo MOIIKOAUTH
Horo.




BCTAHOBJIEHHS / 3HATAHHS BATAPE(L
Yac pobotu akymynsaTopHoi 6arapei JL-11 craHoBuTh npuOINM3HO 8 TOIMH Ha OCHOBI 5% mepenaui / 5% npuiiomy / 90% pexumy
OYiKyBaHHs (CTaHIAPTHHI POOOYMI LIUKIT).

1. He 3amuKaiiTe KJIeMH aKyMyJIsITOpa Ta HE KHIAHTe aKyMyJIsITOP Y BOTOHb.

2. He po3bupaiiTe akyMymIsaTOp CaMOCTIHHO.

IIpukpyTiTh aHTEHY 1O PO3’€My Ha BepXHilf YaCTHHI TPaHCHBEpa, yTPUMYIOUN aHTEHY 3a OCHOBY If TOBEPTAIOUH ii 3a TOMMHHUKOBOIO
CTPLIIKOIO, IOKM BOHA HE Oyzie 3aKpilieHa.

YBATA:
AHTeHa HE € Hi KpOHIUTEIHOM, Hi OpEJIOKOM, Hi T'yYHOMOBILIEM, Hi TOUKOIO KpiIIeHHs MikpodoHa. BHKOpHCTaHHS aHTEHH TaKUM
YHHOM MO’KE MMOIIKOIUTH aHTEHY Ta 3HU3UTH MPOAYKTHBHICTH BALIOTO IepeaaBaja.

BCTAHOBJIEHHS 3A’KUMA HA PEMEHI
SIKmro 3aTHCKad He BCTAaHOBJIEHO, MiCIle MOHTa)XKy MOKe HarpiTucs mij 4ac Ge3nepepBHOI nepenadi abo B 5kapKOMy CEpPETOBHIII.

BCTAHOBJIEHHSI (HEOBOB’SI3KOBO)
JIMHAMIK/MIKPO®OH Bcrapre mitekep auHaMika/MikpodoHa B THi3Ia AUHaMiKa/MiKpodoHa TpaHCHBEpa.

VYBATA:
paaiokaMepa He € HOBHICTIO BOJOHETIPOHUKHOIO I/l Yac BUKOPUCTAHHS JHHAMIKa/MiKpoQoHa.
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OIIUC:

A) Csitnopionauii iHaUKATOp - CBITIIONIONHUIA IHAUKATOP TOPUTH YEPBOHIM CBITIIOM,
B) TEPEMUKAY KAHAJIIB - IToBepHiTs #oro, mo6 Budparn kaHan. Kanan 16 ckanye xaHaimm.
C) VIIPABJIIHHS BUMUKAYEM JXUBJIEHHA

TToBepHiITh 32 TOMUHHUKOBOIO CTPIIIKOO, 00 YBIMKHYTH Pajio.

IToBepHiTh MOBHICTIO MPOTH TOAMHHUKOBOI CTPIIKH, [00 BUMKHYTH pasio. [ToBepraiite, 11106 BiAperyroBaTH ryqHICTb.
D) KHOIIKA PTT (HATHCHITH I TOBOPITb)

HartucHiTh 1110 KHOTIKY, a TOTIM MPOMOBTE B MiKPO(OH, 00 BUKIMKATH CTAHII0. BiamycTiTh, 100 BiANOBICTH Ha A3BIHOK.
E) KHOIIKA MOHITOPA

HarucHits i yrpumyiite (Squelch OFF), mo6 noaytu ¢oHoBHI mryM; BinmycTiTs, o0 BiTHOBUTH HOpMaIbHY POOOTY.
F) ®OYHKUIMHA KHOIIKA - IpoCTO HATHCHITH, 100 aKTHBYBATH (DYHKIIIO TXTApHKA.
G) PO3'€M IJIAA AMHAMIKA / MIKPO®OHY

OIIEPAIII:

YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHSI JKUBJIEHHS
TloBepHiTH NepeMuKad >KUBIEHHS / PETYISTOpP T'YYHOCTI 3a TOAMHHHKOBOIO CTPLNIKOI0. BM mouyere 3ByKOBHMI cHTHAN i MOBY, SIKi
BKa3yIOThb HA Te, 1[0 pajlio YBIMKHEHO.

PEI'YJIIOBAHHS I'YYHOCTI

Vrpumyiite kHOIKy Monitor, 11106 IpociTyxaTu 3ByK

TligBuiyiite piBeHb, MOBEPTAIOUM IEPEMHUKAY JKUBICHHs, py4Ky ry4Hocti. IloBepraiite 3a TOAMHHHKOBOIO CTPLIKOIO, LI00
30UTBLINTH, 1 TPOTH TOAMHHUKOBOI CTPIIIKHU, 00 3MEHIIUTH T'YYHICTh

BUBIP KAHAJIY
TloBepHiTh cenexrop kaHaliB, mob BHOpaTy NoTpiOHMIT kaHair. NO.16 — kaHan cCKaHyBaHHS.

CIIOCIB HEPEJJABAHHSI. 11106 nepenary, HaTucHiTh i yrpumyiite [PTT] i roBopits y MikpodoH 3BnuaitHuM ToHOM ronocy. Ilix

Yac nepe/adi CBITJIONIOAHUN 1HAUKATOP CBITHUTHCS YSPBOHKM.
1106 3a0e3meunT MaKCUMANIbHY YiTKICTh MPUAMANBHOT CTAHIIil, TPUMATe paJiOCTaHIIiI0 HA BiACTaHi 5—7 CM BiX poTa Ta MOBH.
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JIOTATKOBI ®YHKIII|

PIBEHb lIYMY

Merta Squelch momnsirae B Tomy, o0 BUMKHYTH T'y4YHOMOBEIb, Kol HeMae curHaliB (Squelch OFF). fkmo piBeHs mrymMmononaBiaeHHs
BCTAHOBJICHO IMPaBWJIBHO, BH YyTUMETE 3BYK JHIIe MiA dac mpuiiomy curHamiB (Squelch ON). PiBeHp mrymo3ariyIieHHS MO)KHA
PEryIioBaTH 3a JOMOMOTO0 IIPOrPAMHOT0 3a0e3MeUCHHS.

JIIMIT YACY (TOT)

Merta TaiiMepa O4iKyBaHHS IMOJISITAE B TOMY, 00 3aMo0irT abOHEHTY BHKOPUCTOBYBATH KaHAN MPOTITOM TPUBAJIOTO MEPIOLY Yacy,
1[0 MPU3BEJE JI0 TEIUIOBOTO MOIIKO/DKeHHs. BOynoBaHuii TalimMep TaiiM-ayTy oOMexye yac KOXKHOI mepernadi meBHHM 4acoM. Yac
nepezadi MoJ0BXKY€EThCsl Ha BKa3aHHUIT 4ac i POJIyHae MOoTepeKyBaIbHUI CHTHAIL.

CKAHYBAHHS
CkaHyBaHHS — II€ 3pyd4Ha (YHKI[SI Ul MOHITOPHHTY BallMX YTIOOIEHHX 4YacTOT 0e3 BHUKOPHCTAHHS pyK. SIKIIO IPOTpaMHUM
3abe3mnedeHHaM paznio BcranosineHo Ha CKAHYBAHHS, noBepHiTh nepeMukay KaHaIiB Ha KaHau 16, panio aBTOMaTHIHO BHUSBUTH
CKaHyBaHHS KaHatiB Bix 1 10 15 (MO)XHA BCTAaHOBHTH iHIINIT KaHAI).

1. Pagio mpunuHsie ckaHyBaHHS Ha 4acToTi (abo kaHani mam’siTi), ne Oyno BusiBIIeHO curHail. I1oTiM BiH mpomoBxkye abo

NPUIKHSE CKaHyBaHHS

2. Skmmo € MeHIe 2 KaHaliB, BiH HE MO)KE CKaHYBaTH
VBiMKHITB KaHad 16, HatucHiTh knaBimi PTT i MONI, nouHiTh ckaHyBaHHS a00 BUMKHITh CKaHYBaHHS
4.  Komu ¢yskuis FM-pazgio akTHBHA, CKaHYBaHHS HEMOXITUBO BUKOHATH

w

I'OJJOCOBE NOBIJOMJIEHHS
1. Tonocogi migkazku ON / OFF MokHa BCTaHOBHTH IPOTPaMHO.
2. VYBimkHith kaHan 10, HatucHiTh KiaBinn PTT i MONI, notiM yBIMKHITE TpaHCHBEp, T'OJIOCOBY MiJIKa3Ky MOXKHA CKacyBaTH
a0 aKTUBYBATH.
3. VBimkHiTh kaHan 15, HarucHite kiasimi PTT i MONI, a noTiM yBiMKHITH pajio, 106 BHOpaTH pi3Hi MOBH TOJIOCOBOTO
3B’A3Ky (Tiepeqada 3 TOJI0COBUM KEPYBAHHSM).
VOX ycyBae HEOOXigHICTE BpyYHY MEPEMHUKATHCS B PEKUM Iepenadi KOKHOTO pasy, KOJIM BH XO4YeTe MEepeaTh. Pagio aBTOMAaTHYHO
HEPEXOJUTh Y PEXKHUM Iepeadi, Koy Janiorn VOX BHSBISIOTH, 110 B 04T TOBOPUTH B MIKPO(OH.
s pobotu 3 ¢pyHKIiero VOX HeoOXiJHO BHKOPHCTOBYBATH JIOAATKOBY FapHITYPY 3 MiKpOQOHOM.
Ilix wac po6oru 3 dynkiieto VOX 0060B’I3K0BO BCTaHOBITH piBeHb MocuieHHs VOX, sKuil H03BOJISIE pajio po3Mi3HABATH PiBHI
3BYKY.
1. Slkmo MikpohoH HaaTO YyTIUBHH, paaio Oyle nepeaaBarH, KOJIu € (POHOBHH LIyM.
2. SIkmo BiH HEAOCTATHBO YYTIMBHM, BiH HE MiJIBUILKUTH Bl IOJIOC, KOJIU B IOYHETe roBOpuTH. OG0B’ SI3KOBO HAJAIITYHTE
piBenb nocwienHs VOX Ha BiAMIOBIHY Yy TJIMBICTb, 00 3a0€3MEUNTH [UIABHY IEepeaady.
3. Haxanani 1-5 HartucHits 1 yrpumyiite MONI i PTT, moTiM yBiMKHITH pafio, mo6 aktuByBatu ¢yHKIT VOX ON/OFF.

ABAPIITHA CUTHAJII3AIIIS

Ha xanam 11 HarucHite i yrpumyiite PTT i MON I, noriM yBiMKHITH pajio, o0 axkTUByBaTH (YHKILIIO EKCTPEHOIo
VBIMKHEHHSI/BUMKHEHHSI. Moro Tako MOXHA BCTAHOBHTH 33 JOTOMOTOIO MpOrpaMHoro 3abe3nedyeHHs. SIKIo0 BUMKHEHO,
iHIIIA PaiOCTAHIs IpUIIMAEe CUTHAJ | He MOXKE ITOJIaTH TPUBOTY.

EKOHOMISI BATAPET

OyHKIs ekoHOMIT OaTapel 3MEHIIUTH CIIOKUBAHHS €JICKTPOSHEPTii, KOMH HEe HAaJIXOIUTh CHTHAJ i He BUKOHYETHCS JKOJHA OTEpallis
(HE HaTHCKAIOThCS KIIABIII Ta HE MEPEMHUKAIOTHCA IEPEeMUKaY1).

SIK1o xaHai He 3aiHATHI 1 TpoTaroM Oimbiie 10 ceKyHI He BUKOHYETHCS JKO/IHA OIepallis, BMUKAa€eThCs (DyHKIisl eKoHOMIi Garapei.
ITicnst orpumaHHs curHaity abo BUKOHaHHS onepariii (GyHKIlis eKoHOMIT OaTapei BAMUKAETHCSL.

CHUTHAJI PO3PSTY BATAPE(Q

CroBileHHs Ipo HU3bKUI piBeHb OaTapei Haraaye BaM mpo 3apsiIky.

Konu piBens 3apsimy Oarapei Qy>ke HU3BKHIA, MPOJIYHAE MONEPEIKYBATbHUI CUTHAN, a CBITIOAIOAHUN iHAUKATOp ONMMae YepBOHUM.
3apsniTe a0 3aMiHITh aKyMYIATOP.

MOHITOP

Komn Bu npuiimaere TpyOKy, a cCUTHaIIB HeMae, (yHKIIsI IIyMOIIOABICHHS MOKE BUMKHYTH JMHaMIK, 100 BH He 4ynu (OHOBHI
myM. SIKIIo BU Xo4yeTe BUMKHYTH (YHKIIIO IIyMOIIOAABJICHHS, HATHCHITH 1 yTpuMyiTte kHonky [MONI]. e mye xopucHo, Koinu
HOTPiOHO BiAPEry/IOBaTH PiBEHb I'yYHOCTI Ta OTPUMATH CIa0KHI CUTHAIL.



BJIOKYBAHHS 3AMHSATOIO KAHAJY (BCL)

@yHKLiI0 ONOKYBaHHS 3aiHATOrO KaHaJlly MOXHA BMHKAaTH/BUMHKATH 33 JIOTIOMOTOIO NPOIPAMHOTO 3a0€3IICUCHHS Ha KOKHOMY
KaHaJi.

Slkmo aktuBoBano, BCL 3anobirae BTpy4aHHIO B iHINI CalTH, SIKi MOXKYTh BUKOPHCTOBYBAaTH TOW caMuil KaHall, SKHH BH BUOpau.
Haruckanns kHonku PTT mix gac BUKOpHCTaHHS KaHATY

3MyIIy€e pajio BUAABATH MOINEpPePKYBAIbHUI CUTHAI i OJIOKyBaTH mepemady (BM He MoxeTe repenasaru). Bimmyctite knonky PTT,
1100 NPUIIMHUTY 3BYK 1 IIOBEPHYTHCS B PEXKUM IIpUiiomy.

CTCSS / DCS CTCSS (6e3nepepBHuil TOH, 3aKO0BaHUI CHCTEMOIO LTyMOIOAaBIIeHHs) / (CHCTeMa IIyMONOIABICHHS 3 HU(GPOBHM
KOZYBAaHHSIM)

IHoi BaM MOXe 3HaJOOUTHCS MOYYTH JA3BIHKH JIMIIE Bijl IEBHUX Jtofei abo rpyn. Y TakoMy BHIAAKy BUKOPHUCTOBYHTE BUOIPKOBHIA
BUKJIMK.

Bu moxeTe irHOpyBaTti HeOaXxaHi I3BIHKH BiJI 1HIIUX JIFOCH, BAKOPUCTOBYIOUH Ty CaMy YacTOTY.

CTCSS a6o DCS - ne 3BykoBUii CHTHAII, IKUH MOXKHA BHOpaTtH 3 39 abo 83 4acToT TOHIB y CIHCKY.

YBATA:

CTCSS i DCS He 30epiratoTh Bally po3MOBY NPHBAaTHOH Ta 3ammdpoBaHoro. Lle nwmine 3BUNBHSAE Bac Bifl MPOCIYXOBYBaHHS
HeOaKaHUX JI3BIHKIB.
CHHEIIUPIKALIA

-KINBKiCTh KaHaIiB: 16 KaHaJiB, 3amporpaMoBaHuX B Aiama3zoHi PMR
- OTYXHICTh: 5 BT

- Hanpyra: 3,7 B

- yacrora: 400-470MHz

- eMHicTh akymyssitopa: 1500mAh

- pangiyc aii: 3-5 km

- CIIOTBOPEHHS 3BYKY: < 5%

- YyTIUBICTH MOTYIIALIT: §8-12M

- MaKCUMaJIbHE BinXwieHHs: < 5 k['I1

- po3Mipu pamii (mupuHa / Bucora): 21,5 x 5x 3 cm
-Bara Habopy: 528r

BKIIOYEHO

- parist x2

- Garapes x2

- X2 aHTeHH

- 3apsi/iHa CTaHIiA X2

-HaBYIIHUKH 3 iKCaTOPOM 1 HaKJIaAKaMH X2
- 3aTHCK IS Tosica X2 IIT

- Opacret x2

MOCIGHUK 3 YCYHEHHSI HECITPABHOCTEM

NPOBNEMA, IO BUHWKAE YCYHEHHA HECNPABHOCTEW
TlepeeipTe BcTaHOENEHHA DaTapel Ta/abo 3aMiHiTE Barapel
HeMae #MEIEHHA. Hanpyra EMHICTE MEMIKO pPO3PATKAETECA TepMiH CIyHOH

BaTap el zaxkiHUHMECA 3aMiHITE HOEI GaTapel

Tlo-mepme, eperoHaHTeCH, o YacToTa KaHamy Ta CTCSS,
AKi BH BHEOPHCTOEYETE, 30irarThCA 3 YacTOTOH WIEHIE
eamoi rpymH. Heano wactota KaHaty Ta CTCSS z6iraroThcA,
MepeBipTe, UH WIRHH Baol IPYITH 3HAX0ATECA B paniyvel
.
3miniTeE CTCSS n18 KaHamy. ¥ TOH e gac BEaM TAKOK
motpibern CTCSS gma ecix pagiocTaniif v eamii rpymi.
Hranp eaM 1e He 04003 THCA, BH MOAETE
BHKODHCTOBYEBATH IHIIY 4acToTy KaHaIy
IlepeeipTe, ud MikpodoH He 2a0/10K0EaHHA THMOCE. HEII0
Uomy A 9iTKO Uy TONOCH 1HINIOI TPYIIH, a [TaK, TOBEDHITE PaJioCTaHII 0 AETOPHI0EAHO MY JHIEDY 1A
imogi Mift ronoC NEPEPHEAETHCA. obcomyroeyeaHHA. [Hogi Bama gacToTa 30iraeTeCA 3
UACTOTOR iHIHMX TPYIL
Panio He EMHKAETECH, 1 HABiTE KO/ BoHO |[lepeBipTe HOHTAKTH AKYMY/IATOD & Ha MarHiTom. Hrno eing
ENIFOUEHE, EOHO YACTO aETOMATHUHO  |[IOLIKOIMEHHE ab0 NepeKpyUeHHEH, IOEEDHITE pajgio 4o
BHMHKAETHCA. AETODH30BAHOTO AHIEDA I/IA DEMOHTY.

Mexi He BIanOCA DOCTIIKYEATHCH 3
IHImMI YUACHHMKAME [PYIIH.

IlouyiHTe ronoc iHITHX TPYIIL.
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IH®OPMALIA ITPO AKYMWIATOP

- Tpumaiite Garapei/akymyssTopHi Oarapei monaii Big AiTel.

- He 30epiraiite Garapei/akymysasaTopHi 6arapel y JETKOAOCTYTHUX MICISX, OCKUIBKH iICHY€E PU3HK, LI0 X MOXYTh HPOKOBTHYTH JiTH
a0o oManIHi TBApUHU. Y pa3i MPOKOBTYBAHHS SIKOMOTA IIBHIIE 3BEPHITHCS [0 JIKaps.

- Burik abo momkomkeHHs GaTtapeil/akyMyasaTOpiB MOXKYTh CIPHYMHUTH OIKH MPU KOHTAKTI 31 IIKIpOIO, TOMY 3aBKIHW HaAsTalTe
BIJIMIOBi/THi 3aXUCHI PyKaBUYKH, TOPKAIOYKCH JI0 HUX.

- barapei/akymynsatopHi Oarapei He MOXKHA 3aMHUKATH, po30upary ado KUiaTH y BOroHb. IcHye pu3nk Buoyxy!

- He mepesapspkaiite HenepesapskyBaHi Oarapei, OCKUIBKH iCHye pu3HMK BHOyXy! 3apsipkaiiTe JuIne Npu3HaveHi I wiel MeTn
AKyMYJIATOPH 32 JIOTIOMOTOIO BiJIIIOBIJJHOTO 3apsITHOTO NPUCTPOIO.

- 3apsnite Oarapei, mepiu HiX BCTABISITH X y BUPIO

- AKyMyJISTOPH CIIiJ| 3aps/PKaTH JIMILE i HAISIOM IOPOCIIHUX.

- He 3mimyiiTe my>kHi, cTanAapTHI (BYINIELb-IIUHKOBI) 1 aKyMyJIATOPHI (HiKeIb-KaaMieBi) Oarapei.

- Hixonu He 3mimyiiTe HOBI Ta cTapi Oarapei.

- 3a00pOHEHO BTPYyYaTUCS B CHJIOBI Kabelti - Ile MOKe CIIPUYMHUTH KOPOTKE 3aMUKaHHSI.

- Pospsipkeni 6arapei HeoOXiJHO BUHHSTH 3 BUPOOY.

- He Buxupnaiite Bukopucrani 6arapei pa3oM i3 HECOPTOBAaHUMH Bigxoxamu!

- Barapei He0OXiTHO YTHITI3yBaTH BiAMOBIHO 10 MPABIII yTHIi3allii HeOC3MEUHNUX CIICKTPOHHUX BiIXOIB.

- SIkuo Garapei He YTHIII30BaHO HAJEKHUM YHHOM, HeOE3NeUHi PeYOBHHU MOXYTh CTAHOBUTH HeOe3MeKy AJIsl 30pOB's JIIOAUHHU a0
HABKOJIMIIHBOTO cepenoBuIna. [lepepobka MaTepiallis cripusie 30epeKeHHIO IPUPOIHUX PECypPCiB.

- Barapei/akymynsatopHi 6aTapei iz 3aBKAU BCTABISATH 3 JOTPUMAHHIM IPaBHIBHOT MOJSPHOCTI (TUTIOC/+ 1 MiHYyC/-)

Indopmatisi 1151 CIOKHBAYa 1100 MOBOKEHHS 3 BiIX0AMH €JIeKTPHYHOIO Ta eJIeKTPOHHOI0 00/ 1aJHAHHSA:

BingnparsoBane enexTpudHe Ta eIeKTPOHHE OOJaIHAHHS HE MOXHA BHKUATH Pa3oM 3 IHINMMMH IMOOYTOBHMH BigxogaMH. 30HpaTH
TaKy TEXHIKy CJIiJ{ BUOIPKOBO, IIPO 11O CBIAYMTH MapKyBaHHS, IO JONAETHCS — IEPEKPECIICHNI KOHTEHHEep IS BiIXO/IB Ha KojJecax.
HenorpuMmaHHs BUILEBKa3aHOTO NPaBWIIA, y pa3i HENPaBWIBHOI YTHIIi3allil BUKOPHCTAHOTO OOJIaHaHHS, MOXKE CTAaHOBHUTH 3arpo3y
U HABKOJIMIITHBOTO MPHPOIHOTO CEPEAOBHINA Ta 3M0POB’S JIIOAWHHM Yepe3 HAasBHICTh HEOC3MEYHUX KOMIIOHCHTIB B OOJaTHAHHI,
TaKMX fK: EJICKTPOIPOBOJKA, IUIACTHK, BUMHKadi , Towio. II[00 yHHMKHYTH BMILE3a3HAUYCHOI 3arpo3, Wi KOMIIOHEHTH INOBHHHI
30MpaTucs Ta HAJECKHUM YHHOM OOPOOJIATHCS CreianizoBaHUMU KoMOaHisMu. CaMOCTIHHHMNA IE€MOHTaX 3HOLIEHOTO OOJIaJHaHHS
HenpuIycTuMuil. JloMorocnogapcTa BifirparoTh BaXKIHMBY pOJb y CIPUSHHI IIOBTOPHOMY BHKOPHCTaHHIO Ta BiJHOBJICHHIO,
BKJIIOYAIOYM HepepoOKy BiampaipoBaHoro obmagHanHs. Lle nocsraerbesi, 30KpeMa, IUISXOM aKTHBHOI y4acTi B cucTeMi 360py

BiJIIPAIIbOBAHOTO OOIaTHAHHSL.
c € |
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Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOTYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
3a MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
ObJelle U 12 Cra3Ba NPeNoPbKUTE MY, Thil KATO HECNIA3BAHETO MM MOKe /1a PEJCTAB/SBA 3aI1aXa 32 )KMBOTA HJIU 31PaBETO.

Ba:kno: 3AIIASETE 3A BbAELIU CITPABKU!

- Mo, mpodeTeTre U3LsUI0 MPen yrnoTpeda U caeBaliTe BCHUYKUA HHCTPYKIUHU B PHKOBOJICTBOTO.
- He usnosn3paiite npoayKra, ako HSIKOs YacT JIMIICBA WK € ITOBPEIeHA.

- Morns, 3ama3seTe ToBa PhKOBOJCTBO 32 OB/ICIIH CIPABKH.

PABOITAKOBAHE U ITPOBEPKA HA OBOPYJIBAHETO

PazomaxoBaiiTe BHMMAaTENHO YOKH-TOKHTO. IIpermopbsuBaMe BH Aa HAECHTU(GUIMPATE €IEMEHTHUTE, M30pPOCHH MO-J0Ny, Hmpeau naa
M3XBBPIHUTE ONTAKOBKATa. AKO HSKOM €JIEMEHTH JIUIICBAT WM Ca TIOBPEJCHH M0 BpeMe Ha TPAHCIOPTHPAHETO, He3a0aBHO Ce CBBPIKETE
C BallKs ThProOBELl.

Antenna Handstrap Charger

BER)
Battery Belt Clip
3APEKJIAHE HA LI-ION BATEPUS
3apenere HoBaTa Oarepus Mpeau ymorpeoda.
HoBa wmu cbxpansiBana (ToBedye OT JiBa Mecela) Oarepusi, KOsTO He MOXKE J1a JOCTHTHE ITBJICH KaMalUTeT PH IBPBOTO 3apeiKaaHe
CIIe/1 3apexkIaHe U pa3pexaane 2 Win 3 IbTH, MOXKE J1a IOCTUTHE MIbJICH 3apsi/l.
5. Brurodere 3axpaHBailys ajanTep B eIEKTPUUECKH KOHTAKT.
6. ITocraBere TpaHCHBbpa MK OaTepusITa B IUTH3rallaTa ce TaBa 3a 3apexaaHe.
7. ¥YBepere ce, 4e KOHTAKTHTE HAa OaTepusTa ca MPaBUIIHO CBbP3aHU KbM TaBaTa 3a 3apekAaHe, TOKaTO 3ape)KTaHETO € B XOf,
CBETJIMHATA LI CBETH B YEPBEHO.
8. Cnen 3 uaca 3apexxnane LED WHIUKATOPBT e CBETHE B 3€lICHO, KOSTO O3HAa4YaBa, Y€ ¢ HAIbJIHO 3apereH. Cera u3Bazere
OarepusTa WM TPAHCHBBPA OT IUTB3TalllaTa Ce TaBa 3a 3apekIaHe..




He 3apexnaiite 6atepusita, ako ¢ HAIIBJIHO 3apeicHa. ToBa MOXe J1a ChKpaTH KUBOTA Ha OaTepHsATa WM Ja 5 TOBPEIIH.

NHCTAJIMPAHE/M3BAK/IAHE HA BATEPUSATA
Bpemero 3a m3nonsane Ha makera Oarepuu JL-11 e mpuGnusurtenHo 8 uwaca Ha Gasara Ha 5% mnpenaBane/5% npuemane/90%
TOTOBHOCT (CTaHAapTeH PaOOTEH IUKBII).

1. He nmaBaiite HakbCcO KJIEeMUTE HA OaTepusaTa U He XBBPILIHTE OaTepusTa B OT'BH.

2. He pa3mo0sBaiite Garepusita caMu.

3aBuiiTe aHTEHATa KbM KOHEKTOpa B ropHara 4aCT Ha TpaHCHUBbpPaA, KaTo AbPKUTE aHTCHATA B OCHOBATa U s 3aBbPTATE I10 [IOCOKA Ha
YaCOBHHUKOBaTa CTPEIIKA, 10KATO C€ 3aKPEIIn 3paBo.

BHUMAHHME:
AHTeHaTa HE € HMTO JPBXKKA, HUTO BHCOKOTOBOPHUTEI, TOYKA 33 3aKperBaHe Ha MUKpO(OH. V3M0i3BaHETO Ha aHTEHATa MO TO3M
Ha4YMH MOJKE 12 s HOBPEIH U ja HaMaIH paboTara Ha BalIXs MIPefaBaTel.

MOHTHUPAHE HA KYKATA 3A KOJIAH
AKO IIMITKaTa 3a KOJIaH HE € MOHTHPAaHa, MSICTOTO Ha HEHHOTO MOHTHPaHe MOXKe Jia Ce Harpee 1o BpeMe Ha HENPEKbCHATO NpeaBaHe
WIIH B TOpeEIla cpefia.

HUHCTAJIALIMSA (O UsT) TOBOPUTEJ/MUKPO®OH
ITocTaBeTe KOHEKTOPHTE 32 BUCOKOTOBOPUTEN/MUKPO(OH B KAKOBETE 32 BUCOKOTOBOPUTEN/MUKPO(OH Ha TPaHCHBBpA.

BHUMAHMHE:
'YOKH-TOKHTO HE € HAITBJIHO BOJOYCTOHYMBO, KOTaTO M3II0I3BaTe BUCOKOTOBOPHUTEIIS/MUKPO(OHA.
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OIIMCAHHE:

A) LED MHJIUKATOP - LED uHIUKaTOpPBT CBETH MOCTOSHHO B YE€PBEHO,
B) ITIPEBKJIFOUBATEJI 3A KAHAJIU - 3aBbprere ro, 3a aa m3bepere kanan. Kanan #16 ckaHupa kaHanm.
C) VITPABJIEHUE HA ITPEBKJIFOUBATEJIS1 HA 3AXPAHBAHETO
3aBppTeTe M0 ITOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPEJIKA, 3a Ja BKIIOUUTE YOKU-TOKHUTO.
3aBbpreTe JOKpail 00paTHO Ha YaCOBHUKOBATA CTPEJIKA, 3a Ja M3KIIIOYUTE YOKU-TOKUTO. 3aBbpTETE, 3a Ja peryiupare cuiaTa Ha
3ByKa.
D) PTT BYTOH (PUSH TO TALK)
Harucuere To3u OyToH U cien ToBa roBopeTe B MUKpo(OHa, 3a 1a ce obaaute Ha craHiuATa. OcBoOoeTe, 3a Ja OTTOBOPUTE HA
MOBUKBAHETO.
E) BYTOH 3A MOHUTOP
Harucnere n 3agpexre (Squelch OFF), 3a na uyere donos mym; OcBobozeTe, 3a 1a ce BbpHETE KbM HOpMalHa paboTa.
F) ®YHKIMOHAJIEH BYTOH - IIpocto HaTHCHETE, 3a J]a akTHBUpaTe QYHKIHMATA HA ()CHEPUETO.
G) [IOPTOBE 3A TOBOPUTEJI/MUKPO®OH

ONEPAIIAM:

BKJIIOUBAHE/U3KJ/JIIOYBAHE
3aBbpTeTe MPEeBKIIOYBATENs 32 3aXpaHBaHe/CHIa Ha 3ByKa HalscHO. llle dyere 3ByKOB CHUTHAJT M ped, MOKa3Balll, Y€ YOKH-TOKHUTO €
BKJIIOYCHO.

PEI'YJIMPAHE HA CHUJIATA HA 3BYKA

3aapwxTe OyTOHA 32 MOHUTOD, 32 Ja CIIYIIATe ayJHoTO

Husenupaiite Korm4eTo 3a cuila Ha 3ByKa, JOKaTO BbPTUTE MPEBKIIIOYBATEIIS HA 3aXpaHBaHETO. 3aBbPTETE 0 YaCOBHUKOBATA CTPEJIKA,
3a Jla yBEJIMYUTE U 00PAaTHO HA YaCOBHHMKOBATA CTPEJIKA, 34 Jla HAMAJIUTE CHiIaTa Ha 3ByKa

MN3B50OP HA KAHAJI
3aBbpTeTEe NPEBKIIIOYBATENS 32 KaHAIM, 32 J1a u30epere sxenanus kaHain NO.16 e kaHaIbT 32 CKaHUpaHe.

NPEJABAHE. 3a na npenasare, HaticHere u 3aapbxkre [PTT] u roBopere B MukpodoHa ¢ HopMajeH ToH Ha raca. [lo Bpeme Ha
npenaBaie LED nHAMKATOPBT CBETH MOCTOSIHHO B UEPBEHO.

3a Ja MOCTUTHEeTe MAaKCHMalHA YHCTOTa Ha 3ByKa B IPHEMaIlara CTAHIWSA, APBKTE YOKH-TOKHTO Ha 5 10 7 CM OT yCTaTa CH U
TOBOpETe.
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JOI'bJIHUTEJIHU XAPAKTEPUCTUKHA

HHUBO HA IIYMOIIOAYBAHE

Lenta na Squelch e ma 3ammymm BucokoroBopuTens, koraro HsiMa curHamu (Squelch OFF). C mpaBuiaHO HAacTpoeHO HHMBO Ha
OIYMOTIOATHCKaHe, BHE e YyBaTe 3BYK caMoO IpH moiy4yaBaHe Ha curHanu (Squelch ON). HuBoTo Ha mIyMOMOATHCKAHETO MOXKE Ja
ce peryiupa upe3 copryep.

BPEMEB JINMHUT (TOT)

Ilenta Ha TafiMepa 3a U34aKBaHE ¢ 1a MONPEYN Ha IIOBUKBAILMS Ja M3II0J13Ba KaHAJIA 32 HPOABIDKUTEIICH IIEPHOJ OT BpeMe, KOeTO 1ie
NPUYHHU TEPMHYHO YBpEKIaHE. BrpaJeHusr TailMep 3a H3YaKBaHE OrpaHMYaBa MPOABDKUTEIHOCTTa HA BCSIKO MpEaBaHe [0
ompezieneHo BpeMe. BpemeTo 3a npeiaBaHe ce ybibkasa ¢ OIpeiesIeHOTO BpeMe, IPO3ByyaBa HPEayPeUTEICH TOH.

CKAHUPAHE
CkaHnpaneTo e ynoOHa (yHKIHS 3a HaOIIOAECHNE ChC CBOOOTHM PhIE Ha JIOOMMHTE BH 4eCTOTH. Korato yoku-TOKHTO € 3agameHo
karo CKAHUPAHE ot codryepa, 3aBppTeTe celleKTopa Ha KaHaJla Ha KaHajl 16, yOKH-TOKHTO aBTOMAaTHYHO IIIe OTKPHE aKTUBHOCTTA
Ha CKaHHMpaHe Ha kKaHaiu oT 1 1o 15 (apyr kaHanm Moxe ja ObJie 3a1aJICH).
1. Yoku-TOKHTO criupa Jia CKaHHpa Ha YecToTara (WM KaHajla Ha aMeTTa), KbJETO € OTKPHUT curHanbT. Cie ToBa MpoabKaBa

WJIH CIIUpa CKaHUPAHETO

2. AKo nMa mo-Majko oT 2 KaHajia, He MOXKe J1a CKaHHpa

3. Bxarouere kanain 16, Harucuere 6yrona PTT u MONI, mie BKIIOYHTE WK U3KITIOUNATE CKAHUPAHETO

4. Axo pysakuusata FM paauo e akTHBHA, HE MOXKETE J]a CKaHUPATe

INTACOBO CBbOBUIEHUE

1. 'macosa noxkana BKJL./U3KJI moxe na ce 3am1aBa copTyepHO.

2. Brurouere kanan 10, HarucHere Oyronure PTT u MONI, ciien ToBa BKJIFOYETE TPAHCHUBBPA, INIACOBATa MOJKaHA MOXKE Jia ObJie
OTMCHEHA WJIK aKTUBHpPaHa.

3. Bxirouere xanan 15, narucaere knapummre PTT u MONI, cnen ToBa BKIII0o4eTe YOKH-TOKHTO, 3a J1a U30epeTe pa3IndHu e3ULn
3a Vox (IIpeaBaHe C I1acOBO YIPaBICHHUE).

VOX (171ac0BO KOHTPOJIUPAHO U3THYBAHE)

VOX mpemaxBa HEOOXOJMMOCTTa OT PHYHO IPEBKIIOYBAHE KbM PEKUM Ha IIpeaBaHEe BCEKH BT, KOTaTO HMCKaTe Ja IpejaBate.
TpaHCHBBPBT aBTOMaTHYHO MPEBKIIIOYBA B PEXKUM Ha IpenaBaHe, korato Bepurara VOX oTkpue, ue CTe 3all0vHalM J1a TOBOPHUTE B
MuKpodoHa. M3non3Baiite JOMbIHUTEIHUTE CIyMAIKu ¢ MuUKpodon 3a VOX.

1. Koraro paborure ¢ ¢pyukuusira VOX, yBepere ce, ue cTe 3a/1ad HUBOTO Ha ycuiBane Ha VOX, KOeTo M03BOJIsIBa HA YOKH-TOKHTO
Jla pa3no3HaBa HUBATa HA 3BYyKa.

2. Axo MUKpO(OHBT € TBBP/E YyBCTBUTEICH, TPAHCUBBPHT IIIE 3all0YHE Ja IPeiaBa, Korato nMa (oHOB IIyM.

3. AKo He € JI0CTaThYHO YyBCTBHTEICH, HAMA Ja YIOBH IvIaca BH, KOTaTo 3amodHeTe aa rosopute. He 3abpassiite na perymmpare
HHUBOTO Ha ycunBane Ha VOX 10 mojxonsiara TyBCTBHTEIHOCT, 3a J1a IT03BOJIMTE IUIAaBHO Npenasane. Ha kanan 1-5 Hatuchere n
3aapexte MONI u PTT, ciieny ToBa BKitouere mpeasatents, 3a j1a aktusupare pyaknuute VOX ON/OFF.

ABAPUITHA AJIAPMA

Ha xanan 11 narucuere u 3aapwxre PTT 1 MON I, crien ToBa BKJIIOUETE YOKH-TOKUTO, 3a Ja aktuBupare Gpynkiusta BKII./M3KIL
Mosxe na ce HacTpoiiBa M codryepHo. AKO (yHKIHMATA € JACaKTHBHPAHA, JIPYrOTO YOKH-TOKH IOJIydaBa CHTHAJa, TO HE MOXeE Ja
anapMupa.

CIIECTSIBAHE HA BATEPUSITA

OysknysTa 3a HecTeHe Ha OaTepHsATa Ile HaMaln KOHCYMalWsATa Ha eHeprus, Koraro He ce MoJydaBa CHUTHAJ U HE CE M3BBPIIBAT
ornepanuy (He ce HaTHCKaT KJIABUIIHU U HE Ce MIPEBKIII0YBAT IPEBKIIIOYBATEIIN).

Koraro kaHaIbT He € 3aeT U HAMa oreparys 3a noseye ot 10 cekyHau, ce akTuBupa GyHKIUATA 32 IECTEHE Ha OaTepusaTa.

Korarto ce 1mostyuu CUrHa Wiy ce U3BbpPIIH oneparus, GpyHKIUATA 3a 3aa3BaHe Ha OaTepusITa ce U3KII0YBa.

AJIAPMA 3A HUCKA BATEPUSA

IIpenynpesxaenneTo 3a H3TOIIEHA OaTepys BU HAIIOMHS 12 3apeauTe.

Koraro HnBOTO Ha GarepusiTa € MHOTO HHUCKO, Il HPO3BYYM HpEIyNpPEJUTENICH CUTHAT M CBETOAMOAHHMAT MHIWKATOp I MUTA B
yepseHo. [Ipe3apenere uinm cMeHere 6arepusTa.

MOHUTOP

Koraro noiyuuTe OTrOBOp M HsIMa CUTHANH, QYHKLMATA 33 LIyMOIOATHCKAHE MOXE Jia 3alIyld BHCOKOTOBOPHTEINS, Taka 4e Jia He
yyBare ()OHOB IIyM. AKO HUCKAaTe J1a AeaKTHBHpaTe (PyHKUUATA 3a IIYMONOATUCKAHE, HATUCHETe | 3aaphxTe OyroHa [MONI]. Tosa e
MHOT0 TI0JI€3HO, KOI'aTO HCKATe Jja peryJupare cuiiata Ha 3ByKa H J1a YJIOBHTE CJIa0u CHIHAJIH.

3AK/IIOYBAHE HA 3AET KAHAJI (BCL)

Oynkimara Busy Lock Moxke ta Ob/1¢ akTHBHpaHa/IeaKTUBUpaHa OT coPTyepa Ha BCCKU KaHAIL.

Bennpx akruBupan, BCL Bu npenmassa oT Hameca B APyrd CalTOBE, KOMTO MOXKE Jia M3IION3BAT CHIIMS KaHaN, KOMTO CTe N30paiy.
Haruckanero na kmroua PTT, mokato kaHambT ce W3MON3Ba, L€ Hakapa YOKH-TOKMTO Ja W3AaAe IpeAyNpenuTeNieH TOH U
npenaBaHeTo e Obje MOCTaBeHO Ha may3a (He Moxere na mpenaBate). OcBobozere Oyrona PTT, 3a ma crpere curHana u na ce
BBPHETE B PEXKUM Ha IIPHEMAHE.
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CTCSS/DCS

CTCSS (cucrema 3a HENPeKbCHATO LIyMOTOATHCKaHe)/ (LU(POB KOI)

ITonsikora Moke 1a MCKaTe Aa dyBaTe OOaKAaHHUs CaMO OT OIPEAETICHU XOopa WM IpynH. B To3u ciydail u3mon3BaiiTe ceIeKTUBHO
obaxaHe, OlarofapeHne Ha KOeTo IIe UTHOPUPATe HeXeNaHH 00aXKIaHHs OT APYTH XOPa, N3MOJI3BAIIH ChIaTa YeCTOTA.

CTCSS mmu DCS e noa3ByKoB TOH, KOWTO MOke fa Obae m30pan oT 39 winu 83 n30poeHN TOHOBH YE€CTOTH.

BHUMAHUE:

CTCSS u DCS He npapar Bauius pa3roBop JIMYEH U KPUIITHPAH.

CINELIN®UKALIASA

-Opoii kananu: 16 xanana nporpamupanu B PMR o6xBara

- MoIHOCT: SW

-HampexeHue: 3.7V

- yecrora: 400-470MHz

- Karanutet Ha Oarepusra: 1500mAh
-00xBar: 3-5km

- U3KpUBSIBaHE Ha 3ByKa: < 5%

- YyBCTBUTEJIHOCT Ha MOynanust: 8-12m
- MaKCHMAJIHO OTKJIOHeHHe: < 5 kHz

- pa3MepH Ha YOKH-TOKHTO (1umpuHa / BucounHa): 21,5 x S x 3 cm

-TeII0 HA KOMIUIEKTa: 528rp

BKJIIOYEHO

- YOKU-TOKH X2

- X2 Garepust

- X2 aHTeHa

- 3apsi/iHa CTaHLUS X2

-CITyIIAIKH C MIMIKA 32 MOHTAX M X2 HAKIAJKH
- IIMTIKA 3a KONaH X2

- rpuBHa X2 Op

PBKOBO/JCTBO 3A OTCTPAHAABAHE HA HEU3IIPABHOCTH

IMPOBJIEMBT, KOUTO
N3IMUTBATE

PEHNIEHWE HA ITPOBJIEMA

Bes 3axpanBane.

ITpoBepeTe MHCTAMPAHETO Ha OaTepusiTa U/WM CMeHeTe
Oarepuure.

KananureTsT Ha Harpe)KeHHeTo u3ue3Ba 6bp30 XKusot
Ha batepusiTa

U3TEeKbJI, CMEHETe C HOB

He ycnsx ga KOMyHHKHApPaM ¢
JPyTH Y/eHOBe Ha Trpyrara.

ITepBo mpoBepete nanu yectorara Ha kaHana u CTCSS,
KOUTO U3II0JI3BATe, CA CHIIUTE KAaTO BAIIUTE WICHOBE
rpynu. Ako uecrorara Ha kaHana u CTCSS ca kato te3u
CBILIOTO, BU)KTE JaJIM WICHOBETE HA BallaTa rpyna
Hamupar

B pagnoo0xBaTa.

UyBsare 171aca Ha Jpyry rpyIH.

IIpomenete cBoss CTCSS 3a kaHana. B cb11j0TO Bpeme ce
Hyxgaete 1 or CTCSS 3a Bcuuku

paZMOoCTaHLUY BbB BalllaTa rpyrna. AKO He TU XapecBa
KaTo Hero, MOkeTe Jla U3I10/13BaTe pa3/IMyHa yecToTa Ha
KaHasa.

3:’:11110 MOra /ia yyBaM I/1aCcOBe
SICHO

Apyra rpyna, a rIoHsKora " ri1iacbT
MU

€ HeIOCTOsAHEeH.

ITpomenete cBost CTCSS 3a kaHana. B cbi1joT0 Bpeme ce
Hyxgaete 1 or CTCSS 3a Bcruku

paJiMoCTaHL{MM BbB BalllaTa rpyra. AKo He TH XxapecBa
KaTo Hero, MO)KeTe Jla M3I10/13BaTe pas/vyHa uecToTa Ha
KaHasa.

He mora ga nycHa paguoro nnu
zopu

aKo e pa3pelIeHo, 4eCTo

Ce U3KJII0UBa aBTOMaTU4YHO.

TIpoBepeTe KOHTAKTUTE Ha OaTepusiTa Ha paroTo. AKO e
TIOBPeZIeHO WM YCYKaHo, BbPHeTe paflioTo Ha
OTOPU3UPaH JUIbD

JIATBD 338 DEMOHT.
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NH®OPMAILUS 3A BATEPUSATA

- dpbxre 6aTepunTe/akyMynaTopHUTEe OaTepuu Aajied OT Jela.

- He cpxpansBaiite Garepun/aKkyMyaaTOpHH OaTepuyl Ha JIECHO JOCTBIIHU MECTa, Thi KaTO MMa PUCK Ja ObJaT MOr'bJIHATH OT Aena
WITH JoMaIrHy JTro0umMiy. [Ipu normeinane ce CBbpKETe C JeKap Bb3MOXKHO Hal-CKOPO.

- W3texnm nm nmoBpeeHn 6aTepun/aKyMyIaTOpHA OaTepuy MOTaT Ja MPUIUHSIT U3TapsiHUSI IPH KOHTAKT C KOJkara, Taka 4e BUHArk
HOCeTe MOAXOAAIIN 3alUTHA PHKaBHIIH, KOTAaTO I'M JIOKOCBATe.

- barepunre/akymynaropHute 6arepun He TpsIOBa 1a ce JaBaT Ha KbCO, 1a Ce pa3mIodsABaT WIH J]a Ce XBBPIIAT B OI'bH. IMa omacHoCT
oT excruio3us!

- He npesapexnaiite HeakyMyaaTopHH GaTtepuu, T KaTo MMa ONACHOCT OT eKCILIo3us! 3apexaaliTe camo Garepuu, npeHa3HaYeHH
3a Ta3u Lell, KaTo M3I0JI3BaTe MOAXOISIIO 3apsAHO YCTPOHCTBO.

- 3apenere 6aTepunTe, Ipeay Ja I'M MOCTAaBUTE B IPOLYKTa

- barepunre TpsOBa 1a ce 3apexaaT caMo oA HaOMIOEHNE Ha Bb3PAcTeH.

- He cMecBaiite ankamHu, cTaHIApTHH (BBIVICPOAHO-IIMTHKOBH) U Ipe3apekaaeMu (HUKeI-KaIMUEBH) OaTepuu.

- Huxora He cMecBaiiTe HOBY U cTapu OaTepHy.

- 3abpaHsBa ce HaMecaTa B 3aXpaHBaIUTE Ka0eNI! - MOXKe J]a IPeJU3BUKA KbCO ChEIMHCHHE.

- Uzromenute G6arepuu TpsOBa J1a ce OTCTPAHAT OT MPOAYKTA.

- He u3xBbpiisiiTe u3non3BaHuTe OaTepuy IpH HECOPTHUPAHU OTHABIN!

- BaTemeTe TpS{6Ba Jla C€ U3XBBPJIAT B CbOTBETCTBUEC C IIpaBuJiaTa 3a U3XBBPJIIHE HA OITAaCHU CJICKTPOHHU OTHAAbLIN.

- Axo 6aTepunTe He ce U3XBBPIIAT MPABUIIHO, OMTACHUTE BELIECTBA MOTAT Ja MPECTaBIsIBaT PUCK 3a YOBELIKOTO 3/]paBe MM OKOJIHATa
cpena. PerukiampaneTo Ha MaTepHanu JONPHHACS 3a ONA3BAHETO HA MIPUPOIHUTE PECYPCH.

- Barepunre/akymynaropauTe 6aTepun TpsOBa BUHATH /1a CE TIOCTABSIT C MIPAaBUIIHUS MOJSIPUTET (IUTIOC/+ W MHHYC/-).

HNudopmanus 3a norpeduTe/isi 0THOCHO TPETUPAHETO HA OTHAJBIM OT €JICKTPHYECKO H €JIEKTPOHHO 000pyABaHe:
OTIabYHOTO EIEKTPHUYECKO U eIEKTPOHHO 000pyABaHE HE MOXKE J]a Ce U3XBHPIIS 3a€HO C APYTH OMTOBH OTIaabuu. ToBa
obopyzBaHe TpsiOBa Jja ce cbOupa CeIEKTUBHO, KOETO € 0003HAaUECHO ¢ MPUIIOKEHATa MAPKUPOBKA - 3a4CPKHAT KOHTCHHED 3a
OTIabIM Ha Koiena. Hecrna3BaHeTo Ha FOpHOTO MPABUIIO, B ClIyYai Ha HEPABUIIHO U3XBBPIISHE HA U3IIOI3BAaHO 000py/BaHE, MOXKE
Jla Ipe/ICTaBIIsIBa 3arulaxa 3a OKOJTHATa CPeJia M YOBELIKOTO 3]paBe, B Pe3yNTaT Ha HAJMYUETO Ha OMTACHU KOMIIOHEHTH B
000pyaBaHETO, KAaTo: EIEKTPUIECKU Kadenu, IiacTMaca, KIIIo40Be U T.H. 3a 1a ce u30erne ropHara 3amiaxa, Te3u KOMIIOHEHTH
TpsiOBa a ce chOMpaT U MPaBUIIHO 0OPa0OTBAT OT CIIEUATM3UPaHU KoMITaHuK. CaMopa3mIo0sBaHETO Ha H3HOCEHO 000py/ABaHE €
HEJOIyCTHMO. JIOMaKMHCTBATa MTPasiT BayKHA POIIS KaToO JOIPHHACAT 3a MOBTOPHATA YHOTpeOa M Bb3CTAHOBSIBAHETO, BKIIOYUTEITHO
PELUKINPAaHEeTO Ha OTIAIbYHO 00opyaBaHe. ToBa cTaBa Io-CIieMaIHO Ype3 aKTUBHO yJacTHe B CHCTeMara 3a chOupaHe Ha

OTIaIbYHO 000pPY/IBAHE.
C € I
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam §$to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u priruc¢niku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

RASPAKIRANJE I PROVJERA OPREME
Pazljivo raspakirajte walkie-talkie. Preporu¢amo da identificirate stavke navedene u nastavku prije nego $to bacite ambalazu. Ako
neki predmeti nedostaju ili su oSteceni tijekom slanja, odmah kontaktirajte svog prodavaca.

Antenna Handstrap Charger

IfEﬁTET [ ST
Battery Belt Clip

PUNJENJE LI-ION BATERIJE
Napunite novu bateriju prije upotrebe.
Nova ili uskladistena (vise od dva mjeseca) baterija koja ne moze posti¢i puni kapacitet pri prvom punjenju nakon punjenja i
praznjenja 2 ili 3 puta moze dosti¢i punu napunjenost.

1. Ukljucite adapter za napajanje u elektricnu utinicu.

2. Umetnite primopredajnik ili bateriju u kliznu ladicu za punjenje.

3. Provjerite jesu li kontakti baterije ispravno spojeni na ladicu za punjenje, dok je punjenje u tijeku, svjetlo ¢e svijetliti crveno.

4. Nakon 3 sata punjenja, LED indikator ¢e svijetliti zeleno, $to znaci da je potpuno napunjen. Sada uklonite bateriju ili

primopredajnik iz klizne ladice za punjenje.




Nemojte puniti bateriju ako je potpuno napunjena. To moze skratiti vijek trajanja baterije ili je ostetiti.

INSTALIRANJE/UKLANJANJE BATERIJE
Vrijeme koristenja JL-11 baterije je priblizno 8 sati na temelju 5% odasiljanja/5% primanja/90% pripravnosti (standardni radni
ciklus).

1. Nemojte kratko spajati terminale baterije ili bacati bateriju u vatru.

2. Nemojte sami rastavljati bateriju.

Pri¢vrstite antenu na konektor na vrhu primopredajnika, drzeé¢i antenu za bazu i okre¢uci je u smjeru kazaljke na satu dok ne ucvrsti.

PAZNJA:
Antena nije ni rucka ni zvuénik, mjesto za pri¢vrscivanje mikrofona. KoriStenje antene na ovaj nacin moze ostetiti antenu i smanjiti
ucinkovitost vaseg odasiljaca.

POSTAVLJANJE KUKE ZA POJAS
Ako kopca za remen nije postavljena, mjesto njezine montaze moze postati vruce tijekom kontinuiranog prijenosa ili u vruéem
okruZenju.

INSTALACIJA (OPCIJA) ZVUCNIK/MIKROFON
Umetnite utikace zvuénika/mikrofona u utinice zvuénika/mikrofona primopredajnika.

PAZNJA:
Walkie-talkie nije potpuno vodootporan kada se koristi zvu¢nik/mikrofon.
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OPIS:

A) LED INDIKATOR - LED indikator stalno svijetli crveno,
B) PREKIDAC KANALA - Okrenite ga za odabir kanala. Kanal #16 skenira kanale.
C) UPRAVLJANIJE PREKIDACEM NAPAJANJA
Okrenite u smjeru kazaljke na satu da biste ukljucili walkie-talkie.
Okrenite do kraja u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste iskljucili walkie-talkie. Okrenite za podesavanje glasnoce.
D) PTT TIPKA (PRITINI ZA GOVOR)
Pritisnite ovu tipku i zatim govorite u mikrofon kako biste pozvali stanicu. Otpustite za odgovor na poziv.
E) TIPKA ZA MONITOR
Pritisnite i drzite (Squelch OFF) da biste ¢uli pozadinsku buku; Otpustite za povratak na normalan rad.
F) GUMB ZA FUNKCIJU - Samo pritisnite za aktiviranje funkcije svjetiljke.
G) PRIKLJUCCI ZA ZVUCNIKE/MIKROFONA

OPERACLJE:

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE )
Okrenite prekidac za napajanje/glasnocu udesno. Cut ¢ete zvucni signal i govor koji oznacava da je walkie-talkie ukljucen.

PODESAVANJE GLASNOCE

Drzite gumb Monitor za slusanje zvuka

Poravnajte gumb za glasno¢u dok okrecete prekida¢ napajanja. Okrenite u smjeru kazaljke na satu za povecanje i suprotno od
kazaljke na satu za smanjenje glasnoce

ODABIR KANALA
Okrenite prekidac kanala za odabir Zeljenog kanala. N0O.16 je kanal za skeniranje.

PRIJENOS. Za prijenos pritisnite i drzite [PTT] i govorite u mikrofon normalnim tonom glasa. Tijekom prijenosa, LED indikator

svijetli crveno.
Za maksimalnu jasnocu zvuka na prijemnoj stanici, drzite walkie-talkie 5 do 7 cm od usta i govorite.
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DODATNE MOGUCNOSTI

SQUELCH RAZINA
Svrha Squelch-a je isklju¢ivanje zvucnika kada nema signala (Squelch OFF). § ispravno postavljenom razinom prigusivaca zvuk cete
¢uti samo kada primate signale (prigusiva¢ UKLJUCEN). Razina squelch-a moze se podesiti putem softvera.

VREMENSKO OGRANICENJE (TOT)

Svrha Time-out Timera je sprijeciti pozivatelja da koristi kanal dulje vrijeme, §to ¢e uzrokovati termicko ostecenje. Ugradeni Time-
out Timer ograniCava trajanje svakog prijenosa na odredeno vrijeme. Vrijeme prijenosa produzuje se za navedeno vrijeme, oglasava
se ton upozorenja.

SKENIRANJE
Skeniranje je zgodna znacajka za prac¢enje omiljenih frekvencija bez ruku. Kada je walkie-talkie softverski postavljen kao SCAN,
okrenite bira¢ kanala na kanal 16, walkie-talkie ¢e automatski otkriti aktivnost skeniranja kanala 1 do 15 (moze se postaviti i drugi
kanal).
1. Walkie-talkie prestaje skenirati na frekvenciji (ili memorijskom kanalu) na kojoj je detektiran signal. Zatim nastavlja ili
zaustavlja skeniranje
2. Ako ima manje od 2 kanala, ne moze skenirati

4. Ako je funkcija FM radija aktivna, ne mozete skenirati

GLASOVNA PORUKA
1. Glasovna uputa ON/OFF moze se podesiti softverom.
3. Ukljucite kanal 15, pritisnite tipku PTT i MONI, zatim ukljucite walkie-talkie kako biste odabrali razlicite jezike za vox
(prijenos kontroliran glasom).

VOX (glasom kontrolirano emitiranje)

VOX eliminira potrebu za ru¢nim prebacivanjem u nacin rada prijenosa svaki put kada zelite slati. Primopredajnik se automatski
prebacuje u nacin odasiljanja kada VOX sklop otkrije da ste poceli govoriti u mikrofon. Koristite dodatne slusalice s mikrofonom za
VOX.

1. Prilikom rada sa znacajkom VOX, provjerite jeste li postavili razinu pojacanja VOX-a koja omogucuje voki-tokiju da prepozna
razine zvuka.

2. Ako je mikrofon preosjetljiv, primopredajnik ¢e zapoceti emitirati kada se pojavi pozadinska buka.

3. Ako nije dovoljno osjetljiv, ne¢e uhvatiti va§ glas kada pocnete govoriti. Obavezno podesite razinu pojacanja VOX-a na
odgovarajucu osjetljivost kako biste omogucili glatki prijenos. Na kanalu 1-5 pritisnite i drzite MONI 1 PTT, zatim ukljucite odasilja¢
kako biste aktivirali funkcije VOX ON/OFF.

HITNI ALARM
Na kanalu 11 pritisnite i drzite PTT i MON I, zatim ukljucite walkie-talkie kako biste aktivirali funkciju ON/OFF alarma za hitne
slucajeve. Moze se postaviti i softverski. Ako je funkcija onemoguéena, drugi walkie-talkie prima signal, ne moze alarmirati.

USTEDA BATERIJE

Funkcija Stednje baterije smanjit ¢e potroSnju energije kada se ne prima signal i ne izvode se nikakve radnje (ne pritiskaju se tipke 1
ne mijenjaju se prekidaci).

Kada kanal nije zauzet i ne radi se vi$e od 10 sekundi, aktivira se funkcija Stednje baterije.

Kada se primi signal ili se izvr$i operacija, funkcija Stednje baterije se iskljucuje.

ALARM ZA NIZAKU BATERIJU
Upozorenje o niskoj bateriji podsjeca vas na punjenje.
Kada je razina baterije vrlo niska, oglasit ¢e se ton upozorenja i LED indikator ¢e treperiti crveno. Napunite ili zamijenite bateriju.

MONITOR
Kada primite odgovor, a nema signala, funkcija squelch-a moze utiSati zvucnik tako da ne mozete Cuti pozadinsku buku. Ako Zelite
onemoguciti funkciju squelch-a, pritisnite i drzite tipku [MONI]. Ovo je vrlo korisno kada Zelite prilagoditi razinu glasnoée i uhvatiti
slabe signale.

ZAKLJUCAVANJE ZAUZETOG KANALA (BCL)

Funkcija zaklju€avanja zauzetosti moze se omoguciti/onemoguciti softverom na svakom kanalu.

Nakon $to se aktivira, BCL vas sprjeava da ometate druge stranice koje mozda koriste isti kanal koji ste odabrali. Pritiskom na tipku
PTT dok je kanal u upotrebi, voki-toki ¢e emitirati ton upozorenja i prijenos ¢e biti pauziran (ne mozete emitirati). Otpustite tipku
PTT za zaustavljanje signala i povratak u nacin rada za primanje.

CTCSS/DCS

CTCSS (Continuous Sound Squelch System)/ (Digitalni kod)

Ponekad mozda Zelite ¢uti pozive samo od odredenih osoba ili grupa. U tom slucaju koristite selektivno pozivanje, zahvaljujuci
kojem Cete ignorirati nezeljene pozive drugih osoba koje koriste istu frekvenciju.

CTCSS ili DCS je pod¢ujni ton koji se moze odabrati izmedu 39 ili 83 navedene frekvencije tonova.
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PAZNJA:
CTCSS i DCS ne ¢ine vas razgovor privatnim i Sifriranim.

SPECIFIKACIJA

-broj kanala: 16 kanala programiranih u PMR rasponu
- snaga: SW

-napon: 3,7V

- frekvencija: 400-470MHz

- kapacitet baterije: 1500mAh

-domet: 3-5km

- izoblicenje zvuka: < 5%

- modulacijska osjetljivost: 8-12m

- maksimalno odstupanje: < 5 kHz

- dimenzije voki-tokija (Sirina/visina): 21,5 x 5 x 3 cm
-tezina seta: 528g

UKLJUCENO

- walkie-talkie x2

- x2 baterije

- X2 antene

- stanica za punjenje x2

-slusalice s kopcom za montazu i x2 preklapanja
- kopca za remen x2

- narukvica x2

PRIRUCNIK ZA RJESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM KOJI RJESENJE PROBLEMA
PROZIVLJAVATE
Nema napajanja. Provjerite ugradnju baterije i/ili zamijenite baterije.

Kapacitet napona brzo opada Trajanje baterije
istekao, zamijenite novim

Nisam mogao komunicirati s Prvo provjerite frekvenciju kanala i CTCSS,
ostali ¢lanovi grupe. koje koristite isti su kao i vasi ¢lanovi
skupine. Ako su frekvencija kanala i CTCSS ovakvi
isto, pogledajte nalaze li ¢lanovi vase grupe
u radijskom dometu.

Cujete glas drugih grupa. Promijenite svoj CTCSS za kanal. U isto vrijeme,
potreban vam je i CTCSS za sve

radio postaja u vasoj grupi. Ako vam se ne svida

kao Sto je to, moZete koristiti drugu frekvenciju kanala.

Zasto jasno Cujem glasove Promijenite svoj CTCSS za kanal. U isto vrijeme,
drugi bend i ponekad moj glas potreban vam je i CTCSS za sve
je nepostojan. radio postaja u vaSoj grupi. Ako vam se ne svida

kao Sto je to, mozete koristiti drugu frekvenciju kanala.

Ne mogu ukljuciti radio ili ¢ak Provjerite kontakte baterije na radiju. Ako je oStecen ili
ako je dopusteno, Cesto uvrnut, vratite radio ovlastenom prodavacu
automatski se iskljucuje. trgovac popravcima.

INFORMACIJE O BATERIJAMA

- Baterije/punjive baterije drzite podalje od djece.

- Nemojte skladistiti baterije/punjive baterije na lako dostupnim mjestima jer postoji opasnost da ih djeca ili kuéni ljubimci mogu
progutati. Ako se proguta, obratite se lijecniku §to je prije moguce.

- Baterije/punjive baterije koje cure ili su oStecene mogu uzrokovati opekline u dodiru s kozom, stoga uvijek nosite odgovarajuce
zastitne rukavice kada ih dodirujete.

- Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati, rastavljati ili bacati u vatru. Postoji opasnost od eksplozije!

- Ne punite baterije koje se ne mogu puniti jer postoji opasnost od eksplozije! Punite samo za to predvidene baterije odgovarajuéim
punjacem.

- Napunite baterije prije nego $to ih umetnete u proizvod

- Baterije se smiju puniti samo pod nadzorom odrasle osobe.

- Ne mijesajte alkalne, standardne (ugljik-cink) i punjive (nikl-kadmij) baterije.

- Nikada nemojte mijeSati nove i stare baterije.

- Zabranjeno je dirati u strujne kablove - moze do¢i do kratkog spoja.
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- IstroSene baterije moraju se ukloniti iz proizvoda.

- IstroSene baterije ne bacajte u nerazvrstani otpad!

- Baterije se moraju odlagati u skladu s propisima o zbrinjavanju opasnog elektronickog otpada.

- Ako baterije nisu pravilno zbrinute, opasne tvari mogu predstavljati rizik za ljudsko zdravlje ili okolis. Recikliranje materijala
doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa.

- Baterije/punjive baterije uvijek moraju biti umetnute s ispravnim polaritetom (plus/+ i minus/-)

Informacije za potrosace o postupanju s otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom:

Otpadna elektri¢na i elektroni¢ka oprema ne smije se odlagati s drugim kuénim otpadom. Takvu opremu skupljati selektivno, na §to
ukazuje priloZena oznaka — prekriZeni kontejner za otpad na kota¢i¢ima. Nepostivanje gore navedenog pravila, u slu¢aju nepropisnog
zbrinjavanja rabljene opreme, moze predstavljati prijetnju prirodnom okolisu i ljudskom zdravlju, kao rezultat prisutnosti opasnih
komponenti u opremi, kao $to su: elektricne zice, plastika, prekidaci, itd. Kako bi se izbjegla gornja prijetnja, ove komponente
trebaju prikupljati i pravilno obradivati specijalizirane tvrtke. Samo-rastavljanje istroSene opreme je neprihvatljivo. Kuéanstva igraju
vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljuujuci recikliranje otpadne opreme. To se posebno postize aktivnim

sudjelovanjem u sustavu prikupljanja otpadne opreme.
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess reckommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Las igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

UPPACKNING OCH KONTROLL AV UTRUSTNINGEN
Packa upp walkie-talkie forsiktigt. Vi rekommenderar att du identifierar artiklarna nedan innan du kasserar forpackningen. Kontakta
din &terforsdljare omedelbart om nagot saknas eller dr skadat under transporten.

Antenna Handstrap

IfEﬁTET [ ST
Battery Belt Clip

LADDNING AV LI-ION-BATTERIET
Ladda det nya batteriet fére anvéndning.
Ett nytt eller lagrat (mer 4n tvd méanader) batteri som inte kan na full kapacitet vid forsta laddningen efter laddning och urladdning 2
eller 3 ganger kan na full laddning.

5. Anslut nitadaptern till ett eluttag.

6. Sitt in transceivern eller batteriet i det skjutbara laddningsfacket.

7. Se till att batterikontakterna dr ordentligt anslutna till laddningsfacket, medan laddning pagar kommer lampan att lysa rott.

8. Efter 3 timmars laddning blir LED-indikatorn gron, vilket betyder att den 4r fulladdad. Ta nu bort batteriet eller transceivern

fran det skjutbara laddningsfacket.




Ladda inte batteriet om det &r fulladdat. Detta kan forkorta batteriets livslangd eller skada det.

INSTALLERA/TA UR BATTERIET

Anvindningstiden for JL-11-batteripaketet &r cirka 8 timmar baserat pa 5 % sandning/5 % mottagning/90 % standby (standarddrift).
1. Kortslut inte batteripolerna och kasta inte batteriet i eld.
2. Ta inte isér batteriet sjalv.

INSTALLATION AV ANTENN

Skruva fast antennen i kontakten pa toppen av transceivern, hall antennen vid basen och vrid den medurs tills den sitter fast.

UPPMARKSAMHET:
Antennen &r varken ett handtag eller en hogtalare, en mikrofonmonteringspunkt. Om du anvinder antennen pa detta sétt kan antennen
skadas och din séndares prestanda forsdamras.

INSTALLATION AV BALTSHAKEN
Om béltesklimman inte &r installerad kan dess monteringsplats bli varm under kontinuerlig 6verforing eller i en het miljo.

INSTALLATION (VALFRI) HOGTALARE/MIKROFON
Sitt 1 hogtalar/mikrofonkontakterna i hogtalar/mikrofonuttagen pé transceivern.

UPPMARKSAMHET:
Walkie-talkie dr inte helt vattentit ndr du anvédnder hogtalaren/mikrofonen.
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BESKRIVNING:

A) LED-INDIKATOR - LED-indikatorn &r konstant rod,
B) CHANNEL SWITCH - Vrid den for att vélja en kanal. Kanal #16 skannar kanaler.
C) STROMBRYTARE
Vrid medurs for att sla pa walkie-talkie.
Vrid helt moturs for att stinga av walkie-talkie. Vrid for att justera volymen.
D) PTT-KNAPP (TRYCK FOR ATT TALA)
Tryck péa den hér knappen och tala sedan i mikrofonen for att ringa upp stationen. Slépp for att svara pa samtalet.
E) MONITORKNAPP
Tryck och héll ned (Squelch OFF) for att hora bakgrundsljud; Slapp for att dterga till normal drift.
F) FUNKTIONSKNAPP - Tryck bara for att aktivera ficklampsfunktionen.
G) HOGTALAR-/MIKPORTAR

OPERATIONER:

STROM PA/AV
Vrid strém-/volymknappen &t hoger. Du kommer att hora ett pip och tal som indikerar att walkie-talkie &r pa.

VOLYMJUSTERING
Hall ned monitorknappen for att lyssna pa ljudet
Justera volymreglaget samtidigt som du vrider pé strombrytaren. Vrid medurs for att 6ka och moturs for att minska volymen

KANALVAL
Vrid kanalomkopplaren for att vélja dnskad kanal. NO.16 &r skanningskanalen.

OVERFORING. For att sinda, tryck och hall ned [PTT] och tala in i mikrofonen med en normal ton. Under sindning lyser LED-

indikatorn fast rott.
For att maximera ljudets klarhet vid mottagningsstationen, hall walkie-talkie 5 till 7 cm fran din mun och tala.
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YTTERLIGARE EGENSKAPER

SQUELCH NIVA
Syftet med Squelch &r att tysta hogtalaren nédr det inte finns ndgra signaler (Squelch OFF). Med squelchnivdn korrekt instélld
kommer du bara att hora ljud nér du tar emot signaler (Squelch ON). Squelch-nivan kan justeras via mjukvara.

TIDSGRANS (TOT)

Syftet med Time-out-timern &r att forhindra uppringaren fran att anvidnda kanalen under en ldngre tid, vilket kommer att orsaka
viarmeskador. Den inbyggda Time-out-timern begrdnsar varaktigheten av varje sdndning till en angiven tid. Séndningstiden forldngs
med den angivna tiden, en varningston hors.

LASER IN
Skanning dr en praktisk funktion for handsfree-6vervakning av dina favoritfrekvenser. Nér walkie-talkie dr instélld som SCAN av
programvaran, vrid kanalviljaren till kanal 16, walkie-talkie kommer automatiskt att upptdcka kanal 1 till 15 skanningsaktivitet
(annan kanal kan stéllas in).
1. Walkie-talkie slutar skanna vid frekvensen (eller minneskanalen) dir signalen detekterades. Sedan fortsdtter den eller slutar

skanna

2. Om det finns mindre dn 2 kanaler kan den inte skanna

3. Sla pa kanal 16, tryck pa PTT och MONI-knappen, du kommer att skanna pa eller av

4. Om FM-radiofunktionen ar aktiv kan du inte skanna

ROSTMEDDELANDE
1. Rostmeddelande PA/AV kan stillas in med programvara.
2. Sla pa kanal 10, tryck pa PTT och MONI-knappen, sld sedan pa transceivern, rdstmeddelandet kan avbrytas eller aktiveras.
3. Sla pa kanal 15, tryck pa PTT- och MONI-tangenten, sla sedan pa walkie-talkie for att vélja olika sprak for vox (roststyrd
sdndning).

VOX (roststyrd sindning)
VOX eliminerar behovet av att manuellt vixla till séndningsldge varje gang du vill sanda. Transceivern vaxlar automatiskt till
sandningslage ndr VOX-kretsen upptacker att du har borjat prata i mikrofonen. Anvénd det valfria headsetet med mikrofon fér VOX.

1. Néar du anvander VOX-funktionen, se till att du stéller in VOX-forstarkningsnivan som gor att walkie-talkien kan kédnna igen
ljudnivaer.

2. Om mikrofonen é&r for kanslig kommer transceivern att borja sanda nér det finns bakgrundsljud.

3. Om den inte &r tillrdckligt kdnslig kommer den inte att fanga upp din rost ndr du borjar prata. Se till att justera VOX-
forstarkningsnivan till lamplig kanslighet for att mojliggora smidig 6verforing. Pa kanal 1-5, tryck och hall in MONI och PTT, sla
sedan pa sdndaren for att aktivera VOX ON/OFF-funktionerna.

NODLARM
Pa kanal 11, tryck och héll ned PTT och MON I, sla sedan pa walkie-talkie for att aktivera ON/OFF-funktionen for nodlarm. Det kan
ocksa stéllas in med mjukvara. Om funktionen &r inaktiverad tar den andra walkie-talkie emot signalen, den kan inte larma.

BATTERIBESPARING

Batterisparfunktionen kommer att minska stromfoérbrukningen nér ingen signal tas emot och inga operationer utfors (inga knappar
trycks in och inga omkopplare véxlas).

Nar kanalen inte ar upptagen och det inte sker nagon funktion pa mer dn 10 sekunder, aktiveras batterisparfunktionen.

Nar en signal tas emot eller en operation utfors stings batterisparfunktionen av.

LARM LAG BATTERI
Varning for 1agt batteri paminner dig om att ladda.
Niér batterinivan &r mycket 1dg hors en varningston och LED-indikatorn blinkar rott. Ladda eller byt ut batteriet.

OVERVAKA

Nar du far svar och det inte finns nagra signaler kan squelch-funktionen stinga av hogtalaren sa att du inte kan hora bakgrundsljud.
Om du vill inaktivera squelch-funktionen, tryck och hall ned [MONI]-knappen. Detta & mycket anvandbart nér du vill justera
volymnivan och fanga upp svaga signaler.

UPPTAGET KANAL LAS (BCL)

Busy Lock-funktionen kan aktiveras/inaktiveras av programvara pa varje kanal.

Nar den vél har aktiverats forhindrar BCL dig fran att stéra andra sajter som kan anvidnda samma kanal som du har valt. Om du
trycker pa PTT-omkopplaren medan kanalen anvands kommer walkie-talkie att avge en varningston och éverforingen pausas (du kan
inte sdnda). Slapp PTT-knappen fér att stoppa signalen och aterga till mottagningslédge.

CTCSS/DCS

CTCSS (Continuous Sound Squelch System)/ (Digital Code)

Ibland kanske du bara vill hora samtal fran vissa personer eller grupper. Anvind i det hér fallet selektiva samtal, tack vare vilka du
kommer att ignorera odnskade samtal fran andra personer som anvéinder samma frekvens.

CTCSS eller DCS ir en underhorbar ton som kan viljas frén de 39 eller 83 listade tonfrekvenserna.

UPPMARKSAMHET:

CTCSS och DCS gor inte din konversation privat och krypterad.
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SPECIFIKATION

-antal kanaler: 16 kanaler programmerade i PMR-omradet

- effekt: SW

-spanning: 3,7V

- frekvens: 400-470MHz

- Batterikapacitet: 1500mAh

-rdckvidd: 3-5 km

- ljudforvrangning: <5 %

- moduleringskénslighet: 8-12m

- maximal avvikelse: <5 kHz

- matt pa walkie-talkie (bredd/hgjd): 21,5 x 5 x 3 cm
-set vikt: 528¢g

INGAR

- walkie-talkie x2

- X2 batteri

- X2 antenn

- Laddstation x2

-horlurar med en monteringskldmma och x2 dverlidgg
- béltesklamma x2

- armband x2
FELSOKNINGSHANDBOK
PROBLEMET DU UPPLEVER |LOSNING PA PROBLEMET
Ingen stromforsorjning. Kontrollera batteriinstallationen och/eller byt ut
batterierna.
Spanningskapaciteten forsvinner snabbt. Batteriets
livslangd
gatt ut, ersitt med en ny
Jag kunde inte kommunicera med | Kontrollera forst att kanalfrekvensen och CTCSS,
andra gruppmedlemmar. som du anvénder dr samma som dina medlemmar
grupper. Om kanalfrekvensen och CTCSS ar som dessa
samma sak, se om dina gruppmedlemmar hittar
i radioomradet.
Du hor andra gruppers rost. Andra din CTCSS for kanalen. Samtidigt behéver du
ocksa CTCSS for alla
radiostationer i din grupp. Om du inte gillar det
gillar det kan du anvinda en annan kanalfrekvens.
Varfor kan jag hora roster tydligt | Andra din CTCSS fér kanalen. Samtidigt behéver du
ett annat band och ibland min rést | ocksd CTCSS for alla
ar obestdndig. radiostationer i din grupp. Om du inte gillar det
gillar det kan du anvinda en annan kanalfrekvens.
Jag kan inte sla pa radion eller ens | Kontrollera batterikontakterna pa radion. Om radion &r
om det ér tillatet, ofta skadad eller vriden, ldmna tillbaka den till en
stdngs av automatiskt. auktoriserad aterforséljare
reparationshandlare.
BATTERIINFORMATION

- Hall batterier/uppladdningsbara batterier borta fran barn.

- Forvara inte batterier/uppladdningsbara batterier pa littillgingliga stillen da det finns risk att de kan svéljas av barn eller husdjur.

Vid fortaring, kontakta lakare sa snart som majligt.

- Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka brannskador vid kontakt med huden, s& anvénd alltid

lampliga skyddshandskar nir du rér dem.

- Batterier/uppladdningsbara batterier far inte kortslutas, tas isér eller kastas i eld. Det finns risk f6r explosion!

- Ladda inte upp ej laddningsbara batterier eftersom det finns risk for explosion! Ladda endast batterier avsedda for detta &ndamal

med lamplig laddare.
- Ladda batterierna innan du sétter i dem i produkten
- Batterier bor endast laddas under uppsikt av vuxen.

- Blanda inte alkaliska, standardbatterier (kol-zink) och uppladdningsbara (nickel-kadmium) batterier.

- Blanda aldrig nya och gamla batterier.
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- Det dr forbjudet att stora stromkablarna - det kan orsaka kortslutning.

- Forbrukade batterier maste tas ur produkten.

- Sléng inte anviénda batterier i osorterat avfall!

- Batterier maste kasseras i enlighet med farligt elektroniskt avfall.

- Om batterierna inte kasseras pa ritt sitt kan farliga imnen utgdra en risk for ménniskors hilsa eller miljon. Atervinning av material
bidrar till bevarandet av naturresurser.

- Batterier/uppladdningsbara batterier maste alltid séttas i med rétt polaritet (plus/+ och minus/-).

Information till konsumenten om hantering av avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning:

Avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning fér inte placeras tillsammans med annat hushallsavfall. Sadan utrustning bér samlas in
selektivt, vilket indikeras av den bifogade mérkningen - en 6verkorsad avfallsbehéllare pa hjul. Underlatenhet att folja ovanstidende
regel, i hdndelse av felaktig kassering av anvénd utrustning, kan utgoéra ett hot mot den naturliga miljon och ménniskors hélsa, till
foljd av nédrvaron av farliga komponenter i utrustningen, sdsom: elektriska ledningar, plast, strombrytare , etc. For att undvika
ovanstaende hot bor dessa komponenter samlas in och bearbetas korrekt av specialiserade foretag. Sjalvdemontering av sliten
utrustning dr oacceptabelt. Hushéllen spelar en viktig roll for att bidra till ateranvéndning och atervinning, inklusive atervinning av

uttjént utrustning. Detta gors sérskilt genom ett aktivt deltagande i insamlingssystemet for avfallsutrustning.
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Kvpieg kon kipror, 60g evYaploTOOIE TOV 0YOPAGATE TO TPOIOV poc!
Awpaote TIc mopakdTo 00Mnyies TPV amd TN Yp1on
Y0 T1) COGTI YP1)G1 TOV TPOIOVTOS. ALOTNP1|6TE AVTO TO EYYEPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO COPPOPOMOEL pE TIC GVGTAGELS TN, OLOTL 1] U1 CUUPOPPMGT] PE BVTES PTOPEL Vo ATOTELEGEL OTELM] Y10 TN
Con 1 ™y vyeia.

Inpovriko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- APaote TAPpOS TPV 0o T XPHON Kot aKoAoVONGTE OAES TIC 00N YiES GTO EYXEPISIO.
- Mnyv ypnowomnoteite 1o mpoidv dv Aeimetl N £xEl KATAGTPAPEL KATO10 EEAPTN AL

- Purd&te VTO TO £YYEPIOLO Y10 LEAAOVTIKT] AVOLPOPUL.

ATIOXYXZKEYAXIA KAI EAETXOX TOY EEOIAIEMOY

ATOGLOKEVAGTE TO YOVOKI-TOKL TPOGEKTIKA. LOG GUVIGTOVLE VO OVAYVOPIGETE TOL GTOLXEID TOV AVOPEPOVTOL TOPUKATE® TPV
amoppiyete T cvokevacio. Eqv kdmoa avrikeipeva Aimovy 1} £x0uV KOTAGTPOUPEL KOTA TN SIGPKELN TNG ATOGTOANG, EMKOVMVIOTE
OUECOG LLE TOV TOANTY GOGC.

Antenna Handstrap Charger

(AR S
Battery Belt Clip

®OPTIXZH THX MIIATAPIAX LI-ION
Dopriote T véa pmatapio Tpy T ¥pRoN.
Mia véa 1 anoBnkevpévn (teplocdtepo omd dVo UVES) pmatapio mov dev UTOPEL VoL PTACEL GE TANPN YOPNTIKOTNTO LE TNV TPAOTN
@OPTION HETA TN QOPTION Ko amopopTion 2 M 3 popéc umopel va Tacel o AP POPTION.

5. Zuvdéote 10 Tpopodotikd o pa mpilo.

6. ToroOetoTE TOV TOUTOSEKTN N TV UOTOpio 6TOV GLUPOLEVO HIGKO POPTIONG.

7. Befarmbeite 611 01 emapég g pratapiog ivol cwoTd GUVIESENEVEG GTO OIGKO QOPTIONG, eV N @OpTion givan o e&EMEN, N
omtewvn £voelln Oo eivar KOKKvVT.

8. Metd amd 3 dpeg poptiong, 1 évoeln LED Oa yiver mpdoivn, mpdypo mov onuaivel 0tt givor TAnpmg eoptiopévr. Topa

OQPOLPEGTE TV UTOTOPIO 1) TOV TTOUTOSEKTY OO TOV GUPOUEVO BIGKO POPTIONG.




Mnv @oprtilete v pnotopio edv eivol TApOg QopTicpévn. Avtd umopel vo pewdoetl T ddpkelo {ong g Uratopiog 1 vo TNV
KOTOGTPEYEL

ETKATAXTAXH/A®AIPEXH THX MITATAPIAX
O ypévog yprong g pratapiog JL-11 eivor mepimov 8 mpeg pe Paon 1o 5% petddoon/5% Ayn/90% avapovn (Kavovikodg KOkAoG
Aertovpyiag).

1. Mnv BpoyvkukA®VETE TOLVG TOLOVG TNG UAATAPING KOL UMV TETATE TN UTATOPI0 OTI QOTL.

2. Mnv amocuvapporoyeite v pratopio Lovol Gog.

ET'KATAXTAXH KEPAIAX

Budote v kepaio 6TOV GOUVIECHO GTO EMAV® UEPOG TOV TOUTOSEKT, KPOTAOVTAG TNV Kepaio oTn PAoN Kot TEPIGTPEPOVTAG TNV
Se&1OoTPOPO PEYPL VO ACPAAIGEL.

MMPOXOXH:
H xepaia dev givar ovte AaPn ovte peydpwvo, onueio otpiEng pikpopadvov. H ypron g kepaiog e avtoév Tov 1pdmo pmopet va
KOTOGTPEYEL TNV KEPOLQ KOL VO LELOGEL TNV ATAS0GT TOL TOUTOV GOG.

EI'KATAXTAXH TOY AI'KIZTPOY ZQNHX
Edav 1o xm (dvng dev givon tomobetnpévo, 1 Béon otepéwong tov umopel va (eotabel kotd T cvveyn petadoon M oe (gotd

neptPailov.

EI'KATAXTAXH (ITPOATPETIKO) HXEIO/MIKPO®QNO
Ewcaydyete to fOopata nyelov/tikpo@mvou 6Tig VITodoxES NYEIOV/IKPOPAOVOL TOV TOUTOSEKTT.

IMPOXOXH:
To walkie-talkie dev givar TApmG adtfpoxo dtav ypnoipomoleite To Nyeio/KpdPmVO.
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IEPITPA®H:

A) ENAEIZH LED - H évdeién LED &ivan cuveydg kOKKv,
B) AIAKOIITHXE KANAAIOY - Ilepiotpéyte tov Yo va emdééete v kavait. To kovair #16 capavetl kavialio.
T') EAET'’XOX ATAKOIITH PEYMATOX
Tupiote 6£106TPOPA Y10 VO EVEPYOTOGETE TO POPTTO PASIOPDVO.
Ivpiote teEleimg aploTePOOTPOPO YIOL VO ATEVEPYOTOGETE TO POoPNTO padtdemvo. [lepiotpéyte yia va pubpicete v éviaon.
A) KOYMIII PTT (ITATHETE I'TA OMIAIA)
TTotote avTo TO KOLVUTL KO HETE ANGTE GTO HIKPOQ®VO Y10 VoL KAAEGETE TOV GTAONUO. AQNOTE Y10 VO OTOVTHGETE GTNV KA ON.
E) KOYMIII OAONHX
IMatmote kot kpatote motnpévo 1o (Squelch OFF) ywo va akovoete tov B6pvPo tov mepiBdilovtoc. Apnote To Yo vo
EMOTPEYETE OTNV KAVOVIKY AELTOVPYiaL.
2T) KOYMIII AEITOYPI'TAX - ATA®G TOTNGTE Y10 VO EVEPYOTOWGETE T AELTOVPYIO TOV PAKOD.
Z) OYPEZ HXEIQON/MIC

AEITOYPTIEZX:

ENEPT'OIIOIHXH/ATIENEPI'OIIOIHXEH
Tvpiote o SraxdmTn Asttovpyiag/évraons Tpog o de&id. Oa aKoVGETE £va NYNTIKO GO KOl 1o, OIAID TOV VTOSEKVOOVV OTL TO
walkie-talkie eivon gvepyomompiévo.

PYOMIXH ENTAXHX

Kpamote matpévo to kovpuni Monitor yio vo aKoVGETE TOV X0

Oplovtidote 10 kovpuni €vtaong eved yvpilete to dwxdmtn Aewtovpyias. Ilepiotpéyte de€ldotpopa Yoo va avénoete Kot
OpLoTEPOGTPOPO. Y10, VO LELDGETE TNV £VTOON

EIIIAOT'H KANAAIOY
Tupiote t0 droxdmT Kovako yio vo emdééete To emtBounto kavdAt. To NO.16 givar To kaviil copmong.

METAAOZH. I'a petddoon, matote Kot kpatote tatnuévo to [PTT] kot lwiAnote oto pkpdeovo pe kovovikd tovo povig. Katd
™ petddoon, n évoerén LED etvon otabepd kdkkivn.

T va peyiotonomoete v gukpivetlo Tov oL 6to oTadUd AYNG, KPATHOTE TO YOPNTO PadOPOVO cg andstaon S €mg 7 cm and To
GTOUO GOG KO MANOTE.
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ENINMPOXOETA XAPAKTHPIXTIKA

EIIIITEAO SQUELCH
O oxomdg tov Squelch eivar n oiyacn tov nyelov O6tav dev vrdpyovv onpata (Squelch OFF). Me 1o eminedo ¢ipwong cwotd
puOopévo, Ba akovte Nxo povo otav hapPavete onpata (Squelch ON). To eninedo squelch pmopet va pvOpotel pécwm AoyiopKoD.

XPONIKO OPIO (TOT)

O okomdg Tov Time-out Timer givot vo UTOSIGEL TOV KAAOUVTO VO, YPNGLLOTOMGEL TO KOVOAL Y10 TOPATETAUUEVO XPOVIKO SAGTNLAL,
10 omoio Qo mpokaréoer Oegppukn PAAPN. To evoopoatopévo Time-out Timer mepropilel ™ dibpkela kbbe perddoong oe Evav
Kka0opiopéEVo xpovo. O ypdvoc HETAS0oNE TOPOTEIVETAL KOTA TOV KOAOOPIGUEVO XPpOVO, AKODYETOL EVOG TPOEISOTOTIKOG 1XOG.

EPEYNA
H cépwon eivor pia gvypnom Asttovpyia yio mopakorovdnon hands-free tov ayoammuévev cog cvyvotytov. Otav to walkie-talkie
€xet oprotel wg SCAN omd t0 AoyioKo, YUPIioTe TOV EMAOYEN KOVOA®OV 6To Kavait 16, to walkie-talkie Oa aviyvedoet avtdpato ™
dpactnprotra odpoons Kovoimv 1 €mg 15 (umopel vo puOpiotetl Ao KovaAr).
1. To walkie-talkie otapatd ™ cdpmon 6t cvyvoTNTo (1] 6TO KOVOAL HVAUNG) OOV OVIXVEDTNKE TO ONUO. XTI GULVEXELD,

ouveyilel 1 6TOHOTA TN GAPOON

2. Eqv vapyovv AMydtepa omd 2 KavOolio, dev UTOPEL VO TPOYUATOTOUGEL GAP®OT)

3. Evepyomomote 1o kava 16, matiote PTT kot to miktpo MONI, Oa evepyonojoete 1 Oo amevepyomomaoete ) 6hpoon

4. E&v n Aettovpyla padtoemvov FM givar evepyn, dev pmopeite va TpoyLaTOTOUGETE GAPWOT)

OONHTIKO MHNYMA
1. dovntikn npotponty ON/OFF pmopei va puOpictel omd Aoyiopko.
2. Evepyomomote 10 kaval 10, mathote to mnktpo PTT woar MONI kot petd evepyomomote TOV TOUTOOEKT, 1) OVITIKY
TpoTponn propel vo okvpwbel 1 va evepyomonOei.
3. Evepyomomote 1o kovdA 15, mtamote to minktpo PTT kot MONI kou ot cuvéyeio evepyonomote 1o walkie-talkie yio va
eMAEEETE SLOPOPETIKES YADGGES Y10 VOX (POVNTIKT EAEYYOUEVT LETAOOGN).

VOX (@ovitikn eAeyyopevn petadoon)

To VOX e&aAeipel tv avaykn xelpokivntng evailayng otn Aettovpyia petddoong k&be @opd mov BéAete va eknépyete. O
ToPNodEKTNG petaPaivel avtdpata og Aettovpyia petddoong otav 1o kKikAwpa VOX aviyvedoel 0Tt €xeTe apyioel va piAdte ato
HIKPOQ®VO. XPTO1HOTOWOTE T TIPONIPETIKA AKOVOTIKK JIE HIKPOY®VO yiax VOX.

1. Otav xpnowlonoteite  Aettovpyia VOX, Befoarwbeite 0T €xete pubpioet 1o eminedo amoAafig VOX mov emtpénel 6To popnTo
padlopmvo va avayvapilel Ta emineda fyov.

2. Eav 10 pikpo@@vo gival ToAD evaioBnto, o mopmodéktng Ba apyioel va ekmépmel 0tav vndpyel BopuPog mepdAiovrog.

3. Av Sev eivan apketa evaiaBnto, dev Ba mapel ™ Pwvn oag otav apyioete va pihate. Dpovtiote va pubpicete To eminedo amoAapng
VOX oty KatdAAnAn evoofnoia yio va emtpePete Ty opaAn HETGS00T). XT0 KavaAL 1-5, TOTAOTE KAl KPATIOTE TATNHEVO TO
MONTI kon o PTT kot peté evepyomnooTe Tov oo yio va evepyonomoete tig Aettovpyleg VOX ON/OFF.

ZYNAT'EPMOX EKTAKTHX ANATI'KHX

Y10 KavaAl 11, natote kot Kpatnote matnpévo 1o PTT ko to MON I ko petd evepyomnowote 1o walkie-talkie yix va
evepyornomoete ) Aettovpyioc ON/OFF cuvayeppot €KTaktng avaykng. Mmopet eniong va pubpiotel and Adoyopiko. Eav n
Aettoupyia eivon amevepyomonpeévn, To Ao @opntod padiogwvo AapBavel To onpa, dev pmopel va e180mo L.

EZOIKONOMHZXZH MITATAPIAX

H Aetrtovpyia e€okovopnong pnatapiog Ba peidoet my katavdAwon evépyelog 0tav dev Aapdvetat onpa Kot dev ekteAovvtal
Aertoupyieg (Sev matovvTan TANKTPA Kot eV yivetan evaAiayn Stakomtn).

Ortav 10 KavaA Sev elvon amaoyoAnpévo Kot Sev undpyel Aettovpyia yia mepltocotepo and 10 SevtepoAenta, evepyonoteitol i
Aertoupyia €§01KOVOUNGONG HTOTAPING.

Ortav Aappdvetot éva onpa 1 eKTeAeitan Hia Aeltoupyia, 1 AELToupyia EE0IKOVONOTG HIOTAPIOG KMEVEPYOTIOLETTAL.

XYNATEPMOX XAMHAHYX MITATAPIAX

H e16omoinon xapunAng protapiag oag vmevBupidet n eoption.

Ortav 1 o168un ¢ pratapiog eivor moAL xapnAr, Ba akovotel évag mpoeldononTikog nxog kot 1 évéelén LED Ba avafoofnver pe
KOKKWVO XpoOpa. EMava@optioTte 1 avTIKATAOTHOTE TNV PHatopia.

O®GONH

Ortav Aappavete pia andvtnon kot v undpyouvv onpata, n Aettovpyia squelch pnopet va kavel oiyaon tov nyeiov, ®ote va pnv
pnopeite va akovte B0pufBo Povtov. Edv BEAeTE va amevepyOTOINOETE T AEITOLPYIA QPIHMOOTG, TTOTHOTE KOL KPATIOTE TATNHEVO TO
koupmi [MONTI]. Auto eivat ToOAD xpriotpo otav BéAete va puBpioete To eninedo éviaong Kot va Aapfavete adOvapa onpata.

BUSY CHANNEL LOCK (BCL)

H Aertovpyia Busy Lock pmopei va evepyomnowmnfei/anevepyononfei and to Aoyiopikd oe kdbe KavaAL.

Mobig evepyonomfei, to BCL 0dg epnodiel va mapepfaivete ae GAAOLG 10TOTOTOVE IOV EVOEXETAL VX XPT|OTHOTOOLV TO 1510 KOvEAL
TIov €xete emAEEeL. TTatovtoag to Stakdmm PTT evd to KavaAl eivon og Xprion, To eopntd padidewvo Ba ekmépyel évav
TIPOELSOTIONTIKO NX0 Kol 1) petadoon Ba tebel oe mavon (Sev pnopeite va ekmépyete). Apnote 1o kKovprni PTT yia vo OTHHATIOETE TO
OT|HO KOL VO EMOTPEYETE 0TI AELTOLPYLX ANUNG.



CTCSS/DCS

CTCSS (Zvotpo cvuveyovs KatasToAns 1xov)/ (Pnetakos kadkag)

Mepikég popéc pmopel va 0€AeTe va akoOTe KANGELG LLOVO aTd GLUYKEKPLLEVO GTOWO 1] OULASES. Zg VTV TNV TEPITTOO,
APNOOTOMGCTE EMAEKTIKY KAGM, YApN oTnv omoia Oo aryvonoete avemBuunteg kKANGEL and GAAL GTOLLA TOV YPNGLLOTOLOVY THV

S cuyvotTa.

To CTCSS 1 to DCS &ivat évog vmonyntikodg 1yog mov pumopel va emdeyet amd 116 39 1 83 cuyvoOTTEG TOVOL TOV AVAPEPOVTOL.

MPOXOXH:

To. CTCSS xot DCS dev KGvouv 1 GUVOIALN GOG IOIOTIKN KO KPUTTOYPOONLLEVT.

IMPOXAIOPIZXMOX

-apBpodc kavolimv: 16 kavaiio Tpoypappaticpéva oty mepoy PMR

- loybg: SW

-Taon: 3,7V

- ouyvotrta: 400-470MHz

- Xopntwotro pratapiog: 1500 mAh
- guPéreta: 3-5yAp

- TOPALOPP®SN NXOL: < 5%

- evatonoio dtopdpewong: 8-12m

- péyom andxhon: < 5 kHz

- dootdoetg tov walkie-talkie (mhdrog / vyog): 21,5 x 5 x 3 cm

-Bépoc oet: 528¢g

MEPIAAMBANETAI

- walkie-talkie x2

- Mratapio x2

- x2 Kepoio

- oTabpog PopTIong x2

- OKOVOTIKG e KMT GTHPLENG KOl EMKAAOYELS X2
- K {ovng x2

- Bpoyprodduct x2

EI'XEIPIAIO ANTIMETQIIIXHX [TPOBAHMATQN

TO ITPOBAHMA TIOY AYZH TOY ITPOBAHMATOZX
BIQG®EITE
Xopig Ipo@oSoTIKO. EAéy&te v eyKatdoTaon g pHnatapiog kavn

QVTIKATOOTHOTE TIG PITATOPLEG.
H yopnukdtnta tdong Srayéetan ypriyopa Atdpkela {ong
pratapiog

€xel AN&el, aVTIKOTROTNOTE JIE VEO

Agv pmopodoa Vo EMKOVOVITK

e
GANa PLEAT] TG OpPASOG.

[Ipdta eréyEre OTL M GLYVOTNTA TOL KOVOALOD Kot TO
CTCSS,

7oL ypnoionoteite etvon 101 pe ta LEAN cog
opades. Av n suyvotta Tov kavoiov kot to CTCSS
glvan cov avtd

70 1010, deite av Ta PEAN TG opddag cog Ppickovv
otV euPéreto Tov padloPdOVoL.

Axo00g TN 9wV GAADV OpGSWV.

AM\G&Ete to CTCSS ya 10 KavaAl. Tawtdypova,
xpewadeote emiong CTCSS yw 6Aoug

padlogmvikoLg oTabpovg otny opdda oag. Av Sev oog
apéael

OTMG OVTO, HTIOPELTE VA XPT|OLUOTIO|OETE SIKPOPETIKT
OLXVOTITA KAVOALOV.

IMarti akove KaBop& PaVEG
GAAO GUYKPOTIHO KO HEPIKEG
QOPEG T VN oV

€lvat HOVIpOG.

AMa&te to CTCSS ya 1o xavaAl. Tavtoyxpova,
xpewadeote emiong CTCSS ywx 6Aovg

PASIOQ®VIKOVG 0TaBp00G 0Ty Opada oag. Av 8ev oag
apéoel

OTMG OVTO, HTIOPELTE VO XPT|OLLOTIO|OETE SIOYOPETIKN
OLYVOTNTA KAVOALOV.

Agv pmopd va avoiée to
padl0P®VO OVTE Kav

Qv EMTPEMETAL, CUKVE
QTEVEPYOTIOLETTAL AUTOHATA.

EAéy&te Tig emageg ¢ pratoapiog oto pasdiogavo. Eav
€YEL LTOOTEL (LA 1] GLOTPOYT), EMOTPEYTE TO
padloQwvo ae évav eE0VAI00TNHEVO AVTITPOTMTIO
€UTIOPOG EMOKELNG.
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MNAHPO®OPIEX MITATAPIAX

- Kpartfote 11¢ pratopie/emavopoptilopeveg protapieg pokpid omd mondid.

- Mnv amofnkevete pnatapiec/emavapoptilopeves pratapieg o€ edkola tposPactipla Lépn Kabdg vdpyet kivovvog va Kotomodovv
oo Toudd N KaTowKida. Xe TePInTOOoN KATATOONG, EMKOIVMOVIOTE LE £VAV YI0TPO TO GLVTOUOTEPO JVVATO.

- Ot pratapiec/erovapoptilopeves pratapieg mov mapovotdlovv drappon 1 ud propei va tpokarécovy gykadpata étav Epbovv
GE EMAPT LE TO OEPLLA, YU 0LTO VO POPATE TAVTA KATAAANAC TPOSTATELTIKA YavTIoL OTOV TG ayyileTe.

- Ot pratapiec/emovapopTilOUEVES UTOTOPIEG OV TTPETEL VO, BPOYVKVKAMVOVTAL, VO ATOGVUVAPUOAOYODVTOL 1] VOl TETIOVVTOL OTN)
ooTid. Yapyet kivouvog ékpnéng!

- Mnv enavagoprtilete pn enavapoptilopeves pratopieg yloti vapyet kivouvog Ekpnéng! No emavagoprtilete povo tig protapieg
mov poopifovtat yio avTd T0 GKOTO YPNCLOTOIMVTOG TOV KOTUAAAO QOPTIOTH.

- ®optiote TIg pmatapieg Tpv TG TOTODETNOETE GTO TPOIOV

- Ot pratapieg Oa mpémel va poptilovrat povo vd v enifreyn gvniikov.

- Mnv avapyviete ahkalkés, Tomicés (AvOpaka-yenddapyvpog) Kot exavapoptiiopeves (VikeAlov-Kadpiov) Protopies.

- Mnv avapyvoete moté vEeg Kot ToMEG UTOTAPIES.

- Amayopevetor 1 TapepoAr] 6Ta KOAMILN TPOPOSOGING - PUTOPEL VUL TPOKAAEGEL BPayLKOKAMLLOL.

- O g€avtAnuéveg pumatapieg Tpénet vo apapedodv omd to Tpoidv.

- Mnv mtetdte T1g XpNOLLOTOMUEVES UTATAPIES GE AdLYDPLOTA AmoppitpLoTo!

- Ot pratapieg mpémet vo, omoppinToviol COUPOVO. LE TNV AmOPPLYT ETKIVOVVAV NAEKTPOVIKAOV OTOpPLUUET®VY.

- E&v ot protapieg dev anoppintovion cmotd, ot emkivovveg ovoieg pmopet va amotehécovy kivouvo yio tnv avBpdmivn vyeio 1 To
mepPdrrov. H avakdxkhmon vAkav cuppdAlet 6T S1011pnon TOV QUGIKMV TOPOV.

- Ot pratapiec/emovapoptilopeves UTOTOPIEG TPEMEL VO, TOTODETOVVTOL TAVTO. LLE TN CMOGT TOAKOTNTA (GUV/+ Ko pelov/-).

IIAnpo@opiss Y10 TOV KOTAVILMTI] GYETIKG IE TN OLUYEIPLON ATOPPIUPATOV NAEKTPIKOD KOl NAEKTPOVIKOV £E0TAMGN00:

To. omoPANTO NAEKTPIKOD KOl NAEKTPOVIKOD EEOTMGUOV SV EMTPENETOL VO, TomoBgTovvTan pall pe GALO OtKLoKE ooppippoto. Avtdg
0 efomMopog Ba mpémel va GLALEYETOL ETAEKTLKE, KATL TOV VTOSEIKVVETOL OO TNV ENICVVOITOUEVT] GNLAVOT) - £VO. LY POUUEVO
TpoYoPdpo doyeio amoppypdTev. H pn coppdpemon e Tov Topoamdve Kavove., 68 TEPImTOOT oKATAAMNANG ardppiymng
XPNOLOTOMUEVOL EEOTMGUOV, UTOPEL VO ATOTELEGEL OTEIAT Y10 TO PLOLKO TEPPAAAOV Kot TNV avBpdTIVN LYElX, OC ATOTELEGHO
™G mapovciag emkivovvev eEapnudtov 6Tov €£0TMGUO, OTMOG: NAEKTPIKEG KAADIIDOELS, TAUCTIKO, S10KOTTES , K.AT. [1ar TV
OTTOPLYT TNG TOPOTAVED ATEINNG, 0VTA To. EopTrpata Oo TpEmel va GuAAEYOVTOL KO Vo, VTOPAALOVTOL GE KATAAANAN enelepyacio
omo6 e&edikevpéveg etopeiec. H avtoanocuvappordynon tov elappévon somhopod sivar omapddextn. Ta voukokvpld
Swdpapotilovv onpavTikd poLo 6T GUUBOAN GTNV ETAVOYPTGYLOTOINGT KOl OVAKTN O, GUUTEPIAAUBOVOLLEVIG TG OVAKUKAWDONG
amoppUaTeV eE0TMGH0D. AVTO emtTuyYdveTAL 18I HECH TNG EVEPYOD GUUUETOXNG OTO GUGTNIO GLAAOYNG ATOPPILUUATMV

eomhopov.
c € I



